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Aa (van der) (Brabant). — 1° In antiquissibus. — 2* In antiquioi 
Abadis (d') (Béarn). — Lucem virtus amal. 
Abat (Italie). — 1° Opportunum obsequium. — 2* Je l'attends. 
Abbeville-Boubers-Tunc (d') (Artois). — l- Sans ayde. — 2" 

adversis. — Cn : Abbeville. 
Abbevllle (d') (ancien) (Ponthieu). — Senwarte krieve kuert. 
Abbeville (vil)e). — Seinper Qdelis. 

Doaoée par CharleB V. 
Abbey ()') de la Roque (Normandie, Bretagne). — Sinelabe. 
Abbott de Colchester (Angleterre). — Deo, patria^, amicis. 
Abbot de Tenderden (Angleterre). — Labore. — Cri ; Perseve 
Abel du Cbevallet (Dauphiné). — Ferer forte e speaso. 
Abelly (d') (Bret£^ne). — A Domino factum est. 
AbercorD d'Hamtlton (Angleterre). — Sola nobilitas virtus. 
Abercromby (Ecosse). — i" In cruce salus. — 2" Vive ut vivas. 

in arduis atqua. — 4' Mercie is my désir. — Légende : Petit i 
Aberdeen (Angleterre). — i' Ne nimium. — 2° Intemerata fidei 
AbetDethy (d') (Ecosse). — Salus per Christum. 
Abey (1') de Pompierre (Normandie). — Immaculali labe. 
Abiaing de Giessenburg (Brabant). — Cassis tutissima virtus. 
Abney-Hasting (Angleterre). — 1" In veritate Victoria. — '2' 

time, — Légende : Trust winnelh troth. 
Abon (d') (Dauphiné, Provence). — Union maintient. 
Abot du Bonchet. — Nunquam armis oec eloquentia victi. 

Jeton de 1692 du grand balll; de la noblesse de Picardie. 
Abrics (des). — Tant qu'il luira. 

Porte un soleil. 
Absbahs TOn Ravenua (Bohême). — Absque labore nihil. 
Absolut de la Gastine (Ile-de-France). — Triplex difUcile rum; 
Académie française. — A l'immortatité. 
Académie des Belles- Lettres d'Angers. ~ Masculas ostendiL e 
Académie de Dijon. — Gertat tergeminis tollere honoribus. 
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Accords (des). — A tous Accords. 

Acedo (Espagne). — Légende : Los de la casa de Acedo pelean con ^ran 

denuedo. 
Achardde Bouvouloir (Picardie). — 1° Bon vouloir et loyauté. — 2" Dulcis 

amor patriœ, ratione volentior onini. 
Achards (des) (Poitou). — 1" Bon renom et loyauté. — 2® Ex virtute nobilitas. 

— Cri : Achard hache I 

Aché de Larrey (Normandie). — Bellica virtus. 

Acher de Montgascon (Languedoc). — Morte reperiunt vitam. 

Acheson de Gosford (Irlande). — Vigilantibus. 

Achey (d') de Tboraise (Bourgogne, Auvergne). — Jamais las d'acher. 

Porte deux haches. 

Acigné (d') (Bretagne). — Neque terrent moostra. — dn : Bretagne. 

Acigny (d'). — Cri : Acigny. 

Acland (Angleterre). — i** Inébranlable. — 2" Palma virtuti. 

A'Court de Heytesbury (Angleterre). — Grandescunt aucta labore. 

Acres (des) de TAigle (Ile-de-France). — Virtus sine fuco. 

Acton de Wolverton (Angleterre). — Vaillance avance l'homme. 

Adair (Ecosse). — Manibus Victoria dextris. — Légende : Loyal au mort. 

Adam de Blair-Adam (Ecosse). - Crux mihi grata quies. 

Adam de Villers de Lisle. — Va oultre. 

Adda (Italie). — Ne derelinquas nos, Domine. 

Adderley de Norton (Angleterre). — Addere legi justitiam Deus. 

Addington de Sidmouth (Angleterre). — Libertas sub Rege pio. 

Adelepsen (Hanovre). — Wohl auf, wie von alters her. 

Adhémar (d') (Provence). — Plus d*honneur que d'honneurs. — Légende : 
Lancea sacra. 

AdIer (Prusse). — Alsen, 29 juni 1864. 

Adlercreutz (Suède). — Secundisdubiisquerectus. 

Adorno de Tscharner (Italie, Belgique). — 1« Restate uniti per esse forti. 

— 2* Expiabit aut obruet. 

Adoue de Sailhas (Rouergue). — 1*» Toujours doux. — 2» Tendit ad ardua 
virtus. 

Adrien VI (pape). — Patere et abstine. 

Aertrycke (van) (Bruges). — Al niet van aerlrycke. 

AfFajTtadi de Ghistelles (Bruges). — Je vive en espoir. 

Affleck de Dalham (Angleterre). — Pretiosum quod utile. 

AfFrangues (d') (Georges, abbé de Cormorais). — Gaudet patientia duris. 

AfiFre de Saint-Rome. —Que mon sang soit le dernier versé. 

Dernières paroles prononcées par Monseigneur Affre, arche- 
vêque de Paris, assassiné sur les barricades de Paris en 1848. 
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Affry de la Monnoye (Suisse, Bourbonnais). — Au plus vaillant héros. 

Agar de Normanton (Irlande). — 1® Via trita, via tuta. — ^ Spectemur 
agendo. — 3** Qua? supra. 

Agar-Xellis de Clifden (Angleterre). — Non hase sine numine. 

Agai^d de Maupas (Berry). — Dieu et mon Roy. 

Agen (ville). — Nisi dominus custodierit civitatem frustra vigilat qui cus- 
todit eam. 

Aglié (d') de Saint Martin. — Sans départir. 

Aglié (d') (Intendant de M""« Royale). — Torquent et décorant. 

Agnel-Bourbon (d') d*Acigné (Provence). — Probitas, virtus et fidolitas. 

Agnew de Lochnaw (Ecosse). — Consilio non impetu. 

Agoty (d') (Italie). — Piu forte que la disgrazzia. 

Agoult (d*) (Dauphiné). — !• Atavis et armis. — 2» Avidus committere 
pugnam. — 3* Bellica^ virtutis praemium. — Dicton : Hospitalité et bonté 
de d'Agoult. 

Aguado de Las Harismas del Guadalqaivir (France, Espagne). — Nigra 
sed formosa. 

Agnilera (Espagne). — Légende : A ninguno yo me diera, si a mi proprio 
rey no fuera. 

Aguirre (Espagne). — Légende : Omnia si perdideris, famam servare 
mémento. 

Aguisy (d') (Champagne). — ^Eque difficulter. 

Agut (d') (Provence). — Sagittep potentis acutœ. 

Porte trois flèches. 

Ahrends (Angleterre). — Post nubila phœbus. 

Aichelburg (Carinthie). — De Deo auxilium. — Légende : Et solertia. 

Ai changer (Autriche). -»- Perseverare. 

Aigneanz (d*) (Normandie). — Agnus miles. 

Aigneville (d') (Ponthieu). — La droite voie. 

Aigrefeuille (d') (Languedoc). — Nec aliène numine. 

Aigrement (d*) (Franche-Comté). — Toujours en croissant. 

Porte trois croissants. 

Aiguë (de V). — En arrosant. 

Aiguevives (labbaye royale d') (Poitou). — Supereminet charitas. 

Aiguillier (de T). —- Fide et securitate. 

Aiguillon (duchesse d'). — Omnis in una. 

Aiguy (d') (Toulouse). — Res ftans fe (Rien sans foi). 

Ailleboust (évoque d'Autun, 4574). — Ex labore quies. 

Aimars (des) (Dauphiné). — Stimulis agitabit amaris. 

Porte des molettes. 

Aine (d'). — Feror unus et idem. 



^e et palria. — 2' Pro palria aœpe, pro Re^e 

it liibi virtus. 

Jmbolirg ou Dammarlin. 
ne parta. 
le tiendrai. 
Tortuna ferenda est. 
~ Mea mthi conscienlia pluris est quani 



hœc regniim et imperium. 

1 me, Domine. 

ne, Domine, et miserere mei. 

— Guique suum. 

se apE^ne. 
aatia et coDsilio. 

viribusprœlium. 

hesse). — Auspice Christo. 

e). — 1° Concède nulH, — 2" Mors ultima 

alis noster amor. 
d'Antoine d'Albertas.) — Fala viam inve- 

Bpleodeat usu. — Légende : His astringor 



Nihil in n 
Jusiitiaet armi 
- Albus in aibii 

m non suflicit. 

uce Victoria. 



t assidu itate. 

nimoE e^^pertus Jupiter. 

ntesse de Nevers.) Crucem tuam adoramus. 



). — Gratia Dei, sum id quod Bum. 
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Alby (d') (Provence). — Toujours fidèle. 

Alby (ville). — Stat Baculus vigilalque leo turrisque tuetur. 

Alby d'Albyns (Angleterre). — Tenax et fidelis. 

Alcazar-Sanchez (Espagne). — Légende : De Garcia arriba nadie diga. 

Aldborough (Angleterre). — Virtuti nihil obstat et armis. 

Aldenburg (Hollande). — 4® Craignez honte. — 29 Dominus providebit. 

Alemon (d*) (Bretagne). — Honor et fîdes. 

Alen de Saint- Wolstons (Irlande). — Fortis et fidelis. 

Alençon (les ducs d*). — Loyaument. 

— (le duc d*). — Favet et disculit. 

— (François d'). - Dieu est la fin de mon compte. 

— (Marguerite d*). — Justitia anle eam ambulabit et ponet in via 

gressus suos. 

Alessandrini (Italie). — Exultabo laus et protectio mea, Dominus. 

Alesso d'Eragny (Italie, Bretagne). — Charitatis opus. 

Alexander de Caledon (Irlande). — Per mare, per terras. 

Alexandre de Haldat du Lys (Lorraine). — Prœmium salutis Francise et 
Régis. 

Alexandre d'Hamaches (Beauvoisis). — Partout et toujours fidèle à Dieu 

et au Boy. 

Alexandry d'Orangiani (Savoie). — Pulchriori detur. 

Alez (d*) (Orléanais). — Allez comme allez. 

Alfleri. — Fort ne dure. 

Algarotti (Italie). — Invidia major. 

Aligre (d') (Beauce). — Non uno gens splendida sole. 

Porte trois soleils. 

Alimonda (d') (Autriche). — Virtute fidèles. 
Aliney d'Elva (Maine). — Elata refulget. 
Alinges (d') (Savoie). — Sans varier. 

Porte une croix. 

Alington (Angleterre). — Dieu est tout. 

Alise (chapitre noble de femmes, diocèse de Lyon).— !• Nobilis insigna voti. 

— 2" Auspice Galliarum patrona. 
Alison (Ecosse). — Légende : Vincit veritas. 
Alker (Autriche). — Carpe diem. 
Alladi (Piémont). — Sans départir. 

AUamont (Lorraine). — !«> Patiens eslo. — 2" Rien sans peine. 
AUan (Hollande). — Fide et labore. 
AUard (d') (Dauphiné). — In corde bellica virtus. 
AUego (d'). — Heur garny de foy. 



- 1°Tol in corde quot in armis. — 2* Altissimus 
; Place ! Place ! à Madame 1 — Dicton : Parenté 
le : Tel qui les r^arde qui n'ose les toucher, mais 

le Laurent A.lleman, évëque de Grenoble). — Deus 

(npho morte tam vita. 

irn (Bretagne). — Madé qiieien è peb amzer (Un 

l temps). 

Ivit post funera virtus. 

- Non tua te moveant, aed publica vota. 

- \' Sans rien feindre. — ÏJ" Sans varier. 
Hinc labor ac virtus. 

. — Tout pour l'honneur. 

irtuti fortunam. 

FestJna lente. 

, — Dominus cum fortibus. 

aoréverilas, in corde sinceritas. 

îssin). — So que di so (Je suis ce que je suis). 

igne). — Légende : De un sideris godo y del rey 

sa en todc por linea y camino. 

Ql). — Stella régit naulus Domini mandata miniatros. 

(d'). — Seul contre tous. 

fleterre). — Immotus. 

, — Hinc fldes viresque. 

ise). — Sola nobilitat virtus. 

;Hanovre), — Pro patria. 

Dhëme). — Labore et piobitatc. 

). — Ex labore Victoria. 

ut. 

- Pro Deo et CiCBare. 

- Justus el Gdelis. 

ivi numeranlur avorum. 

lé). — Nube altius. — Cri : Halaac. 

'.' Veritas vincil. — 2° Deo patrum nosirorum. 
ne). — Querer es poder. 
lièreB (Paris). — Rursus lilia llorent. 
Franche-Comté). — i' Rex et virtus. — 2" Deus et 
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Amadé de Varkony (Honjçrie). — Amore et candore. 

Amanzé (d') (Bourgogne). — Non est mortale quod opto. 

Âmat (Italie). — i^ Domat omnia virtus. — 2'» Loquel)ar de teslimoniis 

tuis in conspectu Regum. 
Ambel (d*). — Sed virtus nescit frangi. 
Ambert. — Deo duce ferro comité. 
Ambly(d') des Ayvelles (Champagne). -— i** Pour la gloire. — 2° Damblelii 

semper et ubique calholici. — 3' Deo et Régi. — 4*» Angoulevent. 

Donnée par Louis XI à Regnault d'Ambly parce qu'il avait battu 
les Sarrazins malgré les vents contraires. 

5" Vig. Vir. Cus. Hon. Dam. (Que Von traduit) : 

1* Vigilantitia virtutis cuslodit honorem dambelitiorum. — 2* Vigilo, 
viresco, custodio, honoro, damno. — 3"' Vigilat virtus custodit honor 
dambelotii. — 4** Vigilantia virginem cuspide, honor damas. — 5° Vigi- 
iavit virtus custodivit honor daroascum. 

Ambly (d') des Ayvelles (particulières de François d'Ambly, aumônier de 
Henry III). — 1° Deum timete, regem honorificate. — 2** Non divitias sed 
bonorem insequior. 

Amboise (d*) d'Aubijouz. — 1® Telis opponit acumen. — 2^ Nec me iste 
labor gravabit. 

Amboise (Charlotte d'). — Stemmata nil faciunt si deest virtus. 

— (le cardinal d'). — 1« Non dormit qui custodit. — 2* Per aspera 
purpurescit. — 3» Deus meus in te speravi, non confundar. — 4* Domine 
ab expectatione mea. — b"* Transivimus per ignem et induxisti nos in 
refrigerium. 

Amboise (Charles d'). ^ Meam animam agresta sub tegmine serve. 

Ambreville (d*). — Per ardua gradior. 

Ambrine (d') (Hollande). — Religioni et patria. 

Ambrois (des) (Dauphiné). — Sancte Ambrosi, tui sumus. 

Amedor (d') de MoUans (Bourgogne). — Cunctis mens aurea. 

Amelot 'e Chailloux (Bourgogne). — Est illis igneus ardor. 

Amerling (Autriche). — Ohne Schatten kein Licht. 

Amerval (d') (Picardie). — En angoisse je languis. — Cri : Boulogne. 

Amherst (Angleterre). — i*» Victoria concordia crescit. — 2' Constantia et 
virtute. 

Amiens (ville). — Liliis tenaci vimine jungor. 

— (arquebusiers d', 1774). Va de bon cœur, le cœur à la main. 

Amiguet de Vernon (Normandie). — Vernum semper viret. — Cri : 
Vernon ! Vernon ! 

Aminoff (Russie). — Nec ad versa, nec prospéra flectent. 

Amiot d^Albigny (Lyonnais). — Potius mori quam fœdari. 

Amon de Teuenfeld (Autriche). — Omnia a Deo et Imperatore. 
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pagne). — Amore et Ode. 

ostis hoDori invidia. 

oart (Normandie). -— Plutôt mourir que se salir. 

(Anjou), — Viriuaet fidelitas. 

). — Per angustH ad augusta. 

net (Languedoc). — Virtute propria fulgent. 

Lsolatium. 



\. — Folium ejus non defluet. 

, — Tenax fuaditus. 

lie). ~ Du duc fruit et verdeur. 

:he-Comté). — Les combals sont mes ébats. 

). — Fecit ulraque unum. 

erre). — A" Stand sure, — 2° Vincit amor patria:. — 

)Ck. — (Angleterre). We stoop net. 
>u). — Aquila non capit muscas. 

e). — Simplicitas, fidelitas, 

). — Légende : Ave, Maria, gratia plena. 

eron (Nivernais). — Toujours content. 

y (Bretagne). — Sans venin. 

'ille (Provence). — Pour jamais, de Courteville. 

. — Croye salve trelous, — Ci-i ; Jérusalem. 

"d (Dauphiné). — Je crois pour être utile. 

'(Angleterre). — Victrix fortuna; sapienlia. 

— 1' ./£terna virlute parantur. - 2° Fides socia viri. 
>sa (Espagne). — Lèr/endes : Laudemus viros gloriosos 
os in generatione sua. — 2" Beatificamus eos qui susli- 

s). - Nomine l'Ange et omine. — Légende rU&c ad 

d'Angers, 1842-1869). — In le confido. 
llemys (Dauphiné), — A jamais 

— Fides. 

l'Assiduis consiliis, — 2° Bella odi pacem tueorcom- 
596). 

Borne (Bugey). — In his renascimur omnes. 
inne). — Faisons bien et laissons dire. 
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Angleterre (les rois d*). — Dieu et mon droit (depuis 1340). 

Anglure (d') de Bourlemont (Champagne). — Juravit Dominus David 
veritatem. — Cri : Damas ! ou Saladiu ! 

Angosses de Cooberes (Béarn). — Deo duce, comité gladio. 

Angot (d') (Normandie). — Sorti resistil virtus. 

Angoulême (ville). — Fortitudo mea civium fides. 

Donnée au xiii* siècle. 

Angoulevent (d') (Bretagne). — Vorat. 
Ai]jou (maison d'). — Los. 

— (Gaston d*). — Erit ille mihi semper Deus (jeton de 1624). — Mihi 

lumen ab uno (jeton de 1618). — Nec offîcit, nec déficit (jeton 
de 1621). — Neque desent usquam (jeton de 1617). — Non 
devius unquam jeton de 1620). — Régi erit unus utrumque 
(jeton de 1616). — Te solo splendente refulget (jeton de 1622). 
Tuo sine lumine nullus (cadran solaire) (jeton de 1619). 

— (François d*). — Cœlum virlute (jeton de 1565). — Herbarum vires 

multis prosunt (jeton de 1578). 

— (Henry d'). — Hœ tibi erunt artes (jeton de 1572). — Instant majora 

paractis (jeton de 1571). — Nihil magnum inconsulto (jeton de 
1575). — Tibi militât aether (jeton de 1573). 

— (Jean d*). — Jus est in arrois. 

— (Philippe d'). — Subjectis irae pepercit. 

— (René d'). — Pas à pas. 

— (Marguerite d'). — Tous dis en bien. 

Anker. — Kœmpfe den guten kampf des Glaubens. 

Anne d'Autriche. — 1** Mihi tollunt nebula solem. — 2® Natos et nostra 
tuemur, — 3*» Mon prix n'est pas dans ma couronne. — 4® Per te, non 
tecum. 

Anne Marie Christine (la grande duchesse). — Aurea dabitpoma (jeton de 
1622). — Ditat et ornât (un diamant, jeton de 1684). — Dives opum 
variarum (jeton de 1686). — Gratia Jovi natoque Jovis (jeton de 1689). — 
Haec per te aucta cœlum (jeton de 1680). — Insignis proprio decoro 
(jeton de 1688) — Lux una tribus (un soleil éclairant trois couronnes, 
jeton rfc 1690). — Novum decus addita cœlo (;eton de 1681). — Uno 
quot dona si nu (jeton de 1685). 

Anne de Bretagne. — Potius mori quam fœdari. 

Anne (Brabant). — Geleriter et fortiter. 

Annesley (Irlande). — Virtutis a more. 

Annonay (ville). — Cives semper cives. 

Anselm (Autriche). — Deo duce Csesari vitam. 

Anselme (Provence). — Pro defensione. 

Ansidei (Italie). — Fortiter et prudenter. 



. — Nil desperandura. 

e). — Periissem ni periissem. — Légende: 

leranda anlîquitas. 
Boulogne) — Le tys en main rien ne 

4 lys de sa patte dextre. 

- Deus, Rex, Ancilla. 
et en avant. 

Dud. 

Banctis conPido. 

emor, gratus amicis. 

itate mentis. 

:). — !• Fructus laborum. — 2" Je défen- 

s). — Semper augUBtus. 

; Hauteclair. 

ton : Itiche d'Aperiaculos. 

' Alors comme alors. — 2° Crucibus salus 

ifBciles Bed fnictuosœ. 
Si Deus pro nobis, quis contra nos f 
) — Labora ut in œtemum vivas. 
Virtus aranda. 

— Ara soli Deo. 
omine, ut videam I 

iné). — Le coup n'en faut. 

igne). — 1" Mihi nascitur et périt ira. — 

Semper fidelis. 

scit eundo. 

fde Arbois. — 2° Hla quos deljgo. 

aut moriendum. 

Deo. — 2' Innocent and true. 

tute firmata Dei. 

). — 1* Invito funere vivet. — 2" Virço 

tegem eduxit labyrintho. — 4* Mares hœc 

0, hodie vicus, cras civilas. 
ICO sano. 
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Arces de Réaumont. — M'a piqué la plus belle. 

Arces (d') (Dauphiné). — 1** Le tronc est vert mais les feuilles sont arces. 
~ 2® Ni duc ni prince ne veut être. — Dictons : 4' Arces, Varces, 
Granges^ et Gommiers. — Tel les regarde qui n'oserait les ferler. — 
Mais gare la queue des Aleman et des Beranger. — 2* Charité d'Arces. 

Arcet (d'). — Virtus, labor, honos. 

Archambault de Languedoue (Orléanais). — In armis leones. 

Porte trois lions. 

Archer d'Umberslade (Angleterre). — 1® Sola bona quœ honesta. — 
2^ Amicus vitaî solatium. 

Archer-Shee (Irlande). — Vincit veritas. 

Archer (1'). — Le coup n'en faut. 

Porte trois flèches. 

Arches (ville). — Arches de Dieu seul toujours dispanda. 

Arco de Stepperg (Bavière). — Dum spiro, spcro. 

Arcussia (d*) (Provence). — Dicton : Gravité d'Arcussia. 

Arcy d' Aston (Angleterre). — Je loue Dieu, grâce attendant. 

Arcy d'Holderness (Angleterre, Normandie). — Un Dieu, un Roy. 

Arcy de Hivers (Angleterre). — Vertu cherche honneur. 

Ardany (d') (Italie). — L'honneur y gist 

Arden (Angleterre). — Sub cruce candida. 

Arden d'Alvanley (Angleterre). — Patientià vinces. 

Arel (d') de Kermarqner (Bretagne). — L'honneur y gist. 

Arenberg (d') (Belgique). — !• Christus protector meus. — 2« Rapide ma 
con legge. 

Arese (Milan). — Perlealta mantenere. 

Areuth. — Rex volucrum, crux avium. 

Argentré (d'), (Bretagne). — Porta cœli, crux 

Porte une croix. 

Argillières (d') (Beauvoisis). — Me decet augustum pignus virtutis avorum. 

Argiot de la Perrière (Languedoc). — Pro Rege meo sanguis meus. 

Argis de Guillerville (Picardie). — Per ardua virtus. 

Arit (Autriche). — Praeraium humanitatis. 

Arjuzon (d') (Gascogne). — Deo fidens, fîdestes fîgo. 

Arkwright de Willersley (Angleterre). — Multa tuli fecique. 

Arles (ville). — 1" Aima leonis uri arelatensis est, nisi ab ira leonis. — 
2** Nobilis imprimis dici solet ira leonis. — 3** S. P. Q. A. — Senatus 
Populusque arelatensis. 

Arlhac (d') Suisse). — i^ Nasci, laborare, mori. — 2» Illissemper fidelitas. 

Donnée par le dauphin après la bataille de Poitiers. 

Arloz (d') (Franche-Comté). — Nobilis, miles et potens. 



et palri — - Légende : Ob tua mérita. 

'énaissin). — Àrmanduslegisamandus 

>rménie au noble Boy. 

tandaklig. 

\. virtute venit nobilitalis honos. 

Invictus mânes. 

— i* Deum tirae. — 2" Arma mihi 

lege. 

Champagne). — Armis notas. 

— Semper paratus, 

lumpsit me, Dominus, de aquis mullts 

- Agere et pati fortia. 
rege captis. 

Eo dulcior quo fortior. 
[ihi adhœre Deo bonum est. 
ito. 
iletum. 

sic alla petas. 

led actu. 
irtUB. 
Liberlas I 
inum. 
lien craindre. — Sans rien feindre. 

conjungit Iberia vestes lilia danl galli, 

>ôte-d'Or), — Ludendo vinceredocet. 
isarcum suum tendit. 

- Aquila semper Regiim arnica. 

•- — Légende : Espoir pour guide. 

le viri. 
au Roy suis, 
domus. 
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Artois (les comtes à'). — Cri .- Montjoîe au blanc épervier. 

— (les Étals d') (1597). — Dec, Régi et patriie. 
Arts (des) (Genève). — Semper bonis artibus. 
Arundell (d') (Ecosse, Normandie). — !• Deo data. — 2* Hiroi 

bien Notre-Dame d'Aruodell. — 3° Nulli prœda. 
Arvillars (d') (Dauphiné). — Nube altius — Dicton ; Visage 

Porte une aigle. 
Arviset (maire de Dijon, 1616-17). — 1" Emitur sola virtute 

2° Non émit, non vendebil. 
Ascanio (le cardinal) (Italie). — Adimit quo ingrata refulget. 
Asch (d') (Russie). — Vîrtute duce. 
Asch van Wyck (Hollande). — Ore et corde idem. 
AsGhbacli (Autriche). — Modus in rébus. 
Ascheberg (Bavière). — Allzeît trauern kaxin nîchl dauern. 
Aschenborn de Collîn (Pnisse). — Firmiter, forliter, fulgentei 
Asgill de Fawley (Angleterre). — Sui oblitus commodi. 
A8hburtibain (Angleterre). — i' Le Roy et l'Estat. — 2* M 

I achail. 
Ashe de Wickenham (Angleterre). — Non nobis, sed omnibus. 
Ashley Cooper (Angleterre). — Love, serve. 
Aslnari. — 1' Tutto al ûa volta. — '2- Tout droit. 
Asoens (d') de Delley de Blancmesnil (Dauphiné). — J. D 

Domini Dei. 
Asuiéres de I.oriol (Bresse). — !• Ferme comme ma tour, — i 

tissima turris, 
Porto une (our, 
Aspremont (d'), — Cri : Aspremont. 
Aesailly (d') (Poitou). — Terris altius. 
AB8as(d'). (Languedoc). — A moi ! Auvergne. 
Assche (van) (Brabant). — Cri ; Berthout. 
Asselin. — Fidelitas, spes. 
Asserac (d') (Bretagne). — Franc à tout venant. 
Assezat de Bouteyre (Bourbonnais). — Cui amo adheeres. 
Assbeton de Lever (Angleterre). — 1" Nec arrogo, nec dubitt 

Domino confido. 
Assier (d') (Forez). — !<■ Je suis de bonne trempe. — 2" Sans roi 
Aasonleville de Bouchoat (Artois). — Suivez Dieu. 
Aster (Allemagne). — Gott ist gross. 
Astfeld (Bohème). — Fideliter et constanter. 
Astley (Angleterre). — 1' Justiliœ tenax. — 2' Fide sed cui vidi 
Aetley de Paston (Angleterre) — Nil magnum nisi bonum. 



isse). — 1° Prêt d'accomplir. — 2° Numini et patriœ 

)c). — Nihil me pavet. 

ovence). — Foi à qui l'a. 

nté). — Volum patria, dus honos. 

:). — Mihi nascitur et périt ira. 

t (Picardie). — Bien aimer, bien. 

oais (Dauphiné). — Maille à maille se fait l'auberjon. 

3e «toUe en palois du Dauphiné. 

Fide etfortitudine. 

ntelou. — Pongo lecessita, odi fœdum, dulcia prono. 

imperium virtus et lancea. 

le (Auvei-gne). — Unguibus et rostro fidelis. 

rd (Picardie). — Deus rer Galtise. — Cri ; Aubigny. 

(Poitou, Angleterre). — En la rose je fleuris. 

e-Comté). — Dtcfon ; Hospitalité d'Aubonne. 
de). — Régi et palrise. 

— Solem fero. 
lentes et emite robis. 

I jours). — A l'adventure. 

ledoc). — L'honneur est mon seul guide. 

feuillade (Marche). — In hoc signo vinces. 

Levant bœc pondéra cives (depuis 1640). 

— Prudentia duce comité fortitudine (jeton de 1676). 
(Languedoc, Ecosse). — Par la grdce de Dieu, je suis 

ce). — Virtus omni obico major. 

ïe). — 1" Avorum non morilura virtus — 2"Noi a 

lensonge). 

irelagne). — Tour à tour. 

). — Cri : Saint-Polque. 
Luvet^ne). — Augere et vivere. 

— CoioIdus et eminus. 

(Gueldre). — 1" Prudence et fidélité. — 2» Officia 

I. — Trinitali. 

squier (Picardie), — i' Uni militât astro. — S" Non 
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Aungier de Longford (Irlande). ~ Scio cui confido. 

Auquay (Orléanais). — Par grâce, suis ce que je suis. 

Auraison (d') (Provence). — Dicton : Ingéniosité d*Auraison. 

Auriol (d') (Languedoc). — Je le ferai. 

Autel (d*) (Luxembourg). — Plutôt mourir que changer. 

Autier (du) de Villemontée (Auvergne). — 1» Nec dura, nec aspera ter- 
rent. — 2" Mirabilis in altis, Dominus. 

Autre! (Bretagne). — Dré ar mor (A travers la mer). 

Autriche (Albert, archiduc d'). — Veni, vidi, vieil Deus. 

A Toccasion de la prise de Calais. 

Autriche (Ernest d'). — Soli Dec gloria (1595). 

— (MathiaSi duc d*). — Goncordi lumine major. 

— (Ferdinand, archiduc d'). — Vincent potentia fali (1649-1662). 

— (Maximilien, empereur d*). — Chacun en son temps. 

— (Frédéric, empereur d'). — Rerum irrecuperabilium felix oblivio 

(1473). 

— (Anne d', reine de France). — Diva se jactat alumna. 

— (Elisabeth d', femme de Charles IX de France). — In Deo spes 

mea. 

— (Marguerite d', reine d'Espagne). — 1" Deseruisse juvat mari. — 

2^ Fortune, infortune^ fort une. 

— (Marie-Thérèse d', femme de Louis XV). — In fœdarî veni. 

— (Henri V d'). — Mortem optare malum timoré pejus. 

— (empire d'). — Ctns : 1« A dextre et a senestre. — 2' Hongrie. — 

3" Notre-Dame à la rescousse. 

Autun (ville). — Soror et émula Romœ. 

Auvergne (d*). — Nous ne changeons jamais. — Cri : Clermont au dauphin 

d'Auvergne. 
Auvray de Coursanne (Normandie). — Semper armatus in hostem. 
Auzerre (d') (Forez). — D'espérer servir. 
Auzilhon (d') (Languedoc). — Auxilium meum a Domino. 
Auzy (d') (Belgique). — Et toi, Auxy. 

Paroles prononcées par Charles VII à la bataille d*Âzincourt en 
conférant la chevalerie à un d*Auxy, seul Hurvivant de six membres 
de sa famille présents à celte bataille. 

AusoUes (d') (Languedoc). — 1^ Plus en effet qu'en apparence. — 2* Azouai. 

Ansonville (d'). — Virtus, honor. 

Avallon (ville). — Esto nobis, Domine, turris forlitudine. 

Avanzini (Italie). — Légende : Ignis ut astra sic animus. 

Avaugour (d') (Bretagne). — Utimur I 

Avauz (d'). — Nomen sibi fecit eundo. 
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ire de l'ambassadeur). — Non uni debear orbi. 

' ardua virtus. 

le. Domine, in via tua. 

i). — l'Tenui mediutur avena. — 2* Fortis simul 

er le alta mante nez. 
oilou). — Rien sans Dieu. 
: et ongles. 

(Italie). — Nisi lacessitus lœdo. 

■i : d'Avoir. 

idie). — Semper virens. 

iteady. — 2»Hallelujah. 
[>retium aibi. 

(Poitou). — Virtute in armis. 
[■esse). — Turbant sed extollent. 
ma per orbem. 
, aio velle. (Champagne) 
■a in terris hœc domus habet, manef altéra cœlis. 





Babenhausen (Bavière). — Gott und Maria. 

Babinet de Rancogne (Poitou). — Licet major semper idem. 

Bach (Autriche). — In cruce spes mea. 

Porte une croix. 

Bachasson de Hontalivet (Dauphiné). — 1« Paix et peu. — 2* Nec spe, 
nec metu. 

Bachelier (de). — Proprios ostentat honores. 

Bachelin-Deflorenne (libraire de nos jours). — Fert lucem eundo. 

Bachet (Bresse). — 1* Nescit labi virtus. — 2* Nescit pericula virtus. 

Bachman de Pacquement (Suisse). — 1« Ne manque pas. — 2* Adversœ 
non permanent. 

Bacon de Redgrave (Angleterre). — Mediocria firma. 

Bacquehem (de) (Artois). — Cri : Neuf ville I Nenfville I 

Baculard d'Arnaud. — Datur laurea vincenti. 

Baderon de Haussac de Thézan (Languedoc). — Candor et honor. 

Badie (de) (maire de Dijon, 1685). — Amor omnibus unus. 

Baenst(de) (Zéelande). — Cri .Cadsant. 

Baes de Rudderwoorde. — Cri : Rudderwoorde. 

Bagenrieux (Hainault). — Eradicata lucet. 

Bagest-Beker de Mons (Alsace). — Courage, honneur, loyauté. 

Bagge de Stradsett-Hall (Angleterre). — Spes est in Deo. 

Baglion de Saillans (Lyonnais^. — Omne solum forti patria est. 

Bagot (Angleterre). — Antiquum obtinens. 

Bague — Mancupio et nexu. 

Bahunot de Liscoêt (Bretagne). -- Plutôt rompre que plier. 

Bai! de Briottières (Anjou). — Rerum vices. 

Balle (de) (Dauphiné). — 1" Virtus et ensis. — 2« Qui croit en Dieu, croit. 

Bailey de Glanusk (Pays de Galles). — Libertas I 

Bailhache (de) (Jersey). — Vive memor lethi, fugit hora. 

Baillencourt (de) dit Courcol (Picardie). — Fulmina et astra. — Cri : 

Landas. 

2 



). — Nec dentés, nec labra timens. 

n omnibus idem. 

[Artois). — Vous perdez temps. 

icere aut bene dicere. — Cri : Hellicourt. 

(Bruges). — Cri : Bailleul. 

I. — 1" Uhi bene, ibi patria. — 2" Vertitur in lucem. — 

tris? — 4° Major virtus quam splendor. — 5* In catigine 

r et spero. 

jaDTal (Bretagne). — Meniere coronam. 

— Deus fortissima turris. 

(Brabant). — Virtute creacent. — Cri : Béthune! 

inoy (Angleterre). — !• Firmum in vitâ nihit. — 2* Esse 

iémont, Picardie). — Peregrioatioet mtlitia. 
(Ecosse). — Vi et virtute. — Légende : Seringapatam. 
Bgne). — 1' Vive ut post vivas. — 2» Assez monté qui 

— 1* Fidei coticula crux. — 2* Finis coronat opus. 
[>ssum nec fulmina possunt. 

'ean (Languedoc). — Cri : Alcanlara. 
F*urchte Gott, thue recht, scheue nienund. 
rgogne). — Virtus raerces ipsa sibi. 
r-Comté). — Obesse nulli, prodease multis. 
Pnevide futura. 
'ais devoir. 

courage font l'ouvrage. 
. — Usus apunctum, 
iguedoc). — Vis virtute victa, 

(terre). — 1* Virtus ad etherea tendit. — 2* Forward. — 
4» Omne solum forti patria. — 5° God gives increase. — 

Irenet (Savoie). — Éternité. 

[ares (Dauphiné). — Sans espoir. 

(Picardie). — Ex oriente lux. 

î). — Fortiter resistendo. 

tte, maltresse de Henri IV), — Fixa non flaza (Jeton 

imore (Angleterre). — Delectare in Domino. 
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Band (de la) (Bretagne). — Ped pebret (Prie sans cesse). 

Bandini-Giustiniani (Rome). — Si je puis. 

Bangeman-Huygens (Brabant).— Virtute duce sperne mmores. 

Banks de Revesby (Angleterre). — Nullius in verba. 

Bannerman d'EIsick (Ecosse). — Haec'prœstat militia. — Pro patriâ. 

Bansch (Autriche). — Durch. 

Banville (de) (Normandie). — !• Dam aye, Diex el volt. — 2" Vellus 
peltastis in Jérusalem assumpsi et non dimittam, nisi in monte Sion. 

Baptendier (de) (Savoie). — Durât cum sanguine virtus avorum. 

Bar (de). — Bar au riche duc. — Cri : Au feu I au feu I 

Bar. — Semper in eadem luce. 

Bar (de) de Vissac. — In ter sidéra crescet. — Cri : Bar sur bar. 

Bar-le-Duc (ville). — Plus penser que dire. 

Baraguay d^Hilliers. — Fais que dois advienne que pourra. 

Baratta (Moravie). — A Deo nobilitas. 

Baratti. — Nunquam relrocedo. 

BarauIt-BouUon (Chartres). — Vaillant sur la crête. — Cri : Creton. 

Barbais de Bonnines (Brabant). — Après Dieu, le Roy. 

Barbançon (Brabant). — Cri : Barbançon. 

Barbare (Malte). — Vi, sanguine et animo. 

Barberey (de). — In spem, contra spem. 

Barberin (grand aumônier de France). — Gratior umbra (Jeton de 

4636). 
Barbeyrac de Saint-Mauris (Provence). — Honestate pulchritudo. 
Barbier de Kerjan (Bretagne). — Var va buez (sur ma vie). 

Barbier (Lorraine). — Noble deux fois par une porte et une fois par deux 
portes. 

A trois portes dans ses armes. 

Barbou (imprimeur au xviii^ siècle). — Metu laboris honos. 

Barclay de Pierston (Ecosse). — Crux Christi nostra corona. 

Barclay-Steuart (Ecosse). — Juvant aspera probum. 

Bardet de Burck (Auvergne). — Atavis et armis. 

Bardonnenche (Dauphiné). — Tutum forti praesidium virtus. 

Barentin (de) (Picardie). — A moi ne tienne. 

Baret de Rouvray (Auvergne). — Tout à Dieu et au Roy. 

Bargham (de). — Adhuc sublimis moriens. 

Barham (de) (Angleterre). — Fortis in arduis. 

Baring (Hanovre). — Fides et sinceritas. 

Baring-Asbburton (Angleterre). — !• Virtus in arduis. — 2® Probitate et 
labore. 



Qche-Comté). — L'haurœ non l'haure 

- Sispius in primis. — Légende : Dilige pacem. 
). — Deo, rege, me. 

i). — Malo mori quam fœdari. 

- Gaudium etenim Domini fortiludo nostra. 

1* Meriti est tanta Cducia. — 2* Mihi res, non me 

- Bevere ! Beveret joyeux baronaige. 
[>)mUt-VénaissiQ). — Pro Deo et Rege. 

- Vertu à l'honneur guide. 

- Dulce et décorum est pro patriâ mori. 
. — Aultre ne sers. 

, — Dictons : 1" Vaillance de Barras. — 2° Fallace 

re (Brabanl). — Tout pour l'Iionneur. 
I hocsigno vince;:. 

- Ad Buperos tandem slemmata penna vehit. 

— Dominus providebît. 
Lngleterre). — Pour bien désirer. 

— Deus nobiscum, quis contra nos? 
Angers, 1739).— A lascience, 

,ea(Provence). — i° Non humanis viribus sed ClirisU 

ta. — 2° Fides et honos. 

e). — 1° Tout ung durant ma vie. 2° Honesla quam 

Irlande), — Fortunajuvat audaces. 

Angleterre). Parum sufGcit. 

Vincent (Vivarais). — Virtute altius sideris. — 

trt. — Virlute sideris. — Cri : Dieu et mon sou- 

iseme -wehr bewart das meer. 

I. — Boutez en avant. 

Irlande). — 1° God's Providence is my inheritance. 

imobilis. 

ide). — Régi, legi fidelis. 

-Amsery (temporiser), 

e), — l'Atavis et armis. — 2° Deo et régi. 



— 21 - 

Barthélémy d*H08tel (Champagne). — Quod natara dédit, ioUere nemo 

potest. 
Barthelier (Ck)mtat-Vénaissin). — Cœli enarrant gloriam Dei. 
Barthelot de Stophaux (Angleterre). — Mutare. 
Barthelot de Rambuteau (Bourgogne). — Noblesse oblige. 
Bartholeyns (Brabant). — Nihil nisi justitiâ. 
Bartolozzy (Angleterre). — Labore et prudentiâ. 
Bartholy (Forez). — Nel cielo mia speranza. 
Barton de Montbas (Poitou). — Sans y penser. 
Barton de Stedman (Allemagne). — Gunctare mecum. 
Bartram (Etats-Unis). — Foy en Dieu. 

Bartro (Italie, Provence). — Je me souviendrai. — Cri : Partout et 
toujours. 

Banrille de Saint-Germain (Normandie). — Soldat et brave. — Cri : 
Dieu à nous. 

Bary (Francfort). — Fidus Deo et Régi. 

Bas (le) de Bouclans (Franche-Comté). — Vel avulsœ crescunt. 

Bascher (Bretagne). — Dieu, le Roy. 

Basohi du Cayla (Provence). — Potius mori quam fœdari. 

Bascle d'Argenteuil (le) (Touraine). — Sine macula maclâ. 

Porte troifl màcles. 

Basemont (de) (Dauphiné). — l^'Estote prudentes sicut serpentes, simplices 
sicut columbae. — 2^ Prudens et siroplicitas. — 3^ Prudente* simplicité. 

Porte deux serpents et une colombe. 

Basoches (de) (Artois). — Cri : Chatillon. 

Bass (Angleterre). — Basis virtutum constantia. 

Bassabat de Pourdiac (Gascogne). — Il m'est fidèle. 

Bassedas (Espagne). — Sola virtus nobilis. 

Basset (Dauphiné). — Valentior omni fortunâ animus. 

Basset de Dunstanville (Normandie, Angleterre). — Pro R^e et populo. 

Bassompierre (de). — Quod nequent tôt sidéra prœstat. 

— (Particulière du Maréchal). D'à l'ardore, l'ardire. 

Bastard de Lestang (Armagnac). — Cunctis nota fides. — Cri : Diex aie. 

Donnée par Charles VU en 1429. 

Bastard de Fontenay (Maine). — Sanguis Regum et Caesaris. 

Bastard de Kitley (Angleterre). — Pax potier belle. 

Bastard de Kergnifflnec (Bretagne). ~ Dîex aye. 

Bataille de Jaucourt (Bourgogne). — Vertu me guide, honneur me 
conduit. 

Bataille de Mandelot (Bourgogne). — l"* Ex belle pax. — 2^ De uno omnia. 
3* In spe prêter spem. — Cri : Bataille pour Dieu. 



es nostra. 

lall (ADgleterre). — Sidus adsît amicum. 

!c prece, nec prelio. 

ngleterre). — Labore et viriute. 

rlande). — i" Probitas venis honos. — 2° Nocte 

re-aourls. 

'lande). — Nec parvis sisto. 
(Bavière). — Spesmea Christus. 
^idelitate et f ortiludine. 

— Tiens ta foy. 

. — Id te, Domine, epero. 

— Non temere ast strenue. 

ion (Guyenne). — In omni modo fidelis. 

dantvitia. 

s (Picardie). — A beau dard, noble but. 
Cri .' Cambrésis. 
1 avant tout, 
i). — Cuncla eub fausto sidère florent. {Jeton de 

major cornes excitât (Jeton de 1722). — His 
at (Jeton de 1716). — Nunquam sub mole f^tis- 

— Quo potins instant lîrmuE assurgo (Jeton 

'nat. 

|. — Hac stabo, qua stetit ante pater. (Jeton 

ior in duplici climacterico. (Nommé maire pour la 

ère (Bretagne). — Ubi crux, ibi patria. 

lœdi quam cedere. 

). — Beau, dru, court. 

ueux 1861-63). — Clinstum Dei virtutem etDei 

Lœsus sed iuvictus. 
ire ad honorera. 

— Honor et amor. 
Rien sans peine. 

lagne). — Dieu ayde au premier chreslien. — 
premier chreslien. — Dicton : Li BaulTremont, li 
ie : Plus de deuil que de joie. 
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Banld de Nans (le) (Champagne). — Pax in bello. 
Baulz (de) (Provence). — Dicton : Inconstance de Baulx. 
Baume-Falconnet (de la) (Franche-Comté). — Là ou ailleurs. 
Baume (de la) de Rouville. — Droit chemin, bon chemin. 

Baume (de la) de Houtrevel (Dauphiné). — L'honneur guide mes pas. — 

Cri : La Baume. 
Baume-Suze (delà) (Dauphiné). — 1^ Dulce et décorum est pro patrià 

mori. — 2** A la fin tout s'use. — Cri : Suze. 
Banmeister (Prusse). — Mit Gott. 
Baumen (de) (Bavière). — Cunctando firmitas. 
Bausset (de) (Provence). — Sola salus servire Deo. 
Bauwens (de) (Flandre). — Ut œdificem et plantem. 
Bavière (de) (Belgique). — Franc et loyal. 
Bavière (Les Rois de). — Omnia. 

— (Guillaume de). — Vincit vim virtus. 

— (Joseph^ archevêque de Cologne). — Subditis clemens. 

— (Margueritte). — Lacessitus. 

Baxter de Kilmaron (Ecosse). — Vincit veritas. 

Bayard du Terrail. — Sans peur et sans reproche. — Cri : Feste Dieu 

Bayard. 

— (Particulières du chevalier). — 1® Accepit ut det. 

— 2* Non morietur inultus. — 3* Vires agminis 

unus habet. 

Baygnan (de) (Touraine). — Je sçay sans doutance, au poine sans offense. 

Bayley de Talmers (Angleterre). — Finem respice. 

Baynes (de) de Hare&eld (Angleterre). ~ Furor arma ministrat. 

Bayonne (ville). — Nunquam polluta (1758). 

Bazemont (de) (Anjou). •— Prudens simplicitas. 

Beauchamp (de). — In scopulis virtus. 

Beauchamp (de). — Honor et fides. 

Beauchamp (de) (Angleterre). — Ex fide fortis. 

Beauchamp-Proctor (de) (Angleterre). — Toujours fidèle. 

Beauchesne (de) (Bretagne). — Bellicœ virtutispraemîum. 

Beauclerk de Saint-Albans (Angleterre). — l*' Auspicium melioris sévi. 

— 2* Vero nil verius. — 3^ Aymez loyaulté! 
Beaucorps-Créquy (de) (Bretagne). — Nul ne.s'y frotte. — Cri : Créquy 

haut baron, Créquy haut renom. 
Beaucorps de la Bassetière (Bretagne). — Fiez vous-y. 
Beaucourroy (de). — Major in prselils. 
Beauconrt (de) (Flandre). ~ Court et beau. 
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fortis. 

). — Moins que le pas. — Cri ; Wavrin. 
«t un beau fort. 
— SoU paret et tmperat undis. 

are vel timere speiiio. 

Haioault. 

■i ; "Willz. 

;rgne). — i" Fidelis semper contra in- - 

1" Nemo itnpune lacessit inermem. — 

t Beai^eu. — 2° Fort ! fort ! — Cri : 

leaujeu. 

e Deum. 

, — Pour le mieux. 

avant. — Cri : ChâUllon. 

fultum virtute. — 2° Mes actions sont 

yme qai m'ayme. — Cri ; Bois Ion sang, 

loble de). — Nobilis ecclesiœ Balmen- 
' Fide sed cui vide. — 2° Erectas non 



jou). — Impavidum ferlent ruinœ. — 

idage i Amitié de Beaumont. 

eaumotte. 

ro R^e. — 2° Orbis et urbis bonos. — 

usin). — Vetustate robur. 
s. 
Nos a sanguine Regum venimua et nos- 

Adage : Souhvenance de Beaurepaire. 

sert, jamais ne dessert. 

X in pneliis. 

Sans tache, franc et léal. 
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Beauvais de Saint-Paul (Normandie). — Vae malis. 
Beauvais-Vouty (de) (Normandie). — A cruce salus. 

Porte une croix. 

Beanvais (de). — Constans et ûrme manebo. 

Beanvais (ville). -» Pallas ut hic fixus constans et firme manebo. 

Beauvau (de) (Anjou). — 4' Los en croissant. — 2° Sans départir. — Cri : 
Beauvau. 

Beauvilliers de Saint- Aignan (Berry). — In tuto del core. 

Beauvoir (de) (Picardie). ^- Cri : Wallincourt. 

Beauvoir (Eugène de : Romancier). — Video nec invideo. 

Beauvoir de Johnston (Irlande). — Conduct is fate. 

Beauvoir de Grimoard du Roure (de) (Languedoc). — A vetustate robur. 

Becdeliôvre (de) (Bretagne). — Hoc tegmine tutus. 

Bec-Crespin (de) (Normandie). — Se taire ou bien dire du bec. 

Béchade (de) (Brabant). — Fecit et défendit. 

Bechard (de) (Bretagne). — Memorare novissima tua. 

Becke (von) (Autriche). — Nunquam retrorsum. 

Becker (de) (Brabant). — In sethere cor. 

Beckett de Somerby (Angleterre). — Prodesse civibus. 

Beoford de Fonthill (Angleterre). — De Dieu tout. 

Beckwith d'Aldborough (Angleterre). — • Joir en bien. 

Bectoz (de) (Dauphiné). — Plaisir et los. 

Bédé de la Gourmandiére (Anjou). — Prudenter et sincère. 

Bedeus de Scharberg (Autriche). — Fide et constantià. 

Bedford (Jean, duc de). — !• A Souhait. — 2* Assouvy. 

Bedingfeld d'Ozburgh (Angleterre). — Despicio terrena, solem con- 
templer. 

Porte une aigle. 

Beeckmann de Vievsart (Brabant). — Sola virtus. 

Beels (Hollande). — Fugimus tempestates. 

Beevor de Hethel (Angleterre). — Suaviter in modo^ fortiter in re. 

Begghe (le) (Brabant). — Jusques au sang. 

Bègue (le) de Lannoy. — Bonnes nouvelles. 

Béguin. — Blancheur et candeur sont ma devise. 

Béhague (de) (Picardie). — Bon guet chasse maie adventure. 

Béhault (de) (Belgique). — Excitât et fugit. 

Behr (Dresde). — Reicht thun bringt segen. 

Behr (Mecklembourg). — Nec temere nec timide. 

Beken (van der) (Belgique). — Espoir contente. 

Bélarbre (de) (Bretagne). — Protegit et pascit. 

Porte un palmier. 
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Qgleterre). — Bonne et belle assez. 
Eil au mort, 
nino factum est istud. 
L'union fait la force. 
je). — Totus patriœ. 
pQodereris et irœ (jeton de 1627). — Absque 

)rtesia piu splendo. 



■gne). — Deoque regique fides. 
ur d'Anjou). — Tempera velocilatem scdendo, 
de 1575). 

■X virtus. — 2"* Persévérant) a. 
— Cri : Bellecombe. 
njou), — Aqufe ejus fidèles su». 
. — Cri : Bernemicourt. 
Sx caadore decus. 

écuyer de France). — 1° Beus et lutamen aJi 
)mnia virtus. — 3° Régis liuc me clementia 

Sic itur ad aslra. 
tela quot hostes. 



lis). — Ut interaves sic. 

^Normandie). — Fide et vigilantiâ. 

oit, — 2* A vaillants cuers rien impossible. 

Oïart tous li segniore. — CH : Notre-Bame 

[onor et sterna quies. — Cri : fielleville ! 

irescant. 

— Tout d'en haut. 

entus belli. — 2° Nec inlerit unquam. 
- Fortis et intrepidus. 
ngham (Irlande). — Amicus amico. — Lé- 

eu y pourvoira. 

ulchri tudo. 
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Belloy (de). — Lauream tulit, civicam recepit. 

Beloe (de) (Angleterre). — Vitâ et pectore puro. 

Belot de Ferreux (Champagne). — Deo et Régi. 

Belsky (Bohème). — Animo et fide. 

Belver (de) (Belgique). — Belle et vere. 

Belvoir (de) (Bourgogne). — Adage : Gentillesse de Belvoir. 

Belzig de Kreutz (Prusse). — Sanguine et virtute. 

Bempden-Johnston (Angleterre). — Nunquam non paratus. 

Bénac (de) (Bigorre). — 1* Deo, régi semper fidelis. — 2^ Mon âme à Dieu, 

mon cœur au roy. 
Benaud de Lubiôre (Provence). — Nigra sum sed formosa. 
Benavans de Cabannes. — Jamais arrière. 
Benckendorf (Gourlande). — Persévérance. 
Bendeleben (Schwarzbourg). — Gleich der eich. 
Bendish (Angleterre). — Utrâque pallade. 
Bene (del) (Italie). — El piu fidèle. 

Beneyton (Champagne, Bourbonnais). — Bene tonitrua gerit. 
Bengy-Puyvallée (de) (Berry), — Bien faire et laisser dire. 
Benn-Walsh (Angleterre). — Veritas et virtus vincunt. 
Bennet d'Arlington (Angleterre). — - De bon vouloir servir le Roy. 
Bennet de Grubet (Ecosse). — 1^ Benedictus qui toUit crucem. — 2^ Pie 

et fortiter. 

Porte une croix. 

Bennigsen (Hanovre). — 1® Durant virtute parata. — i^ Domine speravi, 

non confundar. 
Benoist d*Azy (Orléanais). — Benefacientes benedicti. 
Benoist de la Prunarède (Languedoc). — Voca me cum benedictis. 
Benosa de Joanue (Espagne). — Légende : Fidelis vigilans ac victor pro 

Rege patriâque die et nocte benosa. 
Bentheim-Tocklenbnrg-Rheda (Prusse). — Manu forte liberor. 
Bentholl de Bucksford (Angleterre). — l"" Tende bene et alta pete. — 

2" Ut sitit cervus vada, nos supremum. 
Bentinck de Portland (Angleterre). — Craignez honte. 
Bentivoglio (Italie). — 1" Nil desperandum. — 2<> Vicessim servare fidem. 
Benyset (de). — Fidelis obsequio. 
Benz d'Albkron (Tyrol). — Sin Deum et principem fide. 
Beothy de Besenyo (Hongrie). — Fide et meritis. 
Béranger (Dauphiné). — J'en ai la garde du pont. — DicUm : Gare la queue 

des Alleman et des Béranger. 
Béranger d'Herbemont (Champagne). — Ob amorem cruor. 



tin (Bretagne). — Qui statuitlegem el^it. 

; échevin de Metz). — Felicia tempora signant. 

it-Alais (Languedoc). — Donec dent sidéra sedem, 

auphinë), — Susviter et fortiter. 

(Poitou). — Nihil nisi Deo. 

^ne). — Sicutovis. 

l'argent. 

•gf^ne), — 1* Et factum est ila. — 2" Tune satiabor. 

Kint). — Brilt ghy my, ic bril u weder. — Cri : Ber- 

î). — Virtulietfidei. 
ande). — Stella duce. 

- Quo non ascendam ? 

^lelerre). — Nil magnum nisi bonum. 
iS (Angleterre). — Nil nisi cruce. 

De (Irlande). — Tandem fit surculus arbor. 
i^igila, labora, ora. 
— Salus et ego. 
Tp (Hollande). — Nullus volât altius aies. 

- (Hollande). — Soli Deo gloria. 

gbe (Brabant). — Un seul je serviray. 

Vinock (Flandre). — !• Mémento œterni. — 2* Sans 

y mes. 

tscende ut ascendes. — Cri : Glymes. 

rsecepti charitas. 

. — \' Missunde. 2 Februar MDCCGLXIV. 

he). — Treu, ofien, wahr. 

Is (Guyenne). — Suum cuique. 

Q de, archevêque de Cambrai d5&i). — Nec cito nec 

on (Angleterre). — 1' Pauca suspexi.pauclora despexi. 

ous, 

que). — Fide, sed cul vide. — Cri .- Penthièvre. 

landres). — In adversis constans. — Cri : Berlayiaont. 

!). — Dum Bpiro, spero. 

1 (Provence). — A recommencer. 

(Provence). — 1" Dieu et mon épée. — 2' Plus fidei et 

se. 

- Mens sanain corpore sano. 
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Bernard (Angleterre). •— Bear and forbear. 

Porte un ours. 

Bernard (trésorier de France). — Patientia victrix fortunée (jeton de 1556). 
Bernard de Beaugé (Anjou). — Honneur et tout pour l'honneur. 
Bernard de Coubert (Ile-de-France). — Dieu aie de Goubert. 
Bernard de la Frégeoliôre (Anjou). — 1<* Et fortis et fîdelis. — 2^ Yérilé 

et justice. — 3* Fortitudo nobilitas. 
Bernard de Lausiôre (Dauphiné). — Fortitudo et mansuetudo. 
Bernard de Montbrison (Vivarais). — Et belle et pace. — Cri : Brisons 

tout. 
Bernard de Pélagey (Franche* Comté). — Forti fide pugnat et vigilat. 
Bernard de Sassenay (Bourgogne). — Et belle in pace. 
Bernard de la Vernette de Saint-Maurice (Bourgogne). — Sonat ad 

astra semper et ubique vernet. 

Porte un cor de chasse. 

Bernard de Bandon (Irlande). — Virtus probata florescit. 

Bernard. — 1* Tiens bon. — 2* Junior fui etenim senior. 

Bemardi. — Veneri et marti paratus. 

Bemardon (Bourgogne). — Sic transit gloria mundi. 

Bemay de Favancourt (Picardie). — Rex domitum ferre dédit. 

Bemes-Longyilliers (de) (Boulonnais). — Nonexcedit. 

Bemet (du) de Garros (Guyenne). — Vivo flumine altum. 

Bernetz (de) (Soissonnais). — Col tempo. 

Bemey de Park-Hall (Angleterre). — Nil timere, neque timoré. 

Bernier de Pierrevert (Provence). — Hostium terrer, tutatur amicos. 

Bernieres (des) (Dauphiné). — Cri : Ah I fuge. 

Bemon de Montélégier (Dauphiné). — Dieu te garde et regarde. 

Bernon de la Gnillemandiôre (Bourgogne) — Virtutem a stirpe traho. 

Bemottilly (de) (Nice). — Valeur et fidélité. 

Bemstorff (Danemarck). — i^ Rectum et integritas custodiant me. — 

2f* Hier weislich dort glûcklich. 
Bemns (Francfort). — Praeso e presto. 
Beroldilgen (Autriche). — Omnia de super. 
Berruyer (Champagne). — Meliora sequentur. 
Berry de Gatton (Angleterre). — 1« Right révère and persévère. — 2'' Per 

ardua. 
Berry (Jean, duc de). — !• Orsine le temps venra. — 2* Sit nomen Domini 

benedictum. 
Berry (chevau-légers de). — Par non feret invicta virtus. 
Berryer d'AngerviUe (Ile-de-France). — Forum et jus. 
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-- Gloria calcar habet. 

richlig und treu. 

ro sensu, cura semofi meluque. 

jrboQoais). — Nihil agerepœnitendum. 

le vi, nequenietu. 

■g (Autriche). — Praemium laboris. 

(cui^;ogQe). — Super omnem dispo8i(ionem stulla- 

urmontée de trois étoiles. 

idre). — In cruce robur. 

1 cruc« spes et robur. — Cri : Berthen. 

indie). — Avant et après. 

îouii^ogne). — Ornai sidéra virtus. 

- Commilitoni victor Ceesar. 
lais). — Ardena et cequus. 
avoie). — Sans bruit. 

le (Picardie). — Pour durer j'endure. 

;leterre). — Virtus ariete fortîor. 

[leterre). — Loyauté m'oblige. 

. — Cœleslis origo. 

ini cura noiis illius. 

). — Cri : Boul<^ne. 

lesjuncta paci. 

Grillon (Italie, France). — Fais ton devoir. — 

octroy. 

(Provence). — Rex Philipus mihi dedil. 
V, en (340. 

(Poitou). — Potius mori quam fœdari. 

et fidélité, honneur et travail. - 2*Dum spiro, 

idière (Poitou). — Régi semper fidelis. 
te (Savoie). — Sapient et confident. 
: labore fructus. 

- Ex forte dulcedo. 
e). — Ortu et honore. 

Corde gero quod corde colo (1660). — 2* Deo et 
I. — 3- Plait à Dieu (1547). — 4» Securitas civitatis 
i columnis (1667). — 6* Utrumque libéra {iOBS). 

- Labore et zelo. 

s). — Memorare noviasima tua. 



— 31 — 

Besier (Hollande). — Per angusta ad augusta. 

Besnier du Pont (Paris). — Mémento et spera. 

Bessas de la Mégie (Limousin). — Semper audax et tenax. 

Bessas de la Vergue (Touraine). — Deo ac Régi semper fidelis. 

Bessay (de) (Bourgogne). — Fac quod debes et nihil timeas. 

— (Particulière d'un abbé de Citeaux au xvi« siècle). — Vive ut 
post vivas. 
Besson. — L'innocence me maintient. 
Best de Wynford (Angleterre). — Libertas inlegibus. 
Besuchet de Saunois. — Avec l'ayde de Dieu. 
Bethell de Westburg (Angleterre). — Ap ithel. 
Bethisy de Mézières (Picardie). — Et virtus et sanguis. 
Bethmann (grand duché de Bade). — Tuebor. 
Bethmann Holweg (Prusse). — Ego et domus mea serviemus Domino. 
Béthune-Lindsay (de) (Ecosse). — l*' Débonnaire. — 2® Resolutia cauta. 
Béthune (de) (Anjou). — Spes in Deo non vana. 
Béthume de Sully (de). — Disulere mihi fugeo. — Cri : Béthune. 

— (Particulière du duc de Sully). — Ardeo ubi aspicior. 

— (Particulière de Maximilien grand maître de Tartil- 

lerie). — Quojussu Jovis. 

Béthune (ville). — Nec auro nec armis. 

Betta (Italie). — 1® Mas ernimea betam pede comprimit herbam. — 
2"* Quam pœne fœdari vult magis ille mori. — 3^ Malo mon quam fœdari. 
Betton (États-Unis). — Nunquam non paratus. 
Betts (États-Unis). — Malo mori quam fœdari. 
Beufvier (Poitou). — Suntetiam pi*semia laudi. 
Beugnon de la Touche (Poitou). — Sportellia majora dabit. 
Beuningen (Hollande). — 1** Esse non videri. — 2*^ Vigilanter. 
Beust (de) (Saxe). — !• Nihil admirari. — 2** Furchtlos und treu. 
Beuvron (de). — !• Où je veux. — 2* Potius mori quam fœdari. 
Beveren (van) (Hollande). — Per mare, per terras. 
BeYeningk (van) (Hollande). — Fortuna non mutât genus. 
Bevler de Freyriedt (Autriche). — Recte faciendo. 
Bevilacqua (de) (Italie). — Fortiter et fideliter. — Cri : Bevilacqua. 
Bewicke (Angleterre). — In cœlo quies. 
Bex (de) (Belgique). — Sola virtus nobilitat. 
Beydaels de Zittaert (Flandre). — Corde et opère. 

Beynaguet de Pennaatier (Languedoc). «- Gara patria, carior libertas 
(1328). 

Beyne (de) (Brabant). — Huit hora* 



pagne). — Nec fugit nec metuit. 
iarn), — Vicit iter durum pietas. 

VIII. 

— Fidus et vigil pro patria. 
i (Autriche). — Sit Domen Domini benedictum. 
Non per forna. 
juyenne). — Iq bello leones, in pace columbEe. 

— Judicio et justUia. 

— Semper laborans. 
Te). — Suum cuique. 

— Pro Deo et Rege. 

-France). — Bellicae virlutis in hispania pnemium. 

e V d'Espagne. 
-Live but dread. 

— Deus clypeus meus. 

— Propositi tenax. 

— Honor et patria. 
■ndie). — Soldat et brave. 
A bello fortis. 

— Mittit crystallum suum sicut buccellas. 
Donec vivam cirtabo. 

ende : Maadata serva. 
idie). — Spinas inter nata. 

t divitia in domo ejuB manet in sœculum Esculi. — 
ido. 

«Icaîa pater. 

— i° Vincit omnia virtus. — 2* Recte 
). — Cri : Notre-Dame de Bigorre. 
(Orléanais). — Tout de par Dieu. 
: mou no mudera. 
apagne). — Dieu et le Roy. 
lé (Bretagne). — 1° Vexilla florent. — 2» Amour de 

lelec (Bretagne). — Plus fait, plus veut faire, 

a%né). — Foi de Bréhant vaut mieux qu'aident. 

. — Semper idem. 

î). — Pensate al fine. 

igleterre). — Cri : Azincourt. 

. (Limbourg). — Qui non potest sperare desperet 



BlUerey (Kranche-Comté). — R^it atque roicat. 
BillioU (CooiUt-Vénaissin). — 1' S. P. Q. F. Seaatus pc 

Udus. — 2* Jésus Rex noster et Deus noster. 
BiUy (de) (Berry). — Je me contente. 
Bindlosse (Angleterre). — Per. 

Binet de JassoD (Touraine). — 1° llle vieil. — 2* Je le vi 
Bingham de Clanmorris (Angleterre). — Spes mea Chrl 
Biooe (de) (Bi-esse). — Dirigit et erigit. 
Biotière (de) (Auvergne). — Tarn fortis quam nobilis. 
Biragoe (de). — 1* Jubet agrius aris. — 1* Ignés ignibus 
Birch de Hasles (Angleterre). — Libertas. 
Biron (de). — 1* Périt, sed in armis. —2» Croyez Biro 
l'infortune. 
— (Particulières du maréchal Armand de), 

majora parât. — 2* Non deificit bella tin 
Bischoff de Porham (Angleterre). — Pro Deo et eccleeiâ. 
Bischofshansen (Saxe). — Aquila non capit muscas. 
Bismark (de) (Prusse). — 1° Einig und treu. — 2» In irii 
Bisson (du) (Angleterre). — Nil iœpossibile. 
Bisson (Jersey). — !• Bis dat qui cito dat. — 2" Florescit 
Bittoer (Autriche). — Virtute foris, prudentia demi. 
Bizemont (de) (Picardie). — Jungat slemma virtus. 
Bizien du Lésard (Bretagne). — Virtus ut astra micat. 
BisotOQ de Saint-Hartin (Forez). — Cruore Christi coru 
BlaaDW (Hollande). — Festîna lente. 
BlacaB (de). — 1° Pro Deo et Rege. — 2* Vaillance de Bla 
OopDée par le Roi Rend d'ADJou. 

Cri : Souvenance I 
Black'Handerton (Angleterre). — Sola virtus nobilitas. 
Blackader (Ecosse). — Vise à la lin. 
Blacket (Angleterre). — Nous travaillerons en l'espérance 
Blackwood (Irlande). — Virtute parla tuemini. 
Blackwood de Oufferin (Angleterre). — Per vias rectas. 
Blaeswelt (van) (Brabant). — Cri . Brabant ! 
Blair de Balmill (Irlande). — 1° Faciès qualis mens I 

p'roboB. 
Blair de Balthyoc (Ecosse). — 1° Vigilantia, robur, voli 

tute tutus. 
Biaise de Blaircoart (Lorraine). — Blesensis melis. 
Blake de Menloagh (Irlande). — Virtus sola nobilitas. 



lialto. 

loubt nol. 

! 

zo? (Qu'est-ce?) 

i^e leporea. 

ans tache. 

meur guide mes pas. 

at vient à poiot. 

- Une vie, une mort, 

nslantiam probant. 



prœmium. 
«etvivete fortes. 



les, prudeotia. 

I. 

îscent. 

lex et fidelis. 

vérité. 

j^a mens augustissimapossessio. 

i618). — Viget BElernum. 

iblé. 

si 

'e mori 1 Mori vita. 

1 justus. 

B juvat. 

lur y gist. 

ro. 

pice, 

ipem ferat. — Cri : Looz ! Looi! 

« factis. 
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Bloifl (Chambre des comptes de). ~ Cuncta rationibus componuntur (jeton 

de 1575). — Tout pour compte, nombre et mesure {jetoji de 1555). 
Blois (de) de la Calande (Picardie). — Agere et pati fortia. 
Blois de Cockfleld (Angleterre). — Je me fîe en Dieu. 
Blome (Danemarck). — Aut mors aut vita décora. 

Blonay (de) (Savoie). — 1" Pur comme- Tor, prompt comme l'éclair. — 
2* Pro aris et focis. — 3* Virtute et prudentiâ. — Adage : Antiquité de 
Blonay. 

Blond de Boispoussin. — Tôt in corde quot in armis. 

Blondel de Beauregard de Joigny-Bellebrune (Artois). — Orta cadunt. 

— Cri : Gonnelieu I 

Blondel d'Aubers (Normandie). — Gruce et ense. 

Blondy de la Croix (Touraine). — Sine cruce mars. — Cri : Blondy I 
Blondy I 

Blonqnemaille (de). — Cri : Tournai! 

Blotteflère (de) (Picardie). — Potius mon quam fœdari. 

Blount de Deyonshire (Angleterre), — Lux tua vita mea. 

Blûcher de Wahlstatt (Prusse). — Vorwârts. 

Blndow (Esthonie). — Non in aves, sed in angues. 

Blundell (Irlande). — Unus et idem ferar. 

Blunden (Irlande). — Cedamus amori. 

Blunt de Heathfleld (Angleterre). — Inter lacrymas micat. 

Blye (de) (Franche-Comté). — Fortiter et candide. 

Boarland (États-Unis). — Press through. 

Boba (Sardaigne). — Labore et vigilantiâ. 

Bochard de Champigny (Bourgogne). — Inventis fidus abstinet. 

Bochart de Suron (évèque de Clermont 1605). — Luce regunt mons- 
trantque viam. 

Boche (de) (Arles). — Mas fortuna, mas vêlas. 

Porte trois voiles. 

Bochetel (Berry). — De cœur et de bouche tel. 

Bock. — Qui sit mori nihil timet* 

Bock-Hermstor (Francfort). — Noblesse oblige. 

Bocquet de Courbezon (Bourgogne). — Prsemium virtutis honor. 

Bocsozel (de) (Dauphiné). — Quoiqu'il en advienne. 

Bodard de la Jacopière (Normandie). — 1^ A beau dart, noble but. — 

— 2® Ce n'est rien, vive le Roy. 

La seconde, souvenir des paroles prononcées par Marius 
Bodard, garde du corps, qui reçut neuf blessures à Casse 
en Provence, en 1815. 

Bodemeyer (Hanovre)* — Omnibus sequus. 
Bodenhausen (Saxe). — Un chascun a bien faire du sien. 
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— Die lieder des mirza-Schaffy. 
(OrléaBais). — In hoc signe vinces. 

rent (Périgord). — Célestes melallum et fortunam 

— Cri : Senwart crèvecœur ! 
i). — A Jove principium. 

— RackebùU 22 febmar MDCCCLXIV. 
«Igique). — Hinc viror et vigor. 

— Pro Rege, Deo et patriâ. 

stagne). — 1° Vexillum Régis. — 2° A perpétuité. 
la Fontaineplate (Bretagne). — Tout en paix. 
(dela)(Brabanl). — Qu'une voie tienne, quoiqu'ad- 

ormandie). — In capite robur. 

sut. 

— Esse quam videri. 

. — 1* Deo, Régi, pietas et lldes. — 2° Caput inserit 

— i' ForUtudini juncta fidelitas. — 2' Ex labore 

ie). — Cri : Prague I Prague I 
e). — Sola spes mea. 

■gués (Bretagne). — 1° S'il vient à point m'en sou- 
iti omnia parent, 
lie). — Cave gryphem. 
Deus nobîshsecotiafecit. 
r^ogne). — Adage : Clergie de BoïfTremont. 
Comté). — 1' Sicut desiderat cervus fontes aquarum 
a vincit. 

(Languedoc). — De tout mon cœur. 
). — Loué seitDieu. 
^GbampE^ne). — Fortis et generosus. 
-- Du bois sans être sauvage. 

— Semper virens. 

'mandie). — Undique suspiciens. 

Boe (Bretagne). — Robur et lumen. 

rchevèque d'Embrun, 1557). — Fata viam invenient. 

■ne). — Talbia. 

s (Angleterre). — Tout par et pour Dieu. 

c (Bretagne). — Tout du tout. 
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Bois-Halbran (du) (Bretagne). — In armis. 
Bois (du) de Heyrignac (Limousin). — Spes unica. 
Bois (du) de Houzilly (Ile-de-France). — N'oublie et ne double. 
Bois (du)' de Saint-Servin. — Toujours vert bois-jagu. 
Bois (du) de Tertu (Normandie). — Utinam I 
Boisart da Brail (Anjou). — Partout le bois art. 
Boisboissel (de) (Bretagne). — Soli baec gestant insignia fortes. 
Boisgelin (de) (Bretagne). — In virtule vis. 
Boisjourdan (de) (Anjou). — A jordanedecusavorum. 
Boisguehenneac (du) (Bretagne). — CSarantez hà guirionez (Amour et 
vérité). 

Boisgueret de la Tallidre (Orléanais). — Nemoris terreeque robore 

ascendant. 
Boismare (de). — Semper superbus. 
Boispréau (de). — Velociter. 

Boissat (de) (Dauphiné). — Ni regret du passé ni peur de Tavenir. 
Boisse (de) (Limousin). — Amour et honneur. 
Boisseau de la Galernerie (Limousin). — Hoc tegmine tutus. 
Boisseau de Rosey. — Selon le temps. 
Boisset de la Salle (Auvergne). — AUitudo, fortitudo. 
Boissevain (Hollande). — Ni r^ret du passé ni peur de Tavenir. 
Boisson du Roule (Poitou). — Astitit R^na in dextris tuis in veste 

deaurata. 

Boissy (de) (grand écuyer de France en 1557). — Hic terminus hœret. 

Boissy d'Anglas (Vivarais). — Fais bien et laisse dire. 

Boissy du Coudray. — Moderatur et urget. 

Boistissandeau (de) (Poitou). — Dieu et mon droit. 

Boistouzet d*Ormenans (Franche-Comté). — Sans reproche. 

Boivin (de) (Franche-Comté). — Conscientia et fama. 

Bokhoven (Brabant). — Mon espoir est en Dieu. 

Bold-Hoghton (Angleterre). — Malgré le tort. 

Bolden de Hyning (Angleterre). — Pour bien désirer. 

Boliers (de). — Adage : Fidélité de Boliers. 

BoUioud de Saint-Julien (Lyonnais). — Fortis qui sorte contentus. 

Bologne (de). — Cri : Bologne-Belle ! 

Bolognini (Milan). — Cri : Léaulté ! 

Bols d'Arendonck (Belgique). — !<" Indefessus agendo, — 2« Semper 
agendo. 

Bolton (de) (Angleterre). — Aymez loyaulté. 

Boltz (de). — Labor improbus omnia vincit. — Cri : Toujours devant ! 



rne). — Catxtlisum. 

(fle-de-France), — i* Bombelles in bella non imbelles. — 

— Semper et ubique bonus, 
lagne). — Antes tnorîr que mudar. 
Comtat'VénaisEin). — Haec sunt bona virlutia dona. 
ue). — Janiaie arrière. 

éque de Glermont 1776). — Absque nulnbas rutilât, 
use). — Neque sol per diem, neque luna per noctem. 
Bse). — 1* Dénique cœlun) . — 2* A bon sire, bonne espée. 

— Pour eux et comme eux. 

(Anjou). — De bons champs sortent tes bons fruits. 

on de Lapeyroase (Limousin). Tu es bon Cls. — Cri : 

ice! 

irmandie). — i" Bon sang ne faille. — 2* Servîre Deo, 

' 3° Bon sang ne peut mentir, 

erre). — Esse quam videri. 

nce. — Dicton ; Vanité des Boniface. 

lini&re de Baaumoot (Anjou). — !• Virtute comité san- 

irtuti pro patriâ. 

de). — Strefvsr for det nyttiga. 

Duraine). — Pro patriâ. 

l'ernais). — Oncques ne dévies. 

i). — Nihil nisi a numîne. 

niiires (Languedoc). — Gradiendo robore floret. 

( Par ticiili ères Se François, connétable de France). 

— i' Frangit in accessu. — 2" Nul ne s'y frotte. 

— 3* Pennœ nido majores. — 4* Sic crevit ab 
ovo. — 5° Studium cum luce cucurrit. 

(la duchesse). — Le fruit n'en défend pas la fleur. 
adaoïo de Sévigaë », la duchesse de Lesdl- 
I a 30 ans était grand'mère. 
I (Normandie). — Fide ac virtute. 

steanville (Normandie). — Honneur, courage et fidélité, 
armel (Ile-de-France). — In omnibus bona fides. — Cri : 

Hermltaïu. — Boni sant probi. 

Uiuis xviir. 

Fortitudo et virtus. 

Auvergne). — Victorious de tous leshazards. — Dicton: 

ars, noblesse de Bonneval. 
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BoniieYie de Hontaignac (Auvergne). — De bonne vie nous sommes. — 

Cri : Montaignac I 

Bonnier (Bretagne). — Supereminent. 

Bontemps (Normandie). — Amore, scientiâ, labore. 

Bontonrlin (de). — Amantibus pietatera, fidem, justitiam. 

BonTallet (de) (CSiampagne). — l^' Semper lilium. — 2® Da gloriam Deo. 

— 3* En tout gai. 

Bonyisi (Florence). — Toujours pense à bien faire. 

Bony de Lavergne (Limousin). — Bisantiis numnis pauperibus adest. 

Boort de Ckinne — Leur sort est de remplir le monde. 

Booth (Angleterre). — 1® Deus adjuvat nos. — 2* Quod ero spero. 

Boothby (Angleterre). — Mors Christi, mors mortis mibi. 

Bootle de Lathom (Angleterre). — In portu quies. 

Bor (Irlande). — Sicut iris florebit. 

Borch (Gueldre). — 1" Pour parvenir j'enduray. — î® Orane trinum per- 
fectum. — 3® Integritate et constantiâ. 

Borchgrave (Limbourg). — 1* Plus penser que dire. — 2" Ex Castro non 

ex castris. 
Borcht (van der) (Flandre). — Dominus fortitudo mea. — Cri : Van de 

voluwe I 
Bord (de). — Fugat omne venenum. 
Bordage (du) de Hontbourchier. — Assez d'amis quand elles sont pleines. 

Porte trois marmites. 

Bordeaux (ville). — Lilia sola regunt lunam, undas, castra, leonem. 

Borderie (de la). — Finis coronat opus. 

Bordes (des) (Dauphiné). — Gratus bonore labor. 

Bordier. — Hem vir viro quid prœstat, 

Borel (Hollande). — Vaincre ou mourir. 

Borel d'Hauterive (Dauphiné). — 1* Jusques où? — 2* Hault espoir. — 

3* Dieu veult. 
Borghese (Italie). — Ardetinseternum. 
Borgia (César) (Italie). — * Aut Caesar, aut nihil. 
Borgne (le) de la Cholletiôre (Bretagne). — 1* Utroque lumine valet. — 

2*» Tout ou rien. 
Borgne (le) de Boigne (Picardie). — Patientia omnia vincit. 
Borgat (le) de la Tour (Bretagne). — Attendant mieux. 
Borjon de Sillery (Bourgogne). — Ex germine virtus. 
Borlase-Warren (Angleterre). — Léo de Juda est robur nostrum. 
Borlunt d'Hooghstraete (Limbourg). — Cri : Groeninghe velt ! 
Bormann (Belgique). — Destruendo conservabis. 
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' Grata Jovi quercus, — 2° Fous simul 

nax lldelisque. 



,ute. 
Idelis. 

it. 

i). — Plus qu'ung lion. 

i). — Amer patriœ. 

i). — Patience passe science. 

[on tour vient. — Cri : Gronsfeldlt 

- Virtute ac labore. 

rmandie). — Mens sibi conscia recti. 

icorum libéra nos. Domine. — 2* Pro 

ler armatus in hostem. 
înto raei. — Cri ; Bosredon ! 
iboris fortuna cornes, 
imperatore et patriâ. 
int exemplo m^orum {Jeton de 1647). 
(elM4). 

îr mare, per terras. 

oye, — 2' Fortiler. — 3* I hope for 
hing hâve. 

crenw (Toujours fort), 
ique findit. 
- 1° PuDgit spina tenacem. — 2* Quitte 

it dextra Dei. 

>bdura adversis ui^entia. 

tire. 

nos de ore leonum. 

va noe. 
abit odorem. 
eu et mon Roy. 
Nunquam defleclo. 



■ (- 
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Boucault (Agénois). — Amour ne peut ou rigueur veut. 
Boucher de Méreuveue (Artois). — Crux ad sidéra tollit. 

Porte une croix et des étoiles. 

Boucher d'Argis (Lyonnais). — Per ardua virtus. 

Boucher de la Hotte (Guyenne). — Honor et Rex. 

Boucherat de Compans (Bourgogne). — 1® Nocte dieque vigil. — 2^ Sol 
reperitvigilem. 

Porte un coq. 

— (Particulière du chancelier). — Partout ûdële. 

Bouchère-Taunton (La) (Angleterre). — Passîbus citis sed œquis. 

Bouchot (du) de Sourches de Toorzel (Anjou). — Fais que dois, advienne 
que pourra. 

Boucicant (Le maréchal). — Yirtutem fortuna prœmit. 

Boucq (Le) de Beaadignies (Belgique). — Maintenir fault. 

Boucq (Le) de la Houzelle (Artois). — Roisin conforte le boucq. 

Boncqueau de Villeraie (Belgique). — Frangi quam flecti. 

Boucquin (Orléanais). — Plus olei quam vini. 

Porte un olivier. 

BoQcy (de) (Flandre). — Cri : Wallincourt ! 
Boudaan (Hollande). — Pro veritate et libertate. 
Boudena van der Burg (Flandre). — Aultre ne veult. 
Boudin de Tromelin (Bretagne). — Ad sidéra tentât. 

Porte une épôe surmontée de deux étoiles. 

Boudins (Belgique). — Evigilavi. 

Boudot (Artois). — Sustine. 

Bouet de Willaumez (Poitou). — Concilio manuque. 

Boueziôre (de la). — Vexillum régis. 

Bouexière (de la) de Kermorvan (Bretagne). — 1** Nec peilimescit hye- 
mem. — 2" Tout en paix. — 3** A perpétuité. 

Bouez d'Amazy (Poitou). — Noblesse et droicture. 

Bouffler (Dauphiné). — Dextra lilium sustinet. 

Porte un lion soutenant une fleur de lys. 

Boufflers (de) (Artois). — Cri : Caniberon ! 

Boughey d'Aqualate (Angleterre). — Nec quserere, nec spernere honorem. 

Bougy (de) (Gatinais). — Perseverando ac sperando. 

Bouhier (Maire de Dijon 1584). — Pascitur etpascat. 

Porte un bœuf. 

Bouhier de rÉcluse (Orléanais). — Tout par labeur. 

Bouille (de) de Chariol (Nivernais). — 1® A vero belle Christi. — 2* Tout 
par labeur. — Cri : le Chariol I 

Bouillet de laFay (Forez). — Pro patriâ mori pulcherrimum. 



, duc de Lorraine). — l' Casus ne? Deus ne ? — 

ogne). — Adage : Hardiesse de Boujailles. 

Sulla terraaera. 

lOD (Boui^ogne). — 1* Lilitim Busiinuit. — 2« Spe- 

n). — Amor meus pondus meus {Jeton de 1666). — 
(Jeton de 1674). — Quod palriœ non audet amor? 

ehe). — Virtute. 

oala quid faciunt ? 

la del volo. 

ité). — Sola nunquam mariet virtus. 

ïn (Normandie). — L'an 936. 

I (Bretagne). — i' Custodî nos, Domine. — 2" Di- 

1560). — Adversis nescia vinci (1560). 
). Es his tibi necte coronam (Jeton de 1588). 
inal de), — 1" Auclor egoaudendi (Une épéeflam- 

— 2* Folium ejus non defluet, -~ 3* Gloria immor- 
Impavide. — 5° Ne espoir ne peur. 

— Errantes hoc lumine tuti {Vaisseau éclairé par 

Gcendit ut quiescat (Un foyer enflammé, jeton 

nce de Bourbon Gonti). — In omnem terram sonus 

e). — ftequies bœc certa laborum, 

. — Quo fata trahunt. 

Zaraa chi tocca (Unpétard). 

; de Condé). — Auspice Christo ni) desperandum 

\ prière. Jeton de 1584). — Chi. di. morte, teme. 

n. e. dequo. {Jeton de 1574). — Materîes supe- 

{Jet<m de 1671). 

. — Te nunquam timui. 

— Sub sole, Bub umbra virens. 

— Par orbiius. 

— l" Allen, tous ensemble. — 2° Non est mortale 

esse de Carignan). — Infestant lucem non funestant 
icé entre le soleil et la terre. Jeton de 1645). 
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Bourbon-rArchambault (de). — Je ne le quitte à nuV autre. — Cri : 
Bourbon-rArchambault ! 

Bourbonnais (Régiment du). — Bourbonnais sans tache. 
Bourbonne (de) (Ile-de-France). — Mieux vaut un peu avec justice. 
Bonrcier de Hontureux (Bourgogne). — Pro fide et Rege. 
Bourcourd (Hollande). — Deus, Rex, Patria. 

Bonrdeaille (de). — 1^ Nul ne vaincra le vainqueur des Griffons'. — 2* Cil 
galle emmy lastour. — 3<» So voulour mo donnai Tiffer. — Cri : Faulse ! 

Faulse ! 

Bourdillon de la Platière (le maréchal). — Ut sors volet tamen stabo. 

Bourdonnaye (de la). — Pro aris et focis. 

Bonrelle de Civry. — Fort et loyal. 

Bourg (du) d'Auflîrery. — Une foy, un roy, une loye. 

Bourg (du) de Boismarqué (Bretagne). — Dieu sufHt. 

Bourg (du) de Saint-Alban (Auvergne). — 1« Lilium inter spinas. — 
2* Du bourg en la cité. — 3<» Virtute duce. 

Bourgeois (le) de Tournay. — Reddite Deo et Gœsari. 

Bourges (ville). — 1® Salus dédit, salus protegit. — 2" Sua cuique minis- 
tre. — 3* Summa imperii apud Bituriges. 

Bourghielles (de). — Cri : Bourghielles I 

Bourgnon de Layre. — Fulgent inter lilia rosae. 

Bourgogne (les Ducs de). — 1® Je me recommande humblement à Dieu. 

— 2" Flamescit uterque. — 3* Moult me tarde. — Cris : 
Nostre-Dame de Bourgogne. — 2* Vive Bourgogne au noble 
duc ! 

— (Marie-Adélaïde, duchesse de). — Crescent, crescetis amores 

{Deux palmiers s' inclinant l'un vers Vautre, 1698). — 
Fausto fœdere juncti (L'Hymen et l'Amour, 1700). — Fir- 
mat et ornât (Le soleil faisant ouvrir une rose, 1699). — 
Gratior in dies (Un oranger en caisse, 1706). — Lucidior 
dum crescit (La lune en son premier quartier, 1705). — 
Novus ex nexu décor (Roses et lys mis en bouquet, 1711). 

— Praeparat arma Jovi (Un nuage d'où sort la foudre, 
1703). — Progenies et cura solis (Une perle dans sa coquille 
s' ouvrant au soleil, 1702). — Soles paritura serenos (L'Au- 
rore sur son char, 1704). — Spes nova (Olivier, 1707). 

— Spes altéra surgit (Un cep de vigne^ 1710). 

— (Marie de), mariée à Maximilien). — Hic aquilaet leo concordes 

sunt (Jeton du W siècle). 

— (les États de). — Alter ope alterius (Miroir allumant un 

foyer, 1619). — Cerla ducunt sidéra (Un vaisseau guidé 
par deux étoiles, 1707). — Gurvata resurget (Le soleil 
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éclairant des épis inclinés, 4692). — Dissolve! et islam {Le 
soleil dissipant un nuage orageux^ 1701). — Eget arte 
regentis (Plutus conduit par Mercure, 1580). — Et si quid 
ultra (Jupiter au-dessus d'une table^ 1605). — Fides ordi- 
num BurgundisB {Jeton de 1651 et 1668). — Firmat sol, 
educat imber (Plante de lys éclairée par le soleil, 1623). 

— Galliarum securitas {Le roy entre le Dauphin et le duc 
d'Orléans, 1609). — Haeret haud ingrata {Vigne fertile 
autour d'un chêne, 1731). — Hic totum, hune totus res- 
picit orbis {Trois personnages contemplant le soleil qui 
éclavre une vUlCy 1611). — Il assure mon repos (Le roy en 
Hercule seul sur le champ de bataille, 1688). — Jam 
quantus in ortu {Le soleil levant, 1713). — Jungitque, 
regitque dux amor {Aigle et aiglon volant vers le soleil, 
1698). — Liberatori dehitam rependo {La Paix offrant une 
couronne de lauriers à un guerrier, 1663. A l'occasion 
de la conquête d'Artois). — Melius meliora secuti {Ancre 
entourée de lauriers sur laquelle est perché un aigle, 
1587). — Me spoliavit amor {Femme offrant un cœur qu'elle 
tient à la main, 1662). — Mille clypei pendent ex ea (f7nc 
forteresse, 1657). — Nec deserent nec deserentur {Un 
essaim d'abeilles, 1755). — Nostrum uni ex superis nomen 
{La constellation du Bélier), 1682). — Obruimur numéros 
{Plusieurs flèches aUant dans la même direction, 1634). 

— Opibusquejuvabo (f/n olivier ^ 1680). — Oneri impar 
iniquo {Un dromadaire, 1627). — Orbi lux altéra {La lune, 
1715). — Patet fallatia tandem {Archimède pesant une 
couronne dans un vase d'eau, 1580). — Quo plura refundat 
{Soleil entouré de nuages, 1677). — Régit me et dirigit 
orbem {Soleil éclairant un cadran solaire, 1725). — Re- 
sistit paucis, obruitur pluribus {Bouclier menacé de nom- 
breuses flèches, 1648). — Robur et decus novum (Le génie 
de l'abondance appuyé sur les écussons de Bourbon- 
Condé et de Hesse-Rheinfelds, 1728). — Ssecli mêlions 
origo (Le temps montre une horloge au roy assis sur un 
trophée d'armes, 1600). — Secura duabus (iVavtrc assujetti 
au rivage par deux ancres, 1694). — Servet quam prima 
recepit, 1591). — Sic me fala vocant {Aigle et aiglon pre- 
nant leur essor, 1737). — Si quis adhuc precibus locus {Le 
roy sur son trône reçoit les supplications d'une femme, 
1630, à l'occasion de la révolte de Dijon), — Spes una 
salutis {La Paix debout sur un monceau d'armes, 1645). 

— Tandem oppressa resurget {Palmier courbé par le 
vent, 1642). — Te stante resurgam {Guertner relevant U7ie 
femme assise, i^bi), — Tuta salo ac cœlo {Un dauphin 
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s'enroule autour de V ancre d*un navire, i602). — Una 
fugatis hostibus insignis (Lionne mettant des soldats en 
fuite, levée du siège de Saint-Jean-de-Losne par Galas, 
1636). — Uni firmior est acies, amor omnibus idem (Aigle 
et aiglons sur un rocher fixajit le soleil, 1671). — Ut ditet 
spoliât (L'Amour déshabillant une femme à laquelle il 
offre de riches présents, 1665). — Victrici fîdei (Sur un 
autel une foi entre deux palmes et une croix entourée 
d'une couronne royale, 1591). — Vos me ductore beabit 
(Vue de la ville de Dijon, le soleil levant et l'étoile du 
matin, 1719). — Vota fefuUit (Une riche moisson sur 
pied, 1659). 

Bourgogne (gendarmes de). — Triumphali et stipete surgeat. 

— (chevau-légersde). — Votis sectatur euntem. 

Bourgogne de Tieilconrt (Bretagne). » Tout par amour et rien par force. 

Bourgoing (de) (Nivernais). — 1<> Duplici honori digni. — 2"* Magnitudine 
animi. 

Bourguignon d'Herbigny (Soissonnais). — Ardens ut ignis. 

Bourguignon de la Hure (Provence). — Contra hostem surrectus. 

Bourke de Hayo (Irlande, Bretagne). — l*' A cruce salus. — 2« Vinctus 
sed non victus. 

Bourke (Pair de France). — Semper et ubique fidelis. 

Bourlier d'Ailly (Lyonnais). Je tiens ferme. 

Bourlon. — Cri : Lesdaing-Wallincourt ! 

Bourne (Angleterre), — Semper vigilans. 

Bournon (de) (Lorraine). — Legem tuam meditatus sum. 

Porte un livre. 

Bourrée de Corberon (Bourgogne). — Per aspera ad astra. 
Bourrelier de Halpas (Franche-Comté). — Loyal et gai. 
Bousies (de) (Hainaut). — Bousies au bon fiz. — Cri : Les corbeaux ! 
Bousquet de Saint Pardouz (Limousin). — Toujours prêts. 
Bousquet (du). — Avi pro Rege sanguinem fuderunt. 
Boussaroque de Lafont. — Je résonne jusques dans les cieux. 
Bout (de) de Harnhac (Languedoc). — De bout en bout. 
Bouteillier de la Houssinière (Bretagne). — Crois sur trois mondes. 

Porte trois mondes. 

Bouteillier de Senlis. — Franc et léal. — Cri : Au guet! 

Bouteillier de Rancé (Bretagne). — Marte etiam invicto. 

Bouteillier de Haupertuis (Bretagne). — Sine maculis. 

Boutet (du) de Horanville. — Virtus omnia vincit. 

Bouthillier de Viltavin. — Si fortuna deest, probitas virtusque rependit 



Pro Rege. 

(Boui^;(^e). — Le souvenir tue bouton. — Cri : 

Boui^ogne). — Le bouton vaut bien la rose. 

Bretagne). — Plus u'eijt possible. 

ingleterre). — Patria cara, carier libertas. 

■de et dévouement à l'Empereur. 

lomté). — Feiix sine jugo nascitur. 

Die). — Festina lente. 

lUphiné). — Caveto, 

léanais). — Dum spiro, spero. 

it iuseret astris. 

1' Ex scientiâ nobilitas. — 2° Persecutus sed nun- 

I. — Cri ; Hemricourt I 

- Devoir quand même. 

Te). — In te, Domine, speravi. 

— Quondam his vicimus arrais. 
Uigleterre). — Contenlemenl passe richesse. 
K — Confido. 

oint m'en souviendrai, 
lann. 

- Virtuti cm nia parent. 

ergne). — Deo juvante florebunt lilia. 

le (Provence). — Lento sed certo gradu. 

iDoe. — Amor et labor. 

Juod tibi Geri non vis, alteri non feceris. — 2* Vivit 

- 3" God's providence is my inheritance. 
iterre). — Honor virtuti praemium. 
igleterre). — Domious providebit. 
igleterre). — Spectemur agendo. 

le). — Daut adversa decus. 
litou). — Oeulis vigilantiius erit. 

- n tempo passa. 

isin). — Tinxinius sanguine nostro. 

- Garo qui ûno moun bouisaon. 

>). — Sans reproche. — Cri : Gand I 

— Cri ; Brabant au noble due 1 
Irlande). — Vota vita mea. 
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Brachet (de) (Orléanais). — Deus mihi adjutor, non 

mihi homo. 
Bracorens de Savoiroux (Savoie). — 1° Agere et pâli 1 

et opère sado. 
Bradshaigh de Haigb (Angleterre). — Qui vit content I 
Bradstreet (Irlande). — Virtcte et non vi. 
Brady (Autriche), — i" Vincit pericula virtus. — 2" 

3* Manus ad astra vincit. 
Bragelongne (de) (Boui^ogne, Ile-de-France). — Non • 
Braillard (Hesse). — In lucem pergam. 
Braine (Flandre) . — Folgida virtus, 
Brakelfl (Van) (Flandre). — Cri .- Curie rycke, ousle rj 
Brallet. — Die nocteque lucel. 
Brambilla (Italie). — Spero. 
Bramwall (AngleteiTe). — Ditigenter. 
Brancas (de) de Laaragoais. — i* Di fuor di leggi. — 

homme chrétien par la grâce de Dieu. — ^ Ungui 

ubique fidells. 
Brancha (Jean, imprimeur avant 1644). — Verbum De 
Brancion (de) (Bourgogne). — Au fort de la mesiée. 
Brand-Trevor (Angleterre). — Pour bien désirer. 
Brande (Van den) (Zéelande). — Prudenter et probe. 
Branâenboarg (de) (Luxembourg). — Dominus pars ha 
Brander de Somerford (Angleterre). — Légende : V 

nichtkannertragen, wird keine grosse ehreerjagen. 
Brandhof (Autriche). — Si Deus mecura, quid contra n 
Brandolini (Venise). — Impavidum ferient. 
Brant de Borinea (Brabant). — Cri .- Brabant I 
Braque. — In homine virtus oppressa resui^et. 
BraqaemoDt (de) (Nonoandie). — Posteris. 
Braamûller (Autriche). — Per noctem ad lucem. 
Braun (Saie). — !• Edel durch art. — 2° Recte et consi 
Branoecker (Hoi^e). — Fide, industriâ, amore. 
Brauwère (de) (Belgique), — Dentatis offero dentem. 
Bravard (des) d'E^ssat (Auvergne). — Spes mea Deus. 
— (Personnelledel'évëque). — Discif 

Jésus. 
Brayer (de). — Sien aimer, bien servir. 
Bréantd (de). — Pars est mihi magna triumphi, et coi 
net virtus, ferocior eiibit ; ûat via vi ; st 
discrimina pectuaimpavidum;meueagit 
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illâ tumenlea ; uniis ctmcta mihi; paires cecidere 

iculières de Pierre de, amiral). — 1' Fiat via fati. — 

ra vulnera. — 3° Unus cuncla mihi. 

égende : Sopra il tuto Dio gio laudato. 

Brabant). — Dominus prolector vîUe meœ, a quo 

e). — Pietatem et fidem amantibua justitiam. 

— Dulce et décorum est pro patriâ mori. 

— Deo et principe. 

lat (Bretagne). — 1* Parcere subjectis, debellare 
I mea Deus. 
Pro R^e et patriâ. 

Dauphiné, Saintonge). — l' In fortunâ virtutem. — 
, — 3f Virtute ars, virtule mars, 
lé). — Ex totâ anima meâ et toto corde meo. 
! (Flandre). — Sine Minervâ nibil. 

— Grur, ave, ape.s unica. 

— Ducit et arcet. 

ich (Autriche). — Esse poiius quam videri. 

— la fortiludine prudentia. 

— Go through. — Légende : Spartan. 
«r fidetis. 

3um. 

e). — Spero in Deum. 

iné). — 1» Remigiis utor, si non efflaverit aura. — 

fortuna passa. 

e). — Quo Deus vocat, sequor. 

:). — 1* A ma vie. — 2" Nequid nimis. — 3" Po- 

quam fœdari. — Cri : Malo au riche duc I 

lide, duchesse de). — Qui non proaumere lanto ? 

— A ma vie. 

e). — ; Potins mori quam fœdari. 

te (Bretagne). — Moriamur pro Rege nostro. 

ier (Touraine, Provence). — A naître ou bien être. 

la vestra ! 

ne). — Quod faustum, justum et eequum. 

de). — In trinitate fortitudo. 

oay (Bresse). — Cœlare divinum opus. — Cri : Du 

— Plus valet quam lucel. 



Breydel (Flandre). — i* Soet is gods breydele. — 2» Breyde 

ghy oude enjoni^he. — Cri : Schild en vriend. — Légende 

den leeuw. 
Bréxal de Tréfllis (Bretagne). — Spes mea Deus. 
.Briançon-VacllOQ de Belmont (Provence). — Solerti sin 

melius. 
Briand de Laubriére (Bretagne). — Sans détour. 
Brichantean de Nangis (Beauvoisis). — Quod semel assumf 

demisit. 
Briçonnet (Champagne). — 1° Ditat servata fides — 2" Merce 

sario virtus. 
Brîdel-Brideri (Saxe). — A corde rosoe et spinse. 
Bridgemao de Bradford (Angleterre). — Nec temere, nec tir 
Bridges (Angleterre). — i* Maintiens le droit. — 2* Je garder 
Brlel des Plantes. -- Vias suas, Domine. 
Brîère (de la). — Conatum juslum Deus adjuval. 
Briet de Raiovilliers (Ile-de-France). — Malo mori quam f( 
Briey (de) (Lorraine). — In beilo forlis. 

— (Particulière de l'êvèque de,Saint-Dié, 1876). — Diex m 
Brîgges de Hangton (Angleterre). — Virtus est Dei. 
Briggs de Briggs-Dayrell (les Barbades). — Ne traverse pas 
Porte un pont & 3 arche*. 

Brigitte de Sorsfield (Irlande). — Virtus non vertitur. 
Brignac (de) (Bretagne). — Amore et ardore. 
Brigode (de) (Flandre) . — 1" Patrise regique fides. — 2" Dieu en 
BrimeQ (de) (Ponlhieu). — i« Autrefois mieuï. — 2" Plus q 

3' Quand sera-ce? 
Brinckman (Angleterre). — Perseverando. 
BriDckmaoD (Suède). — iËquam servare mentem. 
Brindejonc de Trôglodé (Bretagne). — Tout ou rien. 
BrinOD (Jean, conseiller au Parlement de Paris, i544). — 1" 

a. — 2° Ruina bonis. 
Brinon de Tillaines (Bourgc^ne). — Espoir me tourmente. 
Briolles (de) (Anjou). ~ Spes, lides, amor. 
Briot de la Haillerie (Bretagne). — Dei et Régis anliquus ai 
Brisait (Espagne). — Labore et constantiâ. 
Briaetaste (Brabant). — Cri : Gand t 
Briskora (Finlande). — Tu numinis instar mihi. 
Brisoalt (de) (Vendômois). — Cor unum, via una, 
firivasac (de) (Gascogne). ~ Nil timet. 
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ge (Nivernais), — Mulcet rosa leones. 

e). — Fideset honor. 

i). — Arte, virtute, marte, 

— Canada. 

lie). — Murus aheneus esto, 

i (Angleterre). — Unité. 

' Cri : Escaillon-Denaing I 

eton (Angleterre). — A cuspide corona. 

Prusse). — Vertu je maintiendrai. 

Pour l'avenir. — '2" A. nuf autre. 

[ntegrilate et merilo. 

re). — Finis dat esse. 

— Sœvumque tridentem servamus. 
rre). — ConcordiA res crescnnt. 

ort (Angleterre). — Nec inferiora secutus. 
(Angleterre). — Pensez fort, 
res (Guyenne). — Ijln tout temps et tout l'an. 
es). — Ko quod ore sine labiis nasceretur. 
lollande). — Serva fidem. 

— Dum fnior, uror. 

I. — Dum spiro, spero. 

I (Angleterre). — 1' Fast without fraude. — 2» De 

n mieulx. 

igleterre). — Ea nostravoco. 

gne). — In omnibus charitas. 

rallerie (Bretagne). — Audenti succedit opus. 

é (Nantes), — Togâ et ense. 

ssereoz (Beaujolais, Bretagne). — Quà fata sequor? 

ortis et démens. 

immiculi quanti sunt. 

fars (évêque de Rennes 1841). — In omnibus charitas. 

ouraine). — Virlus aspera vincit. 

Vastinne (Belgique). — Spes mea in Deo est. 

rrd (Picardie). — Par Dieu et la Pucelle. 

Vareille (Poitou). — i" In manibus Dominî sors mea. 

nobilitas. 

rre). — Pro Rege, lege, grege. 

. — Cri : Homes 1 
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Brouilles de la Ferrière. — Deo et Régi Gdelis. 

Bronn de Colstouo (Ecosse). — Floreat m^eslas. 

Broun-Ramsay (Ecosse), — Ora et labora. 

Brounker (Irlande). — Loyal au moi-t. 

Broniee (de la) de Verteillac (Périgord). — Oncques ne rebrousse. 

BrowB (Ecosse). — !• La vertu est la seule noblesse. — 2" Est cot 

fratrum. 
BrowD (AJlemaf^e) — Virtus dédit, cura servabit. 
BrowD (Angleterre). — Gaudeo. 

Brown de Balpeatew (Angleterre). — Labor omnia vincit. 
Browne de Hontaigu (Angleterre). — Suivez raison. 
BrowD-Gamus (Livonie). — Fidem servabo genusque. 
Brown d'Aranmore (Irlande). — Forliter et fideliler. 
Browne de Jobnatown (Irlande). — Conduct ia fate. 
Browne de Kenmare (Irlande). — Loyal en tout. 
Browalow de Largan (Irlande). — Esse quam videri. 
Brownrigg (Irlande). 1" Virtule et sapientià. — 2' Virescat vulnere 
Bruc (du) de Hontplaisir (Bretagne), — 1* Flos florum, eques eqi 

— 2° Flos florum, virgo Maria, in te contido. — 3* Toujours droit. 
Broc (du) de Halestroit (Bretagne). — Qua^ numéral nummoanon i 

tricta domus. 
Bruce (Ecosse). — i' Omne solum forti patria. — 2* Do well, and don 
Bmce d'Aberdare (Angleterre). — Ofner na ofne angau. 
Bruce de Elgil (Angleterre). — Fuimus. — Cri .■ Bruce 1 
Brack (Autriche). — Quod sis, esse velia. 
Bruckmaun-Bendstroni (Prusse). — Junsit amico amor. 
Bmâenell d'Aileabury (Ecosse). — Tbinck and Ihanck. 
Bnidenell de Cardigan (Angleterre). — En grâce affie. 
Bmeil (de) (Provence). — Adage : Tricherie des Brueil. 
Braeys de Souvignargoea (Languedoc). — Oculi mei sempera 

minum. 
Brâges (ComtBt-Vénaissin). — Maintiens le droit. 
Bmges \àé) de Gmtfanse (Flandre). — Plus est en vous, Gruthuse, 

Donnée par Edouard (V d'Angleterre en liTI. 
Bmggen (Van der) (Belgique). — Qui mieux fait, mieux vauL 
Bmillac (de) (Bretagne). — Da vat e tevy. 
Brum (le) de Hiraumont (Hainauit). — Fortis ubiqu». 
Bran des Charmettea. — J'aime la croix. 
Bran (le) de Montesquieu (Languedoc). — Invincible. 
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lues, chroniqueur de l'Anjou au svii* siècle). 

iguedoc). — 1' Fortitudine et audacià. — 

'rance). — Virtute duce. 

patribusarmis. 

B .- Parla virtule, aucla labore. 

iddmois). — Qui stat videat ne cadat, 

is. — Patrie, famille, amis, liberté. 

i). — Nec aspera terrent. 

unquam retrorsum. 

Deorum hominum ethonorum. — 2» Deonim 

s noatris. 

Pro lege et Re^^e. 

I (Languedoc). — Sola fides suf/icit. 

— Fideli obsequio. 

irre). — Maintiens le droit. 

mmundus cedit bonesto. 

lelitate. 

lae). — Forlior qui melior. 

— i' Domum anttquam redint^rare. — 
- 3» Keep traist. 

|. — Clariora sequor. 

(sse). — 1° Clarior hinc honos. — 2^ Audaciâ 

Ih my right. — 4* Nobilis est ira leonis, — 

■ Par sit fortuna labori. 

! Regibus Galliœ exitus sanguine, corde, vir- 

e te munera, nec preces. 
u). — Assiduis consiliis. 
-France). — Fidelis ad mortem. 

«ed soli Deo. — S* Nec temere, nec Umide. 

in pace. 

ortis et fidelis. 

pie). — Superis Victoria faustia. 

inte Budsin. 

ardua ad alta. 

I. — Candide et conCdenter. 
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Baeil (de) (Anjou). — Cri : Passavant! 

Buffln (de) (Belgique). — Fideliter. 

Bngeaad (Duc disly) (Périgord). — Aratro et cn&e. 

Adoptée parle maréchal, en 1844. 

Bùhler (Wurtemberg). — Deo et Cssari. 

Bahlman (Hollande). — Semper lîdelis. 

Bnigny (de) (Picardie). — Cri ; Va ferme à l'assaut, Buigny, & la pr 

Bnirette de Verrières (Champagne). — Sit virtus nescia fide. 

BoiSBeret de Blarengbien (Hainaut). — 1" Attente nuit. — 2° Non 

du m faciem. 
Baissière (de la) (Brabaut). — Pour récompense. 
BDiBSOn (du) de Bonroasel (Languedoc). — Semper virens. 
Buisson (du) de Coursoa (Normandie). — La rose vient du buissoc 
Baissy (de) (Ponthieu), — Atlenle nuit, Buissy. 
BDJack (Prusse). — Potius mori quam lidem Tallere. 
Bnlgarini (Italie). — Stringimus dum stringimur. 
Balkeley (Angleterre). — Nec temere, nec timide. 
Bnller de Trenaat (Angleterre). — Aquila non captât muscas. 
Ballet (de) (Franche-Comté). — Viriutem a stirpe Iraho. 
BalliOD de Fcatenay. — Fortis superenatat undas. 
BdIow (Prusse), — 1" Aile bûlown erhlich. — 2" In utrâque fortu 

sius fortunœ memor. 
Bultean de Préville. — Quo sine usu. 
Bnlwer (Angleterre). — 1* Adversis major, par'secuadis. — 2* Hoc v 

opus. 
Bonbory de Stanney (Angleterre). — i" Firmum in vitA nihil. — 2 

<]uam videri. 
Bnnodiére (de la) (Bretagne). — Sic très unus pro patrià debellat. 
Bnnsen (de) (Prusse). — In silentio et spe. 
BnODdelmoiite (Italie). ^ L'espérance debout. 
Bnrch (Van den). — Libre et vaillant de leBurch. — CH : Rethell B 
Bureaa (Jean, Grand-Maître de l'artillerie). — Bureau vaut écarlate. 
Bnrg de Ferrer (Angleterre). Renascintur. 
Bargat (de) (Boui^ogne). — Labore el virlute atant burga. 
Burges (de) (Bresse). — Levius fit polentia. 
Bargess de Lamb (Angleterre). — Deo et principio. 
Bnrgh (de) (Angleterre). — i' Ung Roy, ung foyl ung loy. — 2* A 

salus. — 3" Nec parvis sisto. 
Burke de Glinsk (Irlande). — 1* la hoc signe vinces. — 2° Âlliorape 
Porte une crotz. 
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3re Christicorusco. 
Pro Rege. 

gleterre). ^ Ob patriam vulnerapassi. 
. — Virescit vulnere virtus. 
igne). — Pro Deo, pro Rege moriamiir. 
i (Angleterre). - - Persévère, 
jlelerre). — 1' Animus non déficit aequus. — 

i.ndaces forluna juvat, 

Et vi el virlule. 

■stand gifll Kraft. 

1* Vulcana tela ministrant. — 2° Certa; contingere 

. — In funere vita. 

igleterre). — 1' Deus providebil. — 2°'Vigilans. 

nde). — 1" Virtus sub cruce crescit. — 2° Nec 

int), — Finis laborum palma. 

Franche -Comté). — Aut perfice aut ne tentes. 

novre). — 1- In der that. — 2» Thue rechi, 

>er ptlicht getreu. 

im Juvat astris fidere ! 

)■ — La vertu est mon but seul. 

/irtua venenum repellit, 

1 semper. 

core ne me tenez. 

vertu mon but est, 

audes ardua vinces. — Légende : Solî Deo glorla. 
cret et loyal. 
). — Fortior vicit. 
oyez ferme. — 2" Dum s-piro, spero. — 3» Timor 

Comme je trouve. 
leterre). — God be my guide, 
Angleterre). — Depressus extollor. 

(Angleterre). — Liberté toute entière. 
rtus meliora ministrat. 
— Le sage espère en Dieu, 
lis). — Qui s'y frotte s'y pique. 

1" Do it -with thy might. — 2° Whatsoever the 
ith thy might. 
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Bii2let(de) (Anjou). Nec aperta pericula terrent. 
Busic (Bretagne). — Comzit mad (Parlez bien). 
Byam. Ne quid falsi. 

Byng de Torrington (Angleterre). — Tuebor. 
Byron (Angleterre). — Crede Byron. 
Bysterbos (Hollande). — Nil sine Deo. 



T 



er, fideliler et perseveranter. 

ituta vetustas. 

des publics. 

1* Nunquam dégénères. — 2* Que lutiuîi, eo 

t et loyal. 

- VirtuB et honor. 

restitit servavit, 

;). — Semper cor caput cabot. 

igua fallaci. — 2* Humililas omnia vincit. — 

4* Ne quid nimis. 

ince). — Nec timeas, nec optes. 

amoia). Virtus et fîdelitas. 

à invîdel minor est. 

s). — Nescit pericula virtus, 

ndie). — Sauve le Roy. 

aelgneur de celte maison ail lue un sanglier qui se 

quod Gibellinus es et cum Gibellinis in cine- 
lia procumbunt ! 
CLIV. Ex herediUte patriae MDCCCLIV. — 

[Lan^edoc). — Dux fui, sum et ero. 
fîdelitas. 

ecum nihil timeo. 

te (Bretagne). — Antiquâ forlis virlute. 
■ Ausus si credere coelo. 
I. — En Dieu fiance et bon espoir, 
iducunt lumina punotum. 
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Cailly (de) (Ile-de-France). — Le plaisir de l'esprit passe celui des yeux. 

Caimo (Brabant). — Candide et fideliter. 

Cainis (Ecosse). — ERloresco. 

Caissati de Roubion (Italie). — Cerlatim nil fortius, 

Caix de Saint-Amour (Franche-Comté). — 1° Valor, virtus, Mes. — 

2» Fortior in adversis. 
Calandrinî (Italie). — Sursum corda. 
Calbiac (de) (Rouergue). — Semper paratus. 
Calcagnini (Italie). — R est bien secret. 
Calder de Haîrtoane (Ecosse). — Vigilaos non cadet. 
Caldwsll (Irlande). — Sapere aude. 
CaU deRoidacB (LiËge). — Valeur et droiture. — Légende : yiri\ia et 

Calignac (de). — Aimer.se souvenir. 

Calkoeo (Hollande). — Perseverando. 

Call de Wfaiteford (Angleterre). — Gratà manu. 

Call za RoBenburg (Von) (Autriche). — Treu und wahr. 

Callander de Westertown (Ecosse). ^ I mean well. 

Calleatels (Zéelande). — In Jesu charilas et pax. 

Caillât (Bresse). — Viri ignea cedit. 

Callouat de la Roche (Bretagne). — Vivere et cogitare est. 

Callouet de Lauidy (Bretagne). — Advise-toi. 

Calmels-PontiB (de) (Languedoc). — Sustinet et abstinet. 

Caloen-ArenU (Flandre). — 1* Vim vi. — 2* Virtus impavida. 

Galonné (de) (Artois). — 1> En espérant mieux. — 2" Cœur, foy où tu le 

trouves. 
Calrert (Angleterre). — Servata fides cineri. 

CaWert de Baltimore (Irlande). — Fatli ma^hii, paroles Téminines. 
Calvet-Rognat (Rouet^e). — Omnes ad unum. 
CalTÎere (de) (Languedoc). — Fides nescia flecti'. 
Cambaron (Boui^c^e). — Adage : Force de Cambaron. 
Cambefort (de) (Auvei^ne). — Musis et armis. 
Camberlyn (Belgique). — Strenue, fideliter. 
Cambis (de) (Boui^ogne). — Virtute et viribus. 
Cambis d'Orsan (Comtat-Vénaissin). — Si tu m'attends, conresse-toi. 
Camboat de Coislio (Bretagne). — Jamais en vain. 
Cambrai (Ville), — Concordia res parva crescunt. 
Cambronne. — La garde meurt et ne se rend pas. 
Camelin (Provence). — Deo favente. 
Cameron (Ecosse). — 1° Maya. — 2' Arriveretle. 
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lasrat (Bretagne). — Enquicben rei, e ma quéméret 
faut prendre), 
e). — Cum Deo el die, 
leaet (Languedoc). — Modica Crma. 

— Per hœc r^num el iroperium. 

âares). — Phaenicis inler aves nomen campana sonabit. 
3 (Ecosse). — 1* Ne obliviscaris. — 2* Vix ea nostra 
t not. — 4" Paratus sura. — &• Let on. — 6' Sequilur 
7' Audacer et aperte. — Légende : Candidus cantabit 

dalbane (Angleterre). — Fellow me. 
ior (Angleterre). — Be mendrel. 
)1 (Brunswick). — Peraeverando. 

— Cri : Escaillon-Denaing ! 

Ilande). — In velamento alarum exullabo, 
l'Campi tui replebuntur uberiatg. — '2° Oaudebunt 
uœ in eis sunt. — 3° Non sine campis. 
gne). — Servire Deo, r^nare est. 
e de Grenoble). — A pietate et purpura, 
isteio (Silësie). — Fidèle à mon Roy. 
ré (Bourgogne). ~ Justifia est potentia Regum. 
e; (Champagne). — Virtule et honore, 
primeur avant 1639). — Tegit et quos tangit inaurat. 
. — Robur ab astris. 

— Labora. 

:k(6rabant). — Sans aigreur. 

imon (Toulouse). — Candor et honor. 

«nce). — Aide Dieu au bon chevalier. — Légende: 

ino, terram aulem dédit filiis horninum. — Dicton : En- 

talie). — Excelsior usque ad astra. 

Tarn lldus quam \etus. 

amale (Belgique). — Per aspera ad astra. 

cardie. Suède). — Spero in Deum. 

}h (Angleterre). — Ne cède malis, sed contra. 

3rabant). — Arma viruroque cano, 

nne). — In ulrumque paratus. 

— Cantate et exultate. 
lis). — Cri : CambrésisI 

ultfl (Normandie, Auvergne). — Dieu en ayde. 
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Cantelme dss Rolands. — Volai fama per orbem. 
Cantillon de la Couture (Ile-de-France). ~ Fortis in bello. 

Donnée p&r GuttUume le Conquérant à Heary de Cantillon qui 
la suivit en Angleterre. 
Cantilly (de) (Normandie). — A Canlilly, l'honneur y gist. 
Ganto d'TrIeB. ~ Spes mea in Deo est. 

Cao de Benos (Espagne). — Légende : Conserve tu lealtad, Cao de Benos. 
Capel d'Essez (Angleterre). — Fide et fortitudine. 
Capell-Broke (Angleterre). — Spes mea Deus. 
CapfllleD (Van der) (Hollande). — Pietate et fortitudine. 
CapelUoi (Autriche), — Solem tolerabil et imbres. 
CapiaumoDt (de) (Hainaut). — Tout pour Dieu, le Roy, la patrie. 
Capitaioe (Luxembourg). — Providebit fulura. 
CapitaDeo (Naples). — Légende : Sic erat in fati3. 
Capova de Coaca. — N^liglt ima. 
Capponi (Florence). — Post tenebras lux. 
Capré de Mégère (Savoie). — Deo non indigna cœlo. 
Capria (Italie). — Sub umbra alanim tuarum protège me. 
Capris (Autriche). — Timentibus Deum nihil deest. 
Caqneray (de) (Bretagne). — Aut gloriam aut lœlhum. 
Caradeuc de la Cbalotais (Bretagne). — Arreste ton cœur. 
Caradoc de Howdeo (Irlande). — Traditus, non victus. 
Caraffa (Naples). — Cara Tem'é la vostra. 
Carayon-Latour (de) (Guyenne). — Fayre pla laissa dire, 
Carazsi (Italie). — Légende : Opes fugit ospitem. 
CarbonBel-Caoisy (de) (Normandie). — Mon espée et mon esperon. 
Carboonel (de) d'Hierrille (Artois). — 1* Jamais fors l'ornière (depuis 

my — 2" Qui non laborat non manducat. — Cri : Hue Carbonnel ! — 

Dicton : Beauté de Carbonnel. 
Carbonniàres (de) (Limousin). — Le feu purifîe tout. 

Porte trois chacboos ardents. 
CarcaBO (Milan). — Sine macuU et nîve candidior. — Légende : Amor et 

labor. 
Cardailhao (de) (Auvergne). — Toto nascuntur in orbe. 
Cardan de Temptsmore (Irlande). — Fide et amore. 
Cardevacd'Havrincourt (Artois). — Mieux mourir que ternir. — Cris : 

l'A Jamais de Clardevac! — 2" Au ciel Beaumont ! 
Cardinal de Kernier (Bretagne). — L'Ame et l'honneur. 
Cardon (Belgique), — Crescit in arduis. 
Cardon d'Aaglnre. — Ne crains rien. 
Cardot de la Barthe (Franche-Comté). — Ex funere vita. 



» — 

wez honeslement. — 2" Vaillant et 

citra nec ultra. 

ien. — 2* En l'espérance je vis. — 

iri. — &• Nil conscire sibi, 

[n utroque fidelis. 
st ma fiance. 

— Polius mori quam fœdaii. 
^ent stimuli. 

— Nihil virtute pulchrius. 
issin), — Charitas. 

a semper et armis et corde. 
3ua;rere verum. 

). — Quondamhis vicimus armis. 
iturâ et arte. — Cri : Ruenne-Ven- 



énaissin). — 1*Deus, patres, patria. 
er et discret. — Cri ; Noire-Dame de 

log (Dieu avant). — 2* Richesse de 

prest. — 2* Periissem ni periisseni. 
Spero. 

^ (Dieu avant). 
pre que plier, 

lis tache.— 2° Dread Goi. —Légendes : 
[. 

— Virtus sibi prœmium. 
I viret honore. 

«). — Preestantior arle virtuteque. 
ila et leo. 



- Peracuta belli. 
ley. 

— Dieu m'ayde — Cri : Carpentier ! 
Tout. ~ Cri : Bailleul ! 




n 



— 61 ~ 

Carr de Somerset (Angleterre). — Probitas sibi ipsi securitas. 

Carré de Lasançay (Bretagne). — 1^ Nusquam devins. — 2® Nullibi so- 
lidius. 

Carré de Busseroles (Poitou). — Superis gratum spirabit odorem. 

Carrère de Maynard (Armagnac). — Honor non furor timet. 

Carrero (Venise). — Cor inviolabile rarum. I 

Carrière de Montmorel (Anjou). — 1« Fortis et fidelis. — 2® Fidelior. 

Porte un lévrier percé d*une flèche. 

Carrington (Angleterre). — Tenax et fidelis. 

Carstenn-Liechterfleld (Prusse). — Echt und recht. 

Cartelier (Forez). Eginis non sibi. 

Cartella (Espagne). — Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum. 

Carteret de Grandville (Angleterre). — Loyal devoir. 

Cartier (Canada). — Franc et sans dol. 

Cartayvels (Belgique). — Per ignem et aquam. 

Carnel de Boran (Normandie). ~ Omnia nobis prospéra. 

Camtti de Cantoyno (Rome). — Clarior in tenebris. 

Canroisin (de) (Artois). ^- Duce non erramus olympo. 

Cary de Dover (Angleterre). — !• Comme je trouve. — 2* In utroque paratus. 

Casabianca (de) (Corse). — In belle leones, in pace columbœ. 

Casanova (de) (Milan). — Nisi Dominus custodierit. 

Cases (de las) (Languedoc). — - Semper paratus. 

Cassagne (de) de Saint-Jean-de-Libron (Languedoc). — Jus a stirpe 
traho. 

Cassagnes (de) de Beaufort de Hiramon (Auvergne). — 1<* A ta vis et ar- 
mis. — 2® Quod leo capit, bene tenet. 

Cassan (de) (Languedoc). — Diex el volt. 

Cassard de la Joue (Bretagne). — Sans venin. 

Casse (du) (Guyenne). — Fortis et œvus. 

Cassian (Autriche). — Deorsum nunquam. 

Cassillia. — Divo Johanni. 

Cassilis ^Ecosse). — Avise la fin. 

Cast de Brownlow (Angleterre). — Opéra illius mea sunt. 

Casteel (Van) (Belgique).— Dieu est ma forteresse. 

Castel (de) (Languedoc). — En assurance. — Légende : Par guerre et par 
labeur. 

Castelbaljac (de) (Bigorre). — Lilia in cruce floruere. — CH : Bigorre ! 
Bigorre ! Castelbajac ! 

Castelberg (de) (Westphalie). — Invia virtuti nullaestvia. 
Castel-Cicala. — Nunquam retrorsum. 



■^^w?prF| 



■ i" Honos et armis. — 2* Honor ah armis. 
ir que d'honneurs. — Dicton : Dissolution 

iaa de Caetellane, évéque de Carcassonne 

is Rex venit in paceDeus homo faclus est. 

I Maria, gralia pleua, Dominus tecum. 

:). — Robur et fides. 

e). — Âllicit et territ. 

doc). — Si consistant adversum me castra, 

on faillir. 

: Saint-Jacques! 

lUsque seroper ut olim. — 2» Diex le volt. — 

>atria. — Dicton : Bonté de CastilloD. 

anguedoc).— ProRegeet Cde. 
— A laqueo malignantium libéra me. 



lunam inter duhia, virtutem inter certa, nu- 

th we are saved. — 2" I hope to speed. 
et le Roy. 

[is virlus evlcla rôtis, 

ne de Henry II), — Falo prudentia major. 

- Feret lux ista quielem (Un arc en cielj. 
igné). — Spoliatis arma supersunt' 

- Primusjulio aub aidere consul, 
nnia virtuti parent. 

odus in rébus. 

stus et propositi tenax. 

i mori quam fœdari. 

m. 

- Désir n'a repos. 

iglelerre). — Deo duce ferro comitante. 

t erat in principio. 

me). — Forlior coronatur. — Cri : Ferme 

in moins que le pas. 
lais). — Cave, cave canem. 
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Canwer (Hollande). — Non frigide sed fervide. 

Cavan (de). — Caveant. 

Cavasso (Piémont). — Droit quoiqu'il soit. 

Cavaua (Italie). — Âret quoiqu'il soit. 

CaTazsi (Italie). — Merainisse juvat. 

Cave-Brown (Angleterre). — Gardez. 

Cavecb (Artois). — Cri : Giaincourt! 

Cavelier de CuTerrilIe (Normandie). — Spes mea Dens. 

Cavelier (Imprimeur à Caen au xtiu'' siècle). — In nomîtie tuo spemimus 

insu r^en tes in nobis. 
Cavendisb (Angleterre). — Cavendo tutus. 
CaTero de Sobradîel (Espagne). — Campanas de alsonea y non comburent 

me. 
CaTerot (Évoque de Saint-Dié 1849), — Dilectione et pace. 
Caverson (de) (Brabant). ~- Ëxitus acta probat. 
CaTOnr (de) (Italie). — Mililia et peregrïnatio. 
Cayeuz (de) (Picardie). — Cri : La folie crie Cayeux I 
Cayley de Broupton (Angleterre). — !• Nul qu'un. — 2o Fer lucem ac te- 

nebra mea sîdera sanguine suivent. 
CaylDB (de). — !■> Dum spiro spero. — 2° Nulla aconita bibuntur ûctibus. 
Cays (de) (Provence). — Fortior in sdversis. 
CazeDOva (de). — Stelit in exilis pro patriâ fides. 
Caiotte-Alcade. — Fidèle à Dieu et à mon Roy. 
Ceci! d'Ezeter (Angleterre). — Cor unum, via una. 
Cecil de Salisbury (Angleterre). — Sero sed serio. 
Cedail de la Valette (Auvergne). — Cri ; La Valette I 
Celle {àe la) de Chateanclos (Bourbonnais). — Recte et fortiter. 
Cellier de Tinière (Brabant). — i* Fac pacem. — 2° La valeur et 

l'honneur. 
Cenami (Italie). — Vis unita fortior. 
Ceotal de la Tonr d'Aigaes. — Satiabor cum apparuerit. 
Cent-Sniises (Les). — £a est fiducia genlis. 
Cerain (Espagne). — Légende : Ave, Maria, gralia plena. 
Certaines (de) (Nivernais). — Fiance en Dieu, ûance certaine. 
CertOD (de) (Hollande). — Tene certum, dimitte incertum. 
Cesarini (Rome). — Frongar et Hector. 
Cesi (Rome). — Omnibus idem. 
Cbabannes(de) (Bourbonnais, Nivernais). — l°Jene le cède à nul autre. 

2° Non palma sine pulvere. 
Cbabert de FoDtTille (Daupbiné). — Postes partasquerefr^it. 



lut la terre. 

im 

lus resurgo. — 2» Virtu- 



ge et patrii nihil est. 
le de Chaffoy. 
R^que semper sacra. 



1 aspera terrent, 
r sans vanité. 



id non, Deo juvante. 



is tutissima virtus. 
i^hâlon. 
— Adage : ^oberie de 

. — 2' Et decus et robur. 



u Chambge. 
oribus alîs. 



Chambray de Troncanord. — Bien faire et laisser dire. 

Chambre (de la) (Savoie). — Altissimus nos fundavit. 

Champ (du). — Tout bien du champ. 

Champagne (de). — CH : Sta ferme I Sta ferme I 

Champagnenx (de). — Mon espée va ou je vouai (Mon épée va où je 

Champdivera (de) (Franche^mté). — Adage : Prudhommie de Cl 

divers, 
Champeauz (de) (Bourg(^ne). — Hue pax mea. 

Aaagr&mme du nom. 
Champeanx (de) (Champagne). — Cor in armis. 
Cbampeaox (de) du Greix (Bretagne). — Diex le volt. 
Champier de Bonnay. — Tu ne cède malis sed contra audeatior ito. 
Cbampigny (de) (Champagne). — Abstinet fidus inveutis. 
Champion de Cicé (firetagne). — Au plus vaillant le prix. 
Champion de Crespigny (Normandie). — Mens sibi conscia recti. 
Champion de Nanaonty (Boui^^ne). — Audax et fidelis. 
Champlagarde (de). — Dominusdat incrementum. 
Champlecey (de) (Bourgogne). — Virtus mihi numen et ensis. 
Champneys (Angleterre). — 1° Pro patriA non timidus perire. — 2" 

tia acutior ense alato. 
Champoisean (Maine). — Prodesae. 
Champs (de) (Nivernais). — !<■ Tout bien des Champs. — 2* Deo, 

honore tutus. 
Chanaleilles (de) ((révaudan). — Fideliter et alacriter. — Légende : 

ligati. 

Porte des levHers. 
Chancel de la Grange (Périgord). — Chancel ne chancelle mie. 
Cbandée (Bresse). — La ne fera chandée. 
Chandieu (Forez). — Pour l'éternité. 
Chandiot (Bonrgc^ne). — Cunctanter et prospère. 
Changuion (Hollande). — Zélé pour la foy et le Roy. 
Chansiergues (de) (Languedoc). — Lux amicis, hostibus ignis. 
Chantai (de) (Boui^ogne). — 1* Aimez loyauté. — 2" In hoc signo t 
Chantrans (de) (Franche-Comté). — Adage : Atour de Chantrana. 
Chann de Cardinal (Bretagne). — Pour fidèlement tenir. 
Ghapel de la Pagerie. — Cri : Murât! 
Chapelain (de). — Ad alta. 

Chapelle-Beaaieu (Je la) (Berry). — Dieu la protège. 
Chapelle (de la) de Holac (Bretagne). — En bon espoir. 
Chapallier (Bresse). — Rerum prudentia victrix. 

5 



le). — Crescït sub pondère vJrtus. 
(LyonoaU) — Gallocanente spes redit. 

de) (BreUgne). — A Jamais! 

Marie Dame de Benoitevaux protégez oncques les mens de 

siéra (Franche-Comté). ^ Accrescit eundo. 
Fay (Lyonnais). — Dulcedine et fortitudine. 
nac (Limousin). — In Domino confldo. 
itlaville (Beaujolais) . — Miseris succurrere disco. 

Louis XIV. 

Bretagne). — Profide scutâ, a Regelilia. 

avoie). -— Nec ferro, nec igné. 

Bats (Languedoc). — In corde decus et honor. 

la Tonr. — Omnia cum lempore. 

,). — >d* Justusamat lucem. — 2* Je maintiendrai, Cliarlé. 

> Espérance (Souvenir du vœu fait à Notre-Dame d'Es- 

!° Hoc Cœsar me donavit (Un cerf-volant €u:coUf d'une 

I. — 3° Jamais. 

- 1" In medio splendor ignis, et de igné fulgor ^rediens 
ifeu}. — 2'SiDeu8 pro nobis, quis contra nos. 

!ïon cedimus malis (Guerrier combattant un lion). — 
itltid. 

i (Duc de Bourgogne). — Je l'ay empris, bien en aviegne. 
une pierre à feu avec un mouton au milieu/. 
raire (Ducde Boui^ogne). — 1* Ainsi je frappe. — 2" De 
l mémoire. — 3* Je l'ai emprins, autre n'arai (jeton 

- l* Plus ultra. — 2* Nec plus ultra. — 3" Veni, vidi, 
4° Tulit furigero romula sceptra tago. 

Suède). — Jéhova, solatium meum. 
Y». — Semper lilia. 
e). — Solus dédit, solus protegit. 
isseret (Belgique). — Candore et virtute. 
sre magiora. 

- Patria te quœro relîcta (jeton de 1657). 
ranche- Comté). — Toujours en bon lieu. 
rg<^e). — Cri ; Chamy I Gharny I 

ite de). — Qui bien jettera, le compte trouvera. 
BeauTillé (Picardie). — Securi secarus. 
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CbarpentiST de Moriex (Bretagne). — l" SiQerubigine. — 2*Krehafeal 

{fort et loyal). 
Charpin de FoogeroUes (Forez). — In hoc signo vinces. 
CharprdeJnigny(Bourgogne).— l'Necspenecjnetu. — 2'InvwiisvariuE. 
Cbarreton (Flandre). — Vincit patientiafortein. 
Charrier de Sandrans (Lyonnais). — 1° Semper in orbitu. — 2** Charrier 

droit. 
Charrier-HoiiBard (de). — Turrem \i defendam. 
Charrnel du Gnérand (Bretagne). — Galonec a drec'h beptra (L'homme 

de cœur surmonte tout). 
Charteris -Douglas (Ecosse). — This our charter. 
Chartongne (de) (Champagne). — Vice, Vices vici. 

Donnée p&r Louis XIV. 
Chartirea (ville). — Gloriosa data sunt, de te civitas C;eion del689). — 

2* Servanti civem querna corona datur. 
Chaslns-Lambron (de) (Auvergne). — Excelsi cunctos servatà fîde trium- 

phum. 
Chassant (de). — Vita sine litteris mors est. 
Chassebras (Paris). — Tempera tempore tempera. 
Chasseneux (de) (Bourgogne). — Omnia eiue Traude. 
ChasBepot de Beaumont (Boulogne). — Semper vigil. 
Chasseurs d'Alsace (Régiment des). — Nec terrent nec morantur. 
Chassey (de) (Franche-Comté). — 1» Bien pour Chassey. — 2" Il faul. 
Chasslgnat (Franche-Ckimté). — Stat tantis custodibus wquum. 
Chastaing de la Sizeraone (Franche-Comté). — In religione el fortitudine. 
Chasteignier de Boisaet. — Sic tibi sic aliis. 
Chasteignier de la Roche-Posay (Poitou). — Alavis et armis. 
Chasteillier du Hesnil (Dauphiné). — Fermeté et loyauté. 
Cbastel de la Hotte -Tanguy (Bretagne). — !• Da vad e leui (Tu viendras 

àbien).— 2*Marcar Doué (S'il plaît à Dieu). — Dicton ; Vaillance du 

Chaatel. 
Chastel de la Howardries (Flandre). — Porte en soi honneur et foy. — 

Cri ; Malines ! 
CbaateUinix. — Fermeté et loyauté. 
Chastelgnyon (de) (FranGhe-Ck>mté), — Adage: Loyal cœur de Chasfel- 

guyon, 
Chastelein (I|ollande). — Dieu en ayde. 
Chasteler da Houlbais (Hainault). — Cri ; Prinyl 
Chastellier de la Préauté (Bretagne). — Non inferiora eecutus. 
Cbastelloz (de) (Boui^ogne). — 1° Vaincre ou mourir. — 2° Ferme et 

loyal. — 3" A. son plaisir. — Cri .- Montréal au sire de Chastellux ! 



Cbauvean. — Quand même. 

ChaDTeaa de Rochefort (Bourbonnais). — Vis et enior. 
Chauvenet (Bourgogne). — El labore fructus. 
CbauvetOQ de Saint-Léger (Berry). — Doua, Rex, honor. 
ChauTlgny (de). — Trembe. — Cri : Chevaliers pleuvent, , 
ChauTin (Prusse). — Getreu und beharrlich. 
ChauTÏDB de Beanlieu. — Et majores vestros et posteros a 
Chauviraj (de) (Bourgt^ne). — A dage : Convoitise de Cha' 
Chavannes de Rancé (Bresse). — Crescentis virtus augetui 
Cbavirey de Recologne (Franche-Ckimté). — Moderate. 
Chaytor de Croft-Hall (Angleterre). — Fortune le veut. 
Cfaazelles (de) (Auvergne). — Toujours prêt à servir et à s' 

a servi. 
Cheere (Angleterre). — Prœmium virlutis honor. 
Cheldebien (de) (Languedoc, Poitou). — I" Dux fui, sum et 

mad me a viso an penn gand ar virtuz. — Cri : Virtule ! 
Chef dn Bois (du) (Bretagne). — Cri .■ Penhoet ! 
Chelston (Angleterre). — In canope ut ad canopem. 
Cbelwod (Angleterre). — Corona mea,Christu6. 
Chemin (du) de Scépeaux. — In spem contra spem. 
Cbéne (du). — Bon gland du chêne. 
Cbeney (Angleterre). — Le mieux que je puis. 
Chéon. — Virtus tenax. - 
Cherfile (Normandie). — Paratus sum. 
Cbergé(de)(Touraine). — Recte semper. 
Cbermside (Angleterre). — Nec aspera terrent. 
Cbesnel (du) (Bretagne). — L'amour deDieu est pacifique. 
Chesnier du Chéoe (Anjou). — Robur. 

Porta UD chCne. 

Chesroa de Crommelin (Irlande). — Fac et spera. 
Chetwinde (Angleterre). — 1" Probitas verus honor. — 

vult, fiel. — 3°Humani nihil alienum. 
Cheval de Fontenay (Bourgogne). — Est in equis patrum v 

Porte un cheval. 
Cfaeralier (Dauphiné). — Je ne suis point répréhensible. — 

n'a regard. - - Tant elle vautcelle pourqui je meure(Ces c 

en soutenir d'Agnès Sorel). 
Chevalier d'Almont (Orléanais). — Honor et fides. 
Chevalier du Coudray (Ile-de-France). —1" Multo labore. 

cilio celeritate exequendo robur. 
Chevalier de Beausset. — Sola salus servire Deo. 



r fidelis. 

\njoo). — GoDtra légua non vel ilma non 

Fides et justttia. 

— Ad amussiin. 

— Vinceregigantes. 
est ma foy. 

leaune 1665). — Major succisa resur^t. 
rapporte fidèlement ce que je trouve. 
. — Angelis suis mandavitde te. 

— 1° In arduis. — 2* Altissima quœro. 
t Uonour. 

. — Eslimatione niia. 
■igord). — Gœlum non solum. 

Invitum sequitur honor. — 2°Honar se- 

en foi. 

n'y tard. 

*aris). — Léo victus. 
i te, Domine, speravi. 

Invita peragro Iota. — 2» Regia s< 



L^le. 

dit, — 2" Imitari quam invideri. — 2* Fidel 

I. — Cum civibus libertatem prœsto. 

s ferior. ^ 2''Vi aut virtute. 

laymont I 

imere, nec timide. 

nais). — Laus Deo semper. 

irs. 

— Haut à la mainde Chissey. — Adage: 



ine et abstine. 

rance). — Qui s'abaisse, s'élève. 

forluna cornes. — Cri : Vaillance de B 

erre). — A la volonté de Dieu. 
- Cassis tutissima virlus. 
le). — Visunila ûtforlior. 
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Chonot-Bonne de Brid. — Armis bona nova. 

Chopin de Seraincourt. — Angelis suis mandavit de te. 

Choiil (du) (Lyonnais). — Honor sine honore beatus. 

Chez (de) (Franche-Comté). — Meminisse juvabit. 

Chrestien de Poli (Ile-de-France). — In Christo salus. 

Chrestin (Franche-Comté). — Fractus non ruptus. 

Chrétien de Pommerio (Bretagne). — En bon chrétien. 

Christiani (Italie). — \^ In spe contra spem. — S^^Sola virtus nobilitas. 

Christieon (Ecosse). — Vitam dirigat. 

Christophe. — Eminent undique vires. 

Chrystyn de Ribaucourt (Belgique). — Nil desperandum. 

Churchill-Spencer de Harlhorongh (Angleterre).— Fiel fero desdichado. 

Chute de Hauzfall (Angleterre). — Fortune de guerre. 

Ciantar-Paleologo (Malte). — Ingénie et prudentià. 

Cibo (Pays-Bas). ^ Van gut in besses. — Légende: Libertas. 

Cibon (de) (Bretagne). — Léaulté passe tout. 

Cibrario (Piémont). — Si Deus iutcrsit. 

Cillart de Kermainguy (Bretagne). — Mon cor et mon sang. 

Porte un cor de chasse. 

Cima de Cignoli (Florence). — Dislingue. 

Cimiotti (Autriche). — Cuique suum. 

Cippico (Dalmatie) — (Légende). — Omnia ex alto. 

Cirey de Hagny (Bourgogne). — Virtute duce comité fortuna. 

— (Particulière de B., maire de Dijon 1509). — Ipsi peribunt, 

tu permanebis. 

Ciriacy-Wantrup (Westphalie). — Ich diene. 

Citeauz (Abbaye de) (Bourgogne). — Qua mecum solus certasti, mecum 
solus sedebis. 

Cito-Filomarino (Naples). — Tutus ab uno. 

Civalleri (Piémont). — Quam candidus integer. 

Pflabaud (de) (Picardie). — Mes fidèles sont mes Clabaud. 

Donnée par Louis XI. 

Clairambault de Vendeuil (Picardie). — De Vendeuil nous sommes. 
Clairon d*Hau8S0nville (Champagne). — Sonne haut, clairon^ pour l'hon- 
neur de ta maison. — Adage : Franchise de Clairon. 

Clamwilliam (de) (Irlande). — Toujours prêts. 
Clamwicarde (de) (Irlande). — Ung Roy, une foy, une loy. 
Clapier de Tauvenargues (Provence). — Ab alto ad altum. 
Claret de Fleurieu (Lyonnais). — Claret non nocet. 
Clarges. — Cri : Montigny au bélier! 
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i' Amat Victoria curant. — 2* Free for a ble 
3nnnia nobis prospéra. 

)Qde (Australie). — Signnm quereDR in vetlire. 
ide). — 1" Nec temere, nec timide. — 2* CoDstantiâ 

lont. — Spes mea Deus. 

liné). — 1° Stat fortis in arduis. — 2° Cœlorum crui 

leterre). — Per orbem. 
(Angleterre). — i' Virtus in actione consistit. — 

— 3* J'avance. 

srre). — Probitatem quam divîties. 

Ecosse). — Ein Mann, Rin Worl. 

a (Paris). — Si regnare cupis, régnât clementia 

les (Cambrai si s). — Clémence et vaillance. 

— Candor illaesus (Une comète!. 

— Si mei non fuerunt dominât!, tune immaculalus 
lous, ô Dieu, notre protecteur. 

(Irlande). — Patriis virlutibus. 

e (Languedoc). — 1" Virtute clarâ. — 2° Avorum 

ii^ou, Bourgeons). — Ad alta. — Cri ; Battons et 

rille. — 1* Susceptum perfice muaus. — 2<Tutibi 

(Bourbonnais). — Légende : Pax tibi. 

— Audacia, prudentia. 

trabant). — Rerum vigilentia custos. 

urgogne). — Ne cherche pas un nœud dans un jonc. 

le) (Bourgogne). — 1° Si omnes te negaverint, ego 

— 2°Etiam si omnes ego non. — Cri ; Clermont! 
Elégiment de cavalerie de), — Ardet et audet. 

(de) (Dauphiné). — Cri : A la Rescousse, Montoison! 
IsB VIII H la bataille de Fornoue. 

n). — Pro Dec et R^e. 

— i* Désormais. — 2» In trinilate forlitudo. — 3" Vir- 
Le Roy le veult. 

(Angleterre). — l' Semper paratus. — 2° Tenez le 



1 
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Clifton (de) (Angleterre). — Mortem aut triumphum. 

Clinchamp de la Bassardière (Maine). — Noli me tangere. 

Clinchamp-Bellegarde (de) (Normandie). — Pro Deo et Rege. 

Clinton (de) (Angleterre). — Loyaulté n'a honte. 

Clisson (de) (Bretagne). — Pour ce qu'il me plait. 

— Le connétable de). — Dignus majore carina. — Nescit vis ista te- 
neri. — 3" Per vulnera crescit. — 4*» Sub pondère virtus crescit. 

Clive de Powes (Angleterre). — Audacter et sincère. 

Clocheville de Belle. -- Fac et spera. 

Clocman (Belgique). — Immortale opto. 

Clocquer (Le) (Belgique). — Immortale opto. 

Cloeps-d'Heernesse (Belgique). — E glande quercus. 

Clopin (Jules, maire de Dijon 1705). — Non flore sed fructu. 

Clos (des) de la MoUiôre (Bretagne). — Salusin adversis. 

Close (Irlande). — Fortis et fldelis. 

Clot-Bey. — Inter infidèles fidelis. 

Clotworthy de Langford (Angleterre). — Beard and forbear. 

Clugny (de) (Bourgogne). — Généreux et fidèle. 

Clotinck (Belgique). — Cri : Clutinck ! 

Cobelli de San- Alberto (Tyrol). — Csesaris gratia summum laboris 
pretium. 

Coêtantos (de) (Bretagne). — J'aime qui m'aime. 

Coêtaudon (Bretagne). — Tout à souhait. 

Coêtgoureden (de) (Bretagne). -- 1» Je me contente. ^- 2^ In cruce spes 
et munimen. 

Coêtivy (de) (Bretagne). — Prest ve (Il serait prêt). 

Coêtivy (de) de Taillebourg (Bretagne). — Bepret (Toujours). 

CoêtjunYal (de) (Bretagne). ~ Meruere coronam. 

Coêtléan (de) (Bretagne). -~ Humble et loyal. 

Coëtlogon (de) (Bretagne). — A peb emser Coëtlogon (De tout temps 
Coêtlogon). 

Coëtlosquet (de) (Bretagne). — Franc et loyal. 

Coêtmanach (de) (Bretagne). — A bien viendra par la grâce de Dieu. 

Coêtmen (de) (Bretagne). — Item, item. — Cri : Hary, avant ! 

Coêtmenec'h (de) (Bretagne). — Soit ! 

Coêtmear (de) (Bretagne). — Aultre n'auray. 

Coètnempren de Créchengar (Bretagne). — £t abundantia in turribus 

tuis. — Cri : Coètnempren I 

Coêtquelven (de) (Bretagne). — Beza e peoc'h (Etre en paix). 

Coëtqiieil (de) (Bretagne). — Que mon supplice est doux ! 
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. — Trina unilas utrique veoeranda. 
>). — Red é Té (II faudrail). 
Je ne lachèteni paa ou vie par an amuonge. 
sur). — A «eur vaillant neo impossïMa. 
adie). — Plus de cœur que de vie. 

e labore nihil . 

[on dormit qui costodit. 

. — i" Deus mecum oihil timebo. — 2° Ou- 

itig und treu. 
Peregrini lacrymanteB. 

- Regarde en haut. 
. l'abri Coitier. 

ilerre). — Prudensqui patiens. 
>nnai8). — Sine macula. 
ais). — UlteriuB ardet. 

- 1* Petite et recte. — 2» Servat et abstinet. 
elerre). — Sperat infesUs. 

lande). — His calcabo gentes. 
t>ores fractus. 

le), — Deum cole, Regem serva. 
Lngleterre). — Sola bona quœ bonesla. 

- J'espère, 

- Qualis vita, finis ita. 
lucy-Vermandois ! 

et n bique. 

Bourgogne). — Je les éprouve tous, 

mper Gdelis. 

De tout temps immémorial. — 2" Copiam aut 

pes unica. 

lauphiné). — L'âme et l'honneur. 

srre). — Porro unum est necessarium. 

fleterre). — Justum et tenacem. 

*ersevere, 

raine). — Collis non timet monlem neque cornes 

). — Ferar unus et idem. 
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CoUomb d'Arcine (Savoie). — Deo duce comité virtute. 

CoUonge (de la) (Bourgogne). — . Implebantur odore. 

Colloredo (Autriche). — Hspc peperit virtus. 

Colomb de Battine (Dauphiné). — ICn fedelta finira la vita. 

Colomb de la Salle (Bresse). — Simpiicitas. 

Colomb (Christophe). — Per Castilla y par Léon, nuevo monde hallo 
colon. 

Colombet (Franche-Comté). -- Simpiicitas. 

Colonel général cavalerie (Régiment de). — Certum ministrat iter. 

Colonel général dragons (Régiment de). ^ Victoria pinget. 

Colonel général hussards (Régiment de). — Vigilantia. 

Colonna (Rome). — i° Tuta contemnit procellas. «^ 2® Flectimur non fran- 
gimur undis. 

Colonna-Wolewski (Pologne). — 1» Sto rectitudine. — 2* Usque ad fines. 

Colqnhoan (Ecosse). — Si je puis. 

Colnmbns (Autriche). — Via juris et veritatis. 

Colville (Ecosse). — Oublier ne puis. 

Colyear (Ecosse) — Avance. 

Comarque (Auvergne). — Cum arqua. 

Comband d'Auteuil. — Je ne le quitte à nul autre. 

Comean (de) (Bourgogne) — Je suis répandu comme l'eau. 

— (Particulières des maires de Dijon). Illustrant radiis non crine 

minantur (Porte des comètes 1643) — Inter magnos, sem- 
per major qui melior {Jeton de 1645) — Monstrant sapien- 
tibus viam (Jeton de 1657). — Tôt anni quot aslra (Nom-- 
mé maire pour la troisième fois : porte 3 comètes 1659). 

Comhaire de Sprimont (Belgique). — Viens et trouveras. 

Comines (de) (Anjou). — Sans mal. 

Commiers (de) (Dauphiné). — Sub pennis ejus sperabo. — Cri : Commiers ! 
— Dicton : Force de Commiers. 

Comminges (de) (Gascogne). — En attendant ou en vivant nous amendons. 
Commissaire général cavalerie (Régiment de). — Retrocedere nescit. 
Compasseur (le) de Courtiyron (Bourgogne). — Cuncta ad amussim. 

— (Particulières de Bénigne, maire de Dijon). Bénigne et juste 

(Jeton de 1621). — Prœvidel et providet (Jeton de 1622). 

Compey (de) (Savoie). — 

Terny Viry, Compey. 

Son les meillou maisoD du Genevey. 

Sallenave et Menton. 

Ne le craignoQ que d'un bouton. 

Compiégne (ville). — Régi et regno fidelissima. 
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Copley (Angleterre). — !• Ultra pergere. — 2* In cruce vinco. 

Coppieters (Belgique). — Sitio justitiam. 

Coquelin de Germigney (Franche-Comté). — En attendant mieux de Ger- 
migney. 

Coquerel (Picardie). — Mutare fidero. 

Coquille du Gommier (Nivernais). — Ânchora cum coucha nostrse duo 
stemmala gentis. 

Coral (Lyonnais). — Nec herba, nec arbor. 

Corbeau de Vaulserre (Bauphiné, Savoie). — 1* Nil nisi virtute. — 
2» Avant de m'avilir, ciel ouvre-moi la tombe. 

Corbet d'Adderley (Angleterre) — 1° Virtulis laus actio. — 2° Deus pas- 
cit corvos. — 3" Dum spiro, spero. 

Corbier (de) (Limousin). — Miserere mei. 

Corcelles (de) (Beaujolais). — Pour voir s'il fait bien. 

Corday (de) (Normandie). — Corde et ore. 

Famille de Charlotte de Corday. 

Cordero de Montezimalo (Italie). — Aime Dieu. 

Cordes de Wandripont (Belgique). — Cri : Cul à cul de Wandripont! 

Cordier de Bigars de la Lande (Normandie). — Honor dux, sequor. 

Cordier de Pernay (Trêves). — Post funera virlus. 

Cordon (de) (Franche-Comté). — Tout sans contrainte. 

Cordone (de) (Provence). — Ferme en l'adversité. 

Corley (de) (Allemagne). - Marte et arte. 

Corgenon (de) (Bresse). — Tout en bien. 

Corgne (le) de la Villemarqué (Bretagne), — Spes et fortitudo. 

Corn d'Ampare (Quercy). — Dieu est tout. 

Comelles (de) (Vermandois). — Cri : Hangest I 

Cornet de Grey (Brabant). — Fortiter et honeste. 

Cornets de Groot (Hollande). — Ruit hora. 

Cornewalles (Angleterre). — Per ardua stabilis. 

Cornewalles de Moccas (Angleterre). — La vie durante. 

Comille de Berghes. — Wan Godt woil. 

Comilliôre (de la) (Bretagne). — Ferrum ferro, consilium consilio. 

Cornet de Cassy (Bourgogne). — Oncques ne faillit. 

Comulier (de) (Bretagne). — Firmus ut cornus. 

Porte une rencontre de cerf. 

Cornwallis (Angleterre). — Virtus vincit invidiam. 

Coronini (Autriche). — Regia certa notant solidos virtutis honores. 

Corraro (Venise). — Cor inviolabile rarum. 

Corre (le) (Bretagne). — Nocte vigilat. 

Porte une chauve-souris. 
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Cooet de Lorry (Bretagne). — Litteris et armis. 

Cougny (de) (Bourbonnais). — Non inferiora sequantur. 

Conldre (de la) de la Bretonnière ( Bretagne). ~ Sine macula. 

Gaulominiers (Ville). — Prudentes et sapienles, dulces ut colombx 

Conlon (Bavière). — Dans la vérité constance. 

Coaper (Angleterre). — Virtule. 

Cour (de la) (Dauphiné). — Discile justitiam moniti. 

Coarbonne (de). — Fallitur liora Icgendo, 

Coorcel (de). — A ma foy. 

Conrcellei (de) (Bourgc^e). — Pour jamais. — Adage : Astuce i 

celles. 
Coarcillon (de). — Virtute, amore, pietate. 
Coarcy (de). — i' Antique, loyal et vaillant. — 2* Vincit omnia 
Conret de Villeneove (ftuercy). — Le droit. 
Conrlflt de TregiUe (Franche-Comté). — !• Ayde-toi. — 2» Fais ce < 
Conrnan (du). — Avî pro Rege sanguinem fuderunt. 
ConnoD (de) (Angleterre). — i" Laissez tenir Courson ce que G 

pris. — 2" Toujours droit. 
Court (de) (Hollande). — Alio sub sole virescam. 
Court (le) dos Periéres (Bretagne). — Le ciel en est le prii. — L 

Clam ac vita brevis recte meliora aequamur. 
Coartenay de Orevon (Angleterre). — 1° Quod verum tutum. - 

lapsus 1 Quid feci ? 
Coarteville (de) de Hodicq (Picardie). — Pour jamais, Courteville 
ConrtlUoleB (de) (Normandie). — 1" Fais bien et laisse dire. — 

nobis nascimur. — 3* Piqueur au premier vol pour corneille. 
CoortUs (des) de Herlemont (Paris). — Virtus sine fortunâ est n 
Conrtin de Saint- Vincent (Normandie). — ^ Fortis et Gdelis. 
Courtois d'Arcollierea (Savoie, Forez). — Observatnm quandoqui 
Conrtois de Coëtcastel (Bretagne). — Courtoisie convie, rusticité 
CourtOt de Cissey (Boui^ogne). — Quod Deus volvet, 
Conrtray (de) (Flandre). — Cri ; Harleheck ! 
Coarral (de). — Semper et ubique ûdelis. 

ConrriârreB (des) (Bourgogne). — Adage : Ancienneté des Cou 
Coonrol (de) (Nivernais). — Nusquam timutt. 
CoQSin da la Tourfoadue (Bourbonnais). — Fides eiercituum. 
Consin de Hootanban (Paris). — Deo, Imperatori et patriâ. 
Coossaye (de la) (Poitou). — Patriœ subaidient astra leonis. 

Parle un lion et trois étoiles. 
Conssemaker (Picardie). — Deo et labore. 



i). — Coustantia, justitia, fideliUis. 

is. 

Ûrux, dux. 

Brabant). — Fortune me conduit. 

— i- Toujours prêt. — 2° Boni virlutisamore. — 
loda la sera, 

— Candide et constanter. 
(Bresse). — Unio fort! s. 

!• Facta probant. — 2" Quo fata vocant. 

— Tuum est. 

igleterre). — Fideet fortitudine. 
mce), — Semper fidelis. 

— Pietate et patienlià. 
ardie). — Cri : Au guet ! 

e). — Fidelis patrice, R^i generosus etardens con- 

ue utrique repono. 

1° Semper probitas immota. — 2° Diligenter, ûde- 

— Alsen 1864. 

ngleterre). — Non dormit qui custodil. 
;e ferunt calathia musie mihi lilia plenis. 
Portera posce animum. 

— Vigiliaet labore. 

i (Angleterre). — DifAcilia quœ putchra. 

■ Thou shalt want ère I want. 

sum timidus. 

îîne labe nota. 

' Virtua in actione consistât, 

1° Audacter et strenue. — 2° Expugnavi. — 3* In- 

). — Manum mittit ad tortia. 

— Esse quam viderî. 
relagne). — Tu dispone. 

«), — Honneur m'a fait naître et renaître. 
Forlis et fidelis. — Cri : Passavant le hardy ! 

— i" God my guide. — 2* God sand grâce. 
Js), — Cri : Serrières 1 

Toujours propice. 
îl armis. 

— Cri : Hemricourt ! 

- 1° Qui s'y frotte s'y pique. — 2" Presea lux, dux 



cerla salutis. — 3* Nul ae s'y frotte. — Cri ; A Créqiiy le grar 
Dictons : 

1' Créquy haut l>aroii 

Créqay bault renom, 

V Pour les Créqay. Hailly, d'AOly 

Tels noms, telles armes et tels cry ; 

D'où l'oD dit qu'armes parlantes 

OuBontbJeD bonoea ou bien mécbantea. 

Creton d'Estonnael (AxtoiB). — Vaillant sur la crête. — Cri : C 
Créas (Espagne). — 2* In hoc eigno vinces. — 2" Con aol fueron 

ron y la batalla vincieron. 
Creaievaud (de)(Bourg<^ne). — Toujours tout droit. 
Crevant d'Hamières (Touraine). — L'honneur y gist. 
Crévecœnr (Artois). — Cri .- La Tour-Landry. 
Crèwe (Angleterre). — 1* D^eneranti genus opprobrium. — 2* S 

inferior. 
Crichton (Ecosse). — 1* Nobilisest ira leonis. — 2* Avito viret I 
Grillon (de). — Fais ton devoir. 
Crisolini (Romagne). — Triplici securitate. 
Cristani (Bavière), — In spe contra spem. 
Croce (Italie). — !• Prœclari facinoris gloria. — 2" Vicit leo de ti 
Crocqoet de Gnrencoart (Picardie). — Pas in bello. 
Croeser de Berges (Belgique). — Mesure dure. 
Croît (Angleterre). — 1" Plus esse quam vtderi. — 2» Valor e lea 
Crofton (Angleterre). — 1" Dat Deus incremenlum. — S» Pn 

Rege. 
Crohin (Uainault). — Songez à mon ardent désir. 
Croisilles (de) (Artois). — A âde salus. 
Croismare (de) (Normandie). — Commeo fidenter, 
Croisy de Montaient. — 1* Je me contente. — 2" Nomen in cri 

in Me. 
Croix (de la) (maire de Dijon en 1595). — Improbua re^robat, pi 

probat. 
Croix (de la) d'Azolette (Beaujolais). — A cnice salus. 
Croix (de la) de Castries (Languedoc). — Fidèle à son Roy et & 

— Cri : Guerre 1 
Groix-CheTTiAres (de la) (Dauphiné). — Indomitum domuere ci 
Croix (de la) de Sayves. — Victricia signa secutus. 
Croix (de) de Dremeti. — Crucifixus redemit orbeti in xenio. 
Croix-Cacherel (de la). — Chacun sa croix. 
Croix (de la) de Tonignan. — A cruce salus. 



•^m^^m 
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idie). — Cri : Des croix à l'étendart t 

ier (Languedoc). — Tout pour l'honneur. 

rdie). — Ne per crollar si spezza. 

(Belgique). 1« Espérons en nos vertus. — 2* Virtute 

e niti. — Cri : Gand ! Gand I 

irie (Irlande). — Labor omnia vincit. 

Te). — Love and loyalty. 

re). — Mors meta laborum. 

icleur). — Pax quœritur belle. 

3B (Irlande). — Semi mortuus qui timet. 

Je garde ma foi. 

nt). — Laet croonen dealen. 

e {Irlande). — Indignante iavîdia florebitjustus. 

:he-Comlé). — Je terrasse qui m'agace. — Dicton : 

. — Ad gloriam volando. 
e). — Omne bonum ab alto. 
'gende : Serva mandata. . 

— Sanguis regum Hungariœ. — Cri : Jérusalem ! 
venance. — 2* Je maintiendrai. — 3» A jamais Croy, 

penser y faut. 

lé). — Crus cœlorum mihi clavis erit. 
|. — Floréal et crescat. 

— Jus pericula spemit. 
■ne). — Amor aut bellum. 

(Périgord). — Nunquam marcescent. 
z, bona crux, dîgna crux, contra omnia mundi mali- 

iguedoc). — Ferro non auro. 

elgique). — In cruce salus. 

I. — Dona Dei dono. 

inde). — 1" Virtus repulsœ nescia sordid», — 2* Aai- 

u). — 1' Ingratis servire nefas. — 2° Comme il nous 
dit malgré ses blessures, 
ibourg). — L'honneur pour guide. 
: Notre-Dame au peigne d'or I 
ï). — Neacit vox missa reverti. 
I. — Sustineatur. 

— Foy pour devoir. 



Calot (Aulriche). — Fortitudine et fidelîtate. 
Combo (Sicile). — Vi sed non ingénie. 
Cammiag (Ecosse). — Couine. 
Cnnarâ (Angleterre). — By persévérance. 
Gsnibert (Baviëre). — Semper recta via. 
Caningliam (Ecosse). — i° Fortitudine. — Z' Par 
fork over-, — V Cura et candore. — 5* Enough ii 
Cnnlîffe (Angleterre). — Fîdeliter. 
Cnnolio d'Espalals (A^énois). — Rosarum percrii 

Porte UDS croix et oloq roses. 
Caré« de la Bedissièn. — Légende : A Jove prim 
Cnr«l (de) (Champagne). — Juaticifl et aniino. 
Corieres (de) de CaBtelno (Rouei^e). — Post gU 

Porte un lerrier. 
Carli (Gènes). — Penetrabile visu. 
Corrie (Angleterre). — 1" Virtus praemia laudis, — 
Cnrtis (Angleterre). — !• Gradatim vincîmus. — S 
Carwan (Angleterre). — Si je n'estoy. 
Casac (de) (Guyenne). — En Dieu est mon espoir. 
Cnsance (de) (Franche-Comté). — Adage : Gentilli 
Gnaani (Italie). — Sic âge ne timeas. 
Gnwy (de) (Bret^ïoe). — Faictes bien. 
Cost da Brownlow (Angleterre). — 1° Opéra illiu 

quam videri. 
Custioe (de). — Fais che que tu doys, advienne chi 
CntiUas (Espagne). — Légende : Aunque mas laeq 

IlevareiB. 
CuTilliers (de) (Picardie). — Tout passe avec le tei 
Guylen (Belgique). — Et ungue leonem. 
Gayler (Angleterre). — Deo non sagîltis fido. 
Cnypers (Brabant). — 1* Je soutiendrai Cuypers. - 

— 3" Jure nonvi. 
Czamecki (Pologne). — Crux mihi certa salus. 
Gzartoriskî (Pologne). — Le jour viendra. 
CsakolluB de Rosenfeld (Transylvanie). — Fidem 
Csikaon de Wafalborn (RhAne). — Wahr und trei 
Cxoarnig (Autriche). — Wissenschaft ist macht. 
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Oanyan. — Prudenter et fortiter. 

Darantiere (Imprimeur à Dijon). — Spes in labore. 

Sarbon de Hoatarin (Dauphiné). — Courage et peur. 

Porte un lion al trois taupes. 
Darboy (Archevêque de Paris 1863). — Labore fideque. 
Dardenne (Brabant). — Fidelis Régi et patriee. 
Darwin (Angleterre). — Cave et aude. 
Dassel (Hollande). — 1* Flumina quanta vides es parvis fontibus 

2° AlterJus non sit qui auua esse potest. 
Dauchy. — Cri : Montigny Saint-Christophe 1 
Dandé d'Alaon (Languedoc). — Deo datus. 

Prise depuis I& RéTolullOD. 
Dann (Autriche). — Potius esse quam videri. 
DaDphio (le fils de Louis XIV). — 1" Inter spinas etiant lilia fli 

2o J'aime et je suis aimé. 
Daaphiii (Régiment de). — Res prsestant non verba fidem. 
Davet de Beanrepaire (Piémont). — Acquirit vires eundo. 
David delà Botardiere (Bretagne). —1* Mémento, Domine, D 

2* Si je puis. 
David de Beanfort (Boui^^ogne). — Impatiens vitœ. 
DaTid-Chéon. — Virtus tenax. 
Davidson (Ecosse). — Sapienter, si sincère. 
Davie de Creedy (Angleterre). — Auspice Christo. 
Davis de Hollywood (Angleterre). — Utili secernere honestum. 
Davoast (Bourgt^ne). — l' Justum et tenacem. — 2" Virtuti pro 
Davy (Angleterre). — Igné constriclo vita secura. 
Davy du Belloy. — Candidior cygnis. 
Davy de la Pailleterie (Normandie). — J'aime qui m'aime. 
Dawnay (Irlande). — Timet pudorem.' 

DawsoB (Irlande). — 1° Toujours propice. — 2° Vitœ via virtus. 
Dawson-Dief&eld (Angleterre). — Esto semper fidelis. 
Daz (de) (Languedoc). — Decus et tutamen in armis. 
Déagant (Daupbiné). — Sine macula. 
Deane de Mnskerry (Iriande). — Forti et fideli nihil difficile. 
Déangner (Le) de KerandraOBt (Bretagne). — Dleet eo ar guit 

auguer (Le droit est dA au dlmeur). 
Decken (Van der) (Hanovre). — i' Pro aiïs et focis. — 2* Earu 

efScacia. 
Decker (Prusse). — l» Recte dirigere. — 2* Auff Gott und eign 

vertrau. 
Dedel (Hollande). — Non desistam. 



us et honor. 

îr. 

. — Pro Deo et sciei 

[n spe et concilio. — 

- Quarto repetit ut i 

luitpalnee. 

ifl conduise. 
« ma vie. 
limos. 
te esse matrem. 

ne). — Dulce. 

venil. 

omme. 

t. D. — Jussus Domi 

ue). — Plus fort qu( 
Nullo quatitur impc 
iDs tasche. 



nti& et constautiâ. 

metam. 

>. — i' Qui bien fe 

o in excelsis. 
igleterre). — Advers 
. — Suaviter et fortil 

- - Et mea messis ei 
id. 

Candîdi et audaces. 

Hora e sempre. 

6). — Per Christum 
iger. — Cri ; Lança 
X, Patria. 
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Darriaa da Qoasfllao (Angleterre). — Mon sine sanguine luso. 
Darral (Bretagne). — Sans plus. 
Oen (Hollande). — Pro Deo et Rege. 
Dasaublanx (Brabant). — Fortitudiue et prudenliâ. 
Bescartes (Poitou). — Qui bene laluil bene vivjt. 
Deflchamps (Ile-de-France). — Fortis generosus et fidells. 
OMtaoïiB de Favols (Agénols). — Armé pour Dieu et le Roy. 
Dasmoatiert. — Dieu nous secourre. 

Oaspeissas de la Flâne (Languedoc). — Aux armes ne saurai fa 
Deipotot (Franche-Comté). — l'Candor notatur lilio. 

Porte ua bouquet da lya dftUB ud pot ; jeton de 1616. 
2* Sic spera ut metuas. 
OesBey da Leyris (Auvergne). — i° Preux et courtois. — 2° Virtu 
DesBol^ de Csernack (Pol<%ae). — Pro aris et focia. 
Dessole (Gascogne). — Certa Tulgent sidéra. 
SeSTigues da Davayé (Maçonnais). — Ex fructus cognoBcetÎB e 

Porte uo cep de vigne. 
Sando. — Optimum pâli. 
Saolnean. — Deulneau vobis haec otia fecit. 

Donode ptr Louis XVI. 

Deux SicileB (Royaume des). — Malo mori quam fœdari. 
OeTereux (Angleteri«). — i* Virtus cornes invidia. — 2* Basil 

constantia. 
Derasa (de la) (Languedoc). — Avorum virtuti clara. 
Deville (Lyonnais). — Et laissez dire. 

DevoDCOUZ (Evêque d'Evreux 1860). — Meroinisseet imitari. 
Dexmiar d'Arcbiao de Saint-Simoo. — Anno MCGCLVI. 
Diana da Poitiers. — 1* Consequitur quodcumque petit. — 2* 

id in uno. 
Dibbets (Hollande). — Arma nobilitant. 
Dick de Prestonfleld (Angleterre). — 1° Et spes infracta. — 2 

virtus. — 3» Ad anaussim. — i* Publica salus mea merces. 
Dickaon (Angleterre). — 1° Fortes fortuna juvat. — 2^ Cubo sed 
Didlot. — Nobiliter vivi nec demittam. 
DiabitfCb (Livonie). — Suumcuique. 
Dienna (de) (Auvergne). — CH : Dienne ! 
Diapenbrock (HanAvre). — Nemo sapiens nisi pins et patiens, 
Dieppe (Ville). — Elle a bon mast, ancre et quille. 
Diart de Eirkwerre (Belgique). — Nec temere, nec timide. 
Sieabach (Régiment suisse de). -- Fidelitate et honore. 



9). — 1' Forlitudine et charitate. — 2* Sans yarier. 

providende. 

; (Belgique). — Fideliter et lucide. 

f (Normandie). — Diex le volt, 

— Nomine van Dieve non re. 

ne), — Légendes : 1" Laudamus viros g^^iriosOB et 
sDeratione suâ. — 2* Bealificamus eos qui susti- 

lais). — Si vous n'êtes pas contents I 

> non fortunà. 

irgogne). — "Virtutis foriuna cornes. 

iCgi bracchium. 

mptes de). — Insomni custodia. {Chien couché sur 

; jeton de 1606). 

;). — Orbi prœponderat {La Jttsticepèse unsceptre 

Blon de 1675). — Per me reges régnant (La Justice 

de 1645). — Sedet omnibus una {La Justice ; jeton 

ititiee cornes magnanimitas (Jeton de 1684)— Moult 
Nomini tuo da gloriam {Jeton de 1561). — Provi- 
et pace ubertas {Jeton de 1590). — Sic nomen Do- 

na. — Soli Deo gloria {Jetons de 1531 et 1540). — 

ilta columnis (Jeton de 1681). — Urbis stemmata 

e 1581 et 1584). — Vis neacia vinci (Jeton de 1592). 

t), — Wie sonder maer. 

Dum spiro, apero. — 2* Âuxilium ab alto, 

ais de). — In hoc signo vinces, 

— Hary avant. 

. — Keiae Rose ohne Domen, 

irtas, 

le). — Domine adjuvandum me festina. 

«). — 1" Domine adjuvandum me festina. — 

liné). — Il n'est nul qui dise mieux. 

Id (Angleterre). — Forli nihil difGcite. 

uxiliare, 

1er (Bretagne). — Spera in Deo. 

3 (Perche). - Dividendo crescunt. 

ngleterre). — Quod dixi, dixi. 

), — Fur Gott, Kaiser und Valerland. 



DoImIh (Suèdej. — Ara skildjghet och viltia. 
Doblof-Dier (Autriche). — A Deo et Cœsare. 
Dockwra (Angleterre). — Fides amicitiœ periculosa libertas. 
DodsoQ (Angleterre). — Benigno nomine enisiia. 
Dodsworth (Angleterre). — Pro lege Senatuqua rege. 
Does (Van der) (Brabant). — Non deficîam. 
Doetinchem (Van) (Gueidre). — Cmx anchora vite. 
Dohna (Prusse). Parla tueri. 

Ddle (Chambre des Comptes de). — Auspice Christo (Foi ailée te 
épis ; jetons de 1604 et 1611). 

— (Parlement de). — Pielate etjustitiâ iBras armé tenant u 

une eroiic ; jeton de 1623). 

— (Ville de). — 1" Justitia et armis dola. — S" Religio et jus 

na urbis fata {Ancienne devise). 
Dolhain (de). — Cri : Bonnieresl 

Domet de Hont (Franche-Oimté). — Virtus omnia domet. 
Demis de Sémerpoat (Brabant). — Virtus et constantia. 
Somqner (Ponthieu). — Inter milites. 
Domville de Saint-Albans (Angleterre). — 1» Qui stat caveat. 

aima redit. 
Bon de Newton (Ecosse). — 1* Non àèer'A alter anreus. — 2* 

ditat. 
DoncqaArs (de) (Belgique). — Post tenebros lucem spero. 
Dondel de Kergonand (Bretagne). — Qni s'j fWitte s'y pique. 

Porte uD parité pic, 
Doneraille (Irlande). —Haut et bon. 
Dongelbarghe (Von) (Brabant). — Cri : Brabant ! 
Donboff (de) (Prusse). — Tarn fidus quam velus. 
Donker-Cartios (Hollande). — Non iimeo sed caveo. 
DoDner (Altona). — Fidelitas. 

Doonet (Archevêque de Bordeaux), — Ad fînem fortiter, omnia si 
Doom (Von) (Zéelande). — Doe well en zie niet om. 
Doornick (Van) (Gueidre). — Gelre getrou. 
Doqnin de Saiat-Preox (Champagne). — Semper et ubique. 
Doré de Bronville (Lorraine). — Robore, fide, virtute. 
Oorfleat (Moravie). — Tandem navigalibus adsum. 
Dorfner (Autriche). — Virtus omnia vincit. 
Donner (Angleterre). — Cio che dio vuole io voglio. 
Dornberg (Ratisbonne). — Perpétua ûde. 
Dômes (Nivernais). — Factis lacta adomat. 
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i). — Honor alit artee. 
léeie). — Sperare et resignare. 
!-Comté). — Mieux j'attends. 
• Deutsch und frei, 

- Cri : Douay ! 

dUOlDUS, 

Champagne, Normandie). — Courage. 

■ri : Monligny Saint-Christophe! 

■eia (Bretagne). — Denagalonazodouget(L'lioinme 

, — Pagnsi pro patriâ. 

- !• Audaxet promptus. — 2' Jamais arrière. — 
{uoanimo. — S'Firmiorquiparatior. — e^Jelpense. 
louglas ! 

- i' Vires ex alto. — 2° A juste guerre Dieu combat, 
ifinita decus inihi lilia prœslant. 

ndois). — Cri : Les barres I 

— Cri : Saint-Aubert ! 
1 (Normandie). — Fac bene semper, mori spesetiam. 
■ A cruce salus. 
1 gloet is myn dnyer. 

Fortitudiae viocil, 



— i* Sic parvua magna. — 2° Aquila non capit mus- 
mil io divino. 

îs : du Roy). — Multorum virtusin uno. 

d'Artois). — Nunquam rétro. 

d'Orléans). — Nomen laudesque mauebuot. 

de Chartres). — Bello félicitas. 

de Coudé). — Da materiam Bplendescam. 

deConti). — SpcB altera meritis. 

de Penthièvre). — Terra manque. 
■ Jusius et tenax. 

— FrangaB non flectas. 

' Timenti Dominum non deerît ullum bonum. 
— Offîcii laudisque tenax. 

— Ganz Oder gar nicht. 

irn (Bretagne). — Ne zeuz pesq heb hé zréam (Il 

ête). 

;). — Argent fait tout. 
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Drflsnay (da) (Bretagne). — 1* Crux anchora salutis, — 2* En 
Dreyu (Prasse). — Bete und arbeite fur Konig und Vaterlaod. 
Drottel (Autriche), — Fide et Constantin. 
Drooard (Imprimeur avant 1608). — A.ut patire aut abstine. 
Dn^on de Beanliea (Bugey). — l°Curaquod acquisti. — 

quiesitu. 
Drnmmond de Mellort (Ecosse). — l'GraliâDeisuraid quo 

2* Gang warily. — 3* Sangais R^um huDgariœ. — Légende 

ad omnee. 
Dmmont de Strathaland (Angleterre). — 1° Prius mon quan 

1ère. — 2" Virtutem coronat honor. — 3" Lord hâve mercy. 
Drummond de WlUongby (Angleterre). — Ânimus non deGcil 
BmoUes de Campsgnolles (Normandie). — Tarn fortis quam f 
Dsohesne (Franche-Oimté). — Pietate et fortitudîne. 
Bncie (Aitgleterre). — Perseverando. 
Dackett (Angleterre), — Je veux le droit, 
Dnckenfield (Angleterre). — Ubi amor, ibi fides. 
DQckworth (Angleterre). — Disciplina, âde, perseverantid. 
Docrest de Villeneave. — Per sidéra cresco. 
Dacroc de BrasBic. — Diex el volt. 
Ondley (Angleterre). — Comme je fus. 
Onerna (Van) (Belgique). — Bello dura. 
Dnffe de File (Ecosse). — Virtute et operfl. — 2* Deo juvante. 

juvat. 
Dnffel (Van) (Brabant). — Cri ; Benhout ! 
Dnhasme (Angleterre). — Tenas et impavidus. 
Ooke (Angleterre). — Gradatim vincimus. 
Dnlmen. — J'aime qui m'aime. 

Domaits de Goimpy (Artois). — Crescit virtus in periculis. 
Damaresq (Jersey). — Dum vivo spero. 
Domas de Caltares (Languedoc). — Mato mori quam fœdari. 
Damas da Harveille (Languedoc). — Presit decus. 
Dumas de Varre. — Fortuna duce. 
Damesna (Normandie). — La foy, le Roy. 
Dumoulin (Ëditear de nos jours). — Cest du moulin que vient 
Dnubar (Ecosse). — !• Firmior quo paratior. — 2" In promptu, - 

fortem pnidentia. — ** Spes dabit auxilium, — 5» Sub spe. 
Duncomlie de FaTarsham (Angleterre). — Deo, B^i, patrix. 
Duncan (Ecosse). — Secundis dubiisque reclus. — 2° Disce patt. 
Dnndas (Ecosse). — Essayez. — 2" Quod potui, perreci. 



Dntton-Calt (ADgletenre). — Vincit qui patitur. 

Dntseele (Brabaot). — Cri : Courtraj! 

Dnval (Imprimeur avant 1619). — Non vi sed ingenio. 

Daval de Beaaliea. — Fidelitate. 

Duval de Dampierre (Champagne). — Certa inleritus fiducia. 

Daval d'Espremesnil (Normandie). — Patriœ impendere vitam. 

Dyce-Sombré (Angleteire). — Favente oumine. 

Syer (Angleterre). — Terrere nolo, timere nescio. 

Dyk. — Pro Deo et patrift. 

Dymoke (Angleterre). — Pro R^e dimico. 

Dyneror. — 1° Secret et hardi. — 2° Nihil alienum. 



- 95 - 

Egaino (Espagne). — Légende : Fide Dunquam pollutft. 

Ehrenprens (Suède). — Nulla pallescere culpa. 

Eicbler (Autriche). — Nach 4edacbt eifrig vonrarts. 

Eichtal (d'). — Être et non paraître. 

Eignésiar (Provence). — Auxilium afa alto. 

Elbée (d') (Ile-de-France). — Intacta semper sanguine nostro. 

Elbsne (d') (Bretagne). — El piu fidèle. 

Elbœat (Ville). — Tout le monde ; travaille. 

Qakwick (Brabant). — Fide et arle. 

ElfDrd de Bickbam (Ajogleterre). — Difficilia qus pulchra. 

Eliot d« Saint-GermanB (Ecosse). — l" Prœcedentibus insta 

sage. — 3* Fer adventure. 
Elisabeth de France. — En des temps inégaux, sa vertu fut é 
EUer(Westpbalie). — Gloria virtutis umbra. 
EUiot-Hamy {Ècoase). — 1° Suaviter et fortiter. — 2* Lab 

3" Occurrent nubes. — ^ Non ^et arcu, 
Ellis (Angleterre). — 1" Huic babeo non tibi. — 2" Non quo s 

— 3° Non h<ec sine numine. 
Eloat de Soeterwoode (Hollande). — Godt laet groien. 
ïlphinstooe (Ecosse). — !• Prudentia fraudis nescia. — 2* Su 

3° Cause caused it. — 4* Semper paratus. 
Elshols Von Blomberg (Saxe). — Durando vincitur. 
Elsner (Autricbe). — Finem respice. 
Elton de CleTedon (Angleterre). — Artibus et armis. 
Elverfeld (Handvre). — Deus adjutor et proteclor meus. 
Eïy (d') (Irlande). — Prends-moi tel que je suis. 
Elsévir (Imprimeur avant 1680). — Non extra aléas. 
Emé de Saint-Jnlien (Uauphiné). — !<■ Vinco dulcedine robur 

dulcediue vinco, 
Emerson (Irlande). — Deus protector noster. 
Ende (Von) (HanAvre). — Ne tentes aut perfice. 
Enfant (L') de la Tandorie (Bretagne). — Audacibus audax. 
Enffans (Des) d'Avemas (Autricbe). — Dat virtus in armis, 
Enlbns (Ses) de Ghyssignies (Pays-Bas).;— Virtuti, Sdei. 
Engel de Maintalden (Autriche). — Per laborem ad honorem 
Engelbronner (Hanovre). — Virtute et consUntià. 
Engel Von Wagrain (Styrïe). — Vigiiantià et fidelitate. 
English (Galicie). — 'Tenax prepositi. 
Enia Von Atter (Autricbe). — Sola saluB servire Deo. 
Ennis de Ballinabown (Irlande). — Virtute et valore. 
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Eskelis (Autriche). — Palriœ, suisque. 

Eskflna (Prusse). — Fortiter in re, suaviter in modo. 

Esmonde (Irlande). — Malo inori quam fœdari. 

EsDfl (Cembraisis). — Impavidi fuimus. — Cri : Croisilles 1 

Espagne (Le Royaume d'). — Plus ultra. 

Espagnet (d') (Provence). — Non inferiora secutus. 

Espalangne (d') d'Arros (Guyenne). — Addil calcarea virtus. 

Espic de Ginestet (Languedoc). — Calcar gionaa virtus. 

Espiennes (d') (Tournaisis). — De spinis rosaa. 

Espinay (d') (Bretagne). — i' Repellam umbras. — 1- SI jun 

amore. 
Espinay (de 1') de Laobriort (Bretagne). — Sequamur 

vocant. 
Espinay (de 1') de Lage. — Spineâ sum sed. 
Espinay (d') de Saiot-Danis (Beaujolais). — De spinâ et leone r 
Espinay Saint-Lac (d') (Bretagne). — Oocques faillir. 
Espine (de 1') (Pays-Bas). — Decus et tulamen. 
Espinoy (d') (Picardie). — Cris : 1" Deville! — 2° BerlaumontI 
Espinoy (de 1') (Belgique). — Sicut lîtia inter spinas. 
Esqnenconrt (d') (Verraandois). — Cri ; Esqnencourtt 
Esselen (Belgique). — Cri ; Brabant ! 
Esserteone (d') (Franche-t^omlé). — Bien huppé. 
Estagny (d') (Maioe). — Tôt ou tard. 
Estaîng (d'). — Tots por elx, tots por elles. 
Estaing de Saillans (Rouergue). - De sanguine meo lilia crescui 
Estampes (d') (Berry), — Virfus non prima coronat, 
Estavayâ (d') (Suisse). —Adage : Noblesse d'Eslavayé. 
Este (d') (Archevêque de Lyon). — Ab insomni non cusiodita Dn 
Eâteroo (d') (Bourgogne). — Ab eterno. 

Efltey (d') (Franche- Comté). — De toutes les saisons l'esté me plai 
Estlenne de Kerregnen (Bretagne). — Esto quod esse debes. 
Estienne (d') (Languedoc). — Courage, honneur et foy, 
Estienne de Chanssegros (Provence). — Triplex diriîclle rumpit 
Estienne de Saint-Jean (Provence). — Fluere desinet unquam. 
Estienne (Imprimeur à Paris et à Genève). — Altum sapere noii. 
Estimbrienc (d') (Bretagne). — Iterum virescet. 
Ester (Brabant). — Cri : Berthoul ! 
Estorff (Brunswick). — Sois ferme. 
Estonffdn Melet. — Auspicium in terris hœc domus hahet, ma 

cœli. 



Fabbroni (Italie). — Sœpe princeps, semper palria. 

Fàber dn Faur (Autriche). — Polius esse quam videri. 

FabUt de la Hotte (Bretagne). — Ex voto publico. 

Fabre (Auvergne) — Ense faber. 

Fabra d'Aigàebeletta. — Fide et aecuritate. 

Fabricios (Nassau). — Cmx coronatur. 

Fabry dn Lys (Dombes) — Candide et secure. 

Fabry de Fabregues (Provence). — Fit fabrïcan do (abe 

Facepecora (Italie). — Pour un déair. 

Fagel (Hollande), — In recto decus. 

Fages de Chasaax (Dauphiné). — Régi Tidelitalem lilia 

Intacta ! 
Faille (de la) d'Assenède (Belgique). — Nec Tallere, ne 
Failly (de) (Picardie). — Cri : Renty 1 
Fairlax (Ecosse). — 1° Fare fac. — 2» Je le ferai durant 
Falconer (Ecosse). — Vive ut vivas. 
Falconet (Lyonnais). — Dirigit et ûrmat. 
Falcoz delà Blache (Dauphiné). — i* Semper in alti 

venisti ? 
Falemy d'HarpeDCoart (Verraandois), — Cri : Feuloy 
Falerans (de) (Franche-Comté). — Ingéniosité de Faler 
Faletans (de) (Franche-C^mté). — Une foy Falelans. - 

de Falelans. 
Falke de LilleDStein (Autriche). — 1° Vonvarls und ai 

dem guten nack. 
Falkener (Irlande). — Forluna favente. 
Fallet (de) (Piémont). — Cri : In spe ! 
FalloD (Belgique). — Pro patriâ, cura patriâque. 
Fallot de GemeÎQer (Ratisbonne). — Dominus clypeus 
Fallonz (de) (AaJou) . — Non sibi, sed populo. 
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Faydel (Agénois). — Deo e{ Régi fides impavida. 

Faye (de la) (Gascogne). — Patri* decoratus amore. 

Fayal (du) (Normandie). — Pietate et armia. 

Fayette- Go ntier (de la) (Picardie). — Cri ; Graincourt Sain 

FayoUe (de) (Périgord). — 1" Non ibi, sed ubique. — 2* I 

fidelis. 
FayoUe (de) de Mars (Dauphiné). — Tendit ad g loriam. 
Febore (le) (Normandie), — Animo forti nihil forte. 
Febvre (le) (Tournai). — Etiam industria nobilitat. 
Feifolk (Autriche). — Unentwegt. 
Feilden (Angleterre). — l' Virtutis prEemiura honor. — 2° Tl 

dere crescit. 
Feillens (de) (Bresse). — En Dieu notre vouloir. — Cri : Val 
Feith (Gueldre). — Invia virtuti nulta est via. 
Fejervary de Komlos (Hongrie). — Fortiludine. 
Fejoly de Vivy. — Auxilium nostrum a Domino. 
Feliz (de) (Provence). F.F.F. (Felices, fuerunt fidèles.) 

Donnée en 1247 par Is duc de Savoie. 
Felner Tan der Arl (Allemagne). — Malo esse quam videri. 
Fenaux de Moiemont. — A labore quies. 
Fennick do Parqnet (Angleterre). — Labore, indusiriâ, pen 
FentOQ de HicheUtown (Irlande). — Gwell angua na gwart 
Fenwick de Fanwick (Angleterre). — Péril ut vivat. 
Feraudy (de) (Provence). — Alta fide nec non virtute militar 
Ferber (Saxe). — Vitam impendere vero. 
Fergnson (Irlande). — l'Believe, love, obey. — 2* Dulcîus ( 
FergnssoD (Ecosse). — Auspice Ghristo. — Légende ; Vi et £ 
Fermer de Pomfret (.Angleterre). — Hora e sempre. 
Fernendez-Iglesiaa (Espagne). — (lodos a palear de todos vi 
Feron (Brabant). — Soions d'accord. 
FeroD dXterpigny (Normandie). — Eques ad Bovinam. 
Ferrand (Bourgt^ne). — 1° Profide, pro Rege, pro me. — 2 

sed tueantur. 
Ferrard (Angleterre). — 1° Divini gloriae ruris. — 2" Renasce 
Ferrari (Italie). — Ferrea raro rident. — Légende : Unilas. 
Ferré du Pérouz (Poitou). — Tout à Dieu et au Roy, mon sai 
Ferrero (Itelie). — Innocentia. 
Ferrero de Biella (Italie). — Non nobis. Domine, non nobi 

tuo dagloriam. 
Ferrera de Baddesley (Angleterre). — Splendo tritus. 



r^ 
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Fily de Limérac (Bretagne). — Hec lilia t 

Porta des fleurs de Ijs de gueales. 
Finch (Angleterre). — !• Aperto vivere ▼ 

3<* Virlus tutissima cassis. 
Fisk de Flnkeetein (Prusse). — l'Ulrtiq 
FioreDzi (Italie). ~ Velox consilium sequît 
Firebrace (Angleterre). — Fidelî qui obsta 
Fiscali (Bohême). — Sylvarum cultura. 
Fischer d'Ankern (Aulnche), — Vorwàrts 
FiBchem (Prusse). — Vîrtus et honor. 
Fisicat de Beauregard (Lyonnais). — Ret 
Fitson da Hontet (Lorraine). — In variis i 
Fitton de Gawsworth (Irlande). — Vae du 
Fitz-Clarence de Mnoster (Angleterre). - 
Fitzgerald (Ecosse). ~- 1* Shannet a boo. - 

3" Fortic et fidelis. — i' Mullachar a boo, 
Fitzgerald de Leioster (Angleterre). — C 
Fiti-Gérard-Kenny (Ecosse). — Teneat, f 
Fitz-Gibbon (Irlande). — Nil admirari. 
Fitl-Herbert (Angleterre). ~ i' Intami 

serviray, 
Fitz-James (de). - d» Ortu et honori. 

Ûdelis 1789. 
Filz-Manrice (Ecosse) . — i° Through. — Q 
Fiti-Fatrick (Irlande), — Fortis suli forte I 
Fiti-Roy (Angleterre), — i" Secundis dubi 

pretium recti. 
Fitx- William (Irlande). —1" Deo adjuvante 

rationi pareat. 
Fita-Wygram (Angleterre). — Dulcis amoi 
Fizelet de Baaumont. — Mon âme à Dieu 
Flamlo. — Alla petit. 
Flandres (Les anciens comtes de). — Cri . 

den leeuw). 
FlaTines. — Cri : Le leu Banloux ! 
FlaTy (de) — Quand vous voudrez. 
Fleming (Angleterre). 1" Fax copia, sapiei 

— 3°Burn aragin. 
Fletcher (Angleterre). — 1" Nec quœrer 

2* Martia non cupidinis. 



— Recta non obliqua, 
novil senectutera. 

5. 

Fortuna alternante vices. (Jeton de 1594). 

>oini nus (/elon de 1594). 

en ez- vous. 

i ; Griboval ! 

rs mea mortalis. 

- Cris .- i' Silly 1 — 2" Creton-Estournel ! 
lunt et non déficient. — 2» Flos et virtus. 
s nisi flore fructus. 

ivarais). — Dieu et le Roy. 



s conscia recli. — 2" Perseverando. 

ns pulveris atque Bolis. — 2? Furia virtuti 

» et patriœ. 
le fatiscet. 
' Ail for friheten. — 2" Régi omnibusque 



. — Fais que dois, advienne que pourra, 
s Deo regnare est. — Cri : Notre-Dame de 

limera, je l'aime. 

fonnais). — Justus ex fide vivit. 

rirescit. 

(Lyonnais, Espagne). — Crescil in arduis. 

jlelerre). — Ut prosim. 

um ejus nunquam defluet. 

rlus invicta gloriosa. 

mors. 

Ita décora. 

né). — J'irai sonner jusque dans les cieux. 

1 fonlem. 

■"ons et origo. 

lie). — Tel fierl qui ne lue pas. — Cri : 

liant I 
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FoQtaoa (Italie). — Sic virtua perardua transit. 
Fontangas (de) (Limousin). — Tout ainsi FontaDges. 
Fontaoïy -le -Comte (ville). — FonLaniacum felidum ingeni 

turigo. 
FoDtigniea (de) (Belgique). — Pour l'amoar d'elle. 
Fontraaulx (de) (Guyenne). — A fronte lux. 
Foras (de) (Savoie). — l' Intus et fora undique crucis amor. ■ 

force céleste. 

Porte ua« croix. 
Forbes (de) (Angleterre). — i' Watch. — 2" Hos gloria reddït 1 

3* Grâce me guide. — 40 Alltus ibunt qui ad summa nituntur. 

mentis honestse gloriœ. 
Forbes de GraDer(Angleterre). — Pas mentis incendium glorh 
ForbiD (de) (Provence). — Regem ego comitem, me cornes Ilege 
Forcade de Biaix (Prusse). In virtute pertinax. 
Forcalquier (de) (Provence). — Dicton ; Communion de Força 
Ford d'Ember (Angleterre). — Omnium rerum vicissitudo, 
Forest (de la) de Geameraye (Bretagne). — Favite stellie. 

Porte (roi* étoiles. 
Forest (de la) de Goasven (Bretagne). — Point gesaant, point : 
Forest (de la) (Cambraisis). — Cris : i" Werwy ! — 2" Trilh ! 
Forest-OiTonne (de la) (Savoie). — Tout à travers. 
Forest (Imprimeur à Nantes). — Dieu ta conduise. 
Foresta (de) (Provence). — A nidodevota tonanli. 
Forester (Angleterre). — i" Semper eadem. — 2° Spero. 
Forestier (Flandre). — Fortis el fidelis. 
Forestier (de) (Suisse). — Fidélité et honneur. 
Forey (de la). — Loyal au mort. 
Forges (des) de Eerglas (Bretagne). — Pax. 
Forgeor (Belgique). — Lex, lux. 
Fomel de la Irfiurencie (Languedoc). — La laurent ci. 
Forrest de Comiston (Ecosse). — Vivunt dunn virent. 
Foratall (Angleterre). — In corda inimicorum Régis. 
Forster (Autriche). — Justus et tenai. 

Forster (Angleterre. — i° Audaces fortunajuvat. — 2° Sit foi 
Forster de Orrel (Angleterre). — Divini gloriee ruris. 
Forstner de Dambeooy (Hollande). — Dieu et le Roy. 
Fortemps de Loneux (Belgique)- — Fort par le temps. 
Fortescua de Clermont (Irlande). — Forte scutum salua ducu 
Fortia (de) (Provence). — Turris fortissima virtus. 



FRANCHE-COHTË. — Adages et Dictons antiques dei 
de Franche-Comté et de Bourgogne. 



Outrecuydanc* de Neufchàtel. 
Aulmonerie de Vergiez. 
Grandeur des de Viettne. 
Coups de lance des Vaudrey. 
Clergie de Boiffremont. 
Forfaiture de Granson. 
Noblesse de Poitiers. 
Fealté de Tholongeon. 
Loyal cœur de Chastel-Gui/on. 
Robe rie de Chaton. 
Prud'hommie de Champdivers. 
Convoitise de Chauvirey. 
Générosité de Rye. 
Chevance de Rougemont. 
Ingéniosité de Faîeratis. 
Beauté de Grainvwnt. 
Vaillanlise de Rupt. 
Eatélement de La Rochelle. 
P"« de Cicon. 
Sagesse de Molprey. 
Piélé A'Achey. 
Chevalerie à'Andelot. 
Prudence de Poloigny. 
B'" de Buffegnécourt. 
Biendisance A' Oiselet. 
Gravité de Montrichard. 
Honneur de WiUaffans. 
ÂBluce de Courcelle. 
Gentillesse de Belvoir. 
Jurement de Monlagu. 
Bâtardise de Maigret. 
Vanité de Sceij. 
Bistocade de Vismauj^. 
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Saloperie de Virchaiel. 
Renom de Beaujeu. 
Franchise de Clairon. 
Patelinage de Raolin. 
Force de Cambaron. 
Humblesse de Mamix. 
Estorderye à'Epenoya. 
Nobles de Vienne. 
Preux de Vergy. 
Fiers de Neufchatel. 
Fidèles de Villers-la-Fay. 
Bons barons de Bauffremont. 

Je crois devoir citer ici une pièce de vers fort curieuse i 
qui donne les noms de presque toutes les anciennes maisons 
de la comté de Boui^ogne 

Cil qui veult savoir cognoiesaDce 
Du vaisselaige et soffisanca 
Du noble comté de Bourgoogne, 
Jà n'cât besoin qu'il s'embesoogoe : 
Si le verra par cet escript 
Uue Jean le Roux en rime a mis. 
Premier Moatagu, Beffroimont, 
Saint -George, Vergy, Tholongeon, 
PontalUer et Chaidel-Guyoa, 
Tous frére« au noble toison. 
Neuf chalet. Cusance, Ckalon, 
Oyielet, de Rj/ë et Gratuon, 
De Ray, Villers, Joax. Eilraboit, 
Sont du pajB les grands barons. 
Montmartln, Andelot, Vaudrey, 
Cicon, Beaujeu, Longeoy, d'Achq/, 
Chaleaumitain, Rupt, de Scey, 
Thoraise. Grammont, Chauvirey, 
Si preux et si bardy en guerres, 
Aux barons ne redoiveol guères. 
Rochefort, de Vy H Clairon, 
Chitié, Monlrickard, Aigremont, 
Poloigny, du Piet, Vellefaux, 
Le Beugre, Usie, Veltemoz, 
Saint'Maurii, Salins, Flammerant, 
Grachaux, Datnpierre, les Fortam. 
La Rochelle, Ygny. Treiloiidaiis, 
Molprey, Colefer, Falerans, 
Jacquelain, Montureitx, Quingty. 



idroy, luttey, 
\ier, Champdivert, 
, Veuitr avers, 
es Duvernaîi, 
lôme boJH, 

e chevalerie, 
me tourmeoté, 

>a«a, Les Maaitu, 
in, Bu/fegtiécouTt, 
'ans.Ravtcottrt, 
idet, Accotans, 
iermain, Aroz, 
Fateians, Breoos, 
ne et Champagne, 
Chassagae, 
ille et Crosey, 
ins, MaiUey, 
:ourt, Epenoys, 
itr, Nuzeroy, 
u, Bolandos, 
ri. Le Staw>-t«-Veau, 
vayer, SaHluaige, 
le ligDBige, 
es batailles, 



jorlent le priit 
d 'autres paya ; 

I qu'eo Bourgongoo, 
(é foisongne : 
de traiolé, 



âam freing. 
— Libeiiate non frano. 
bjecta. — 2* Audio, video, taceo donec. 

fortuns potenlior. 

Id te, Domine, speravi. — 2" Propi- 

■iche). — Quid corona nobiliusf 
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Franeao de Gommegniea (Brabanl). — Se taire ou bien dir 

Frank de Flottenschild (Autriche). — Flottenschulz. 

Fraokland deThirkelby (Angleterre). — Libéra terra, libi 

Fraoklia (États-Unis). — Eiemplum adesl ipse homo. 

Franqnet (Brunswick). — Gœsar merenlibus ofTert. 

Fraoquetot de Coigny (Normandie). — Post prslia prsmia. 

Fraosures (de) (Picardie). — Adversu moveri nefas. 

Franzl de Vesteaeck (Autriche). — Ehre und recht. 

Frasans (de) (Maire de Dijon). — Dormit unus, vigilat alter. 
et deux oies gardant une tour, jeton de 1608). — Etiam i 
licuit quiescere (septième élection, jeton de 1639). — Firn 
tuit {colonne à laquelle est attaché Vécu de la ville, jeto: 
Fœlis ruina tanto reparatore (Jeton de 1631). — Hœn 
amorti (jeton de i6Q5). ~ Juvenisque, senexque luetur ( 
tion, jeton de 1662). — Non rogata nec empta potestas (jt 
— Per tôt discrimina rerum ijeton de 1627). — Probat 
repetitus honos (jeton de 1638). — Publicis vulneribus di 
(Apollon offrant undictame à un cerf blessé : jeton de 11 

Fraser (Angleterre). — 1" Je suis prest. — 2" In God in ail 

Freake (Angleterre). — Integrity. 

Freallng de Fort (Angleterre). — Nunquam nisi honorifice 

Frederick de Barwood (Angleterre). — 1° Prudens simpj 
2^ Pretiumque est causa laboris. 

Freeman de Readesdala (Angleterre). — Aquabiliter et dili 

Freemantie (de). — Tria juncla in uno. 

FregoBi (Italie). — Ni matar me, ni espantar me. 

Trejacqnes de Bar (Bourgogne). — li adviendra. 

Fremantle de Cattesloe (Angleterre). — Nec prece nec pn 

Fremin du Sartel. — 1° Fides et charitas. — 2* Fortis et hi 

Fremiot (de) (Bour^<%ne). — Sic virtus super ardua vehit. 

Freach de Freyne (Irlande) . — Malo mori quam fœdari. 

Freppel (Evoque d'Angers), — Sponte favos œgre spécula. 

Frire de Vressil (Angleterre). — 1° Traditum ab antiqi 
2» Frère ayme frère. 

Frese (Hollande). — Eala frea fresena. 

Freshfield (Angleterre). — Nobilitatis virtus non stemma ch 

Fresoais de Lévia (firet^^e). — Tutus sub ramis. 

Fresnay (du) (Bretagne). — En bon espoir. 

Fresne de Beaucourt. — Fraxinus in suivis arbor dignissin 

Fressies (Brabant). — Cri : Escaillon-Denain I 

Freytagh (Danemarck). — Fidelis usquead niortem. 
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e ad sidéra lelum. 

g). — Sœpe Victor, semper clemens. 

atori et patrtse. 

;lie). — Treu, rechtund wahrheit. 

ingord). — Ignorare, Ignorari. 

Branche-Comté). — 1* Servez Dieu et le Roy, 

idoc), — Fais que dois, advienne que pourra, 
to vivere volo. 



ad cœlum. 
dissimiti» est initii. 
'ro Deo et Rege. 
etagne). — Nihil conscire sibi. 
). — Nul ne s'y frotte. 
- Pro Rege et pro fide. 
s 1874), — Simpliciler et conlidenter. 

(Bretagne). — 1° Os et tingues sanguine mé- 
iose. 

es). — Per aspera ad astra. 
iî 

est ira recht und in der treue. 
'). — Gum forlis arnaatus custodit atrium 



1 



re), — Gott und Maria. 

rup. 

irtiter et recte. — 2" Sic parvis magna. — 

ilable. — Légende .■ Palma virluli. 

imum flamma. 

I iides, unum fwdus, unus amor. 

eccatorum appreheoderunt me. 

Et si omnes, ego non. 

Gott is meine veste burg. 
la omne modo fidelis. 

— Avant Fuzelier, après fusées. — Cri : 

ne). — 1" En doublant je m'assure. — 2" Fines 
> iio, fioque dum morior. 



Gabelenx (Van iea) (Saxe). — VirtuUs ) 
Gabets (des). — Carchesio gaudeo evers 
Gabriel d'Eâgecombe-Hall (Angleterre' 

spera. 
Oac (Le) de Lansalnt (Bretagne). — Fi' 
Gac (Le) do Plessiz (Bretagne). — 1* \ 

manu potentis. 

Porte UDS main t«D&ntdas ntehes. 

Gâche (de la) (Daupbiné). — Sans s'end 
Gadagne (de) (Lyonnais). — Exaltabitu 
Gadenstedt (Brunswick). — Semper idc 
Gaeibeack (Brabant). — Cri ; Louvaïo ! 
Gaesdon i.de) (Bretagne). — Pa zoun e 
le cor sonoe les lièvres se lèvent.) 
Ports une lete ds lièvre. 

Gaetano (Naples). — Mémento quod 6i 

nerem reverleris, 
Gaga (Angleterre). — 0)urage sans peui 
Gagliano (Itatie). — Allicît et territ. 
Gagliardi (Naples). — Belligerans bello 
Gagne (Bourgogne). — Recalcitrantem i 
Gagoa. — Ab utititate gloria. 
Gaigoe d'Omia (Boargogne). — i* In 

excito. 
Gaigoeau de Champvallins (Bourgogn 
Gaillac (de) (Languedoc). — Elle guide 

Porte une compte. 
Gaillard (Belgique). — Toujours gaillai 
Gaillard de la Collonge (Bourgogne). • 
Gaillard (de). — In excelsis. 
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Deus et honor. 
:>. — Tout bien ou rien, 
iné). — Semperardena ictus etsi. 
— !• Ad utrumque. — 2* Dei graliî sum quod 

— Pro patriâ virtuB, — Cri : En avant I 
lat-Vénaissin). — Ab obice sœvior ibit. — Lé- 



1 virtutis honos. 
isin). — Bien faire et laisser dire, 
le oblie waiffre. 
- Recte et ultra, 
mais chancelant, 
patriidevoti. 

dante. — 2* Frangar non flectar. 
soUicitus. 
ice). — 1° Semper vigilan». — 2^ Aime et oombat 



ogne). — Vîgilanter. — Légende : Cuyo es e4 oo* 
^ue domado el por que'yo milo da se. 
gher. 
iicis quies. 

— Vincit veritas. — Légende : Vinctus ted non 

nne). — Constante animo, 
nne). — Firmâ fide. 

— 1" Nul ne s'y frotte. — 2° Que nul ne m'at- 
ïs Saint Valéry 1 

re). — Fide non armis. 

— Fidelitas coronatur. 
is. 

- Non rostro, non ungue, sed ali» itur ad astra. 

e). — Gand à vilain sans reproche. 

:he si gant n'a. 

). — Léo non expavescit. 

' 1* Vincere gigantee. — 2* Noble sang, noble 



- Léo non expavescit. 
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BauTigson (Orléanais). — Per meus stetit in direclo. 

Garaby (de) (Normandie). — Mibi meta polni. 

Garagcol (Dauphiné). — Sunum. 

Garandé (de). - Gare au dé. 

Garay (de) (Béarn). — Beamensts honor. 

Garces de Los Fayot (Espayne). — Légende : Craldo que di 

viene. 
Garcia (de) (Espagne). — Légende : De Garcia arriba nadie digt 
Garde (de la) (Limouain). — Fide sed cui vide. 
Garde-Ëcossaise. — In omni modo fidelis. 

Depuis Chftrle* Vlti. 
Gardiaer de Blsssington (Irlande). — Nil despemadum. 
Gardner (Angleterre). — Valet anchora virlus. 
Gargan da Chastel (Artois). — Ni tort ni grAoa. 
Gargioli (Toscane). — Unica virtus necessaria. 
Garinst (Franche-Comté). — Nihil conscire sibt. 
Garnier. — Rondement. 
Oamler des Garett (Lyonnais). — Centre fortune, bon oceur. -^ 

îo ciega I (Gare je suis aveugle). 
Gantier de Falletans (Franche-Comté).— 1* Sic clam et palam. 

cit in orbem. 
Garo (du) (Bretagne). — Qualitale et quantitate. 

Qarspam (de) (Bretagne). — 1* Qui s'y frotte s'y pique, — '. 
espoir. 

Qaschin de Rosenberg (Silésïe). — Trau, schau wem. 

Oascoigne (Ecosse). — Sero sed serio. 

GasUere ((kmbraiais). — Cri : Mauvoisin I 

Gaïqnet (de) (Provence). — Post nebula phœbus. 

Gaaiion de Coing (Bretagne). — Nec frustra curret. 
Porto un lenler. 

Gastlnairé (Bretagne). — Vincendum aut moriendum. 

Gatborae-Hardy (Angleterre). — Armé de foi, hardi. 

Gattinari (Piémont). — Vincendum aut moriendum. 

Gattini (Italie). — In umbris radiunt. 

Gaoconrt (de) (Lorraine). — Cri ; Gaucourt I 

Gaadard d'Alleines (Orléanais). — Spe et Gde. 

Gande de HartainTille (Picardie). — C'est mon plaisir. 

Gandechart de Qaerrien (Picardie). — Vivit post funera virtus 

Gaudot de Manroy (Francbe-Comté). — Partœ suni mihi. 

GanUier de la Grandière (Touraine). — Vir amator civîlatis. 
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flBnimy de HoUy (Hainaut). — Honor speculun 
GsaiD (Lorraine). — !• In plenâ luce. — 2" Regiî 
Gennes (de) (Bretagne). — 1* Castet, caulet et q 

sub sidère gemmeo. 
fienoQX (Lyonnais). — Nisi gramen frumenti caii 
ftensonl (Dauphiné). — Dieu, la justice et le Ro; 
Gentil. — De cœur de Gentil. 

— (le) de Coatanfroter (Bretagne). — G«i 

tous). 

— (le) de Kerleni (Bretagne). — Spar^t ui 

— (le) de Paroy (Bretagne). — Suis ardens 

— (le) de Rosmordac (Bretagne). — Virtus 
Geol^ de Chabrigoac (Dauphiné). — J'offre toi 
Geol&io. — Sub tegmine fagl. 

Geoffroy (Lorraine). — Nunc et olim. 

DoQnéa par Stanlalas da Pologne en 1734. 
Geoffiroy de Villeneuve (Provence). — 1* Turrie 

guis non fœdat. 
Geofroy. — l" Filios nutrivi et ipsi ezultaverunt 

cilur cibo. 
Georgil-Georgenan (Wurtembei^). — Hemento 
Gep de Fos (Lai^uedoc). — Galcar gloriœ virtus. 

PorW Irol» molettes. 
Geramb (Autriche), — Vigilantiâ, labore et fortu; 
Gérard de Bryn (Angleterre). — En Dieu est mo 

— de Campagne. — Fortiter in campo. 

— de Mîellet (Pays-Bas), — Faire que dev 
Gerardini (Italie). — Ubique candida virtus. 
Géranlt de Langalerie (Ëvëque de Belley, puis 

Vince in bonomalum. 
Gerbais (Dauphiné). — Si n'estoit. 
Gerbaiz de Soonaz {Bt^y). — Religion et pati 
Gerbe de ta Maillière (Ile-de-France). — Ingrer 
Geremia de GArémiis (Italie), — Non nent. — i 
Gérente (de) (Provence), — Subtilité de Gérente, 
DoDDde pKr le roi Reni. 

Gérés de Camareac (Gascogne). — Foy de Gérés 
Gericke de Herwynen (Hollande). — Labore, a 
Gérin (de) (Provence). — Cœluin non animum m 
Gerlacha (de) (Luxembourg). — Le Roy me no 
Gerlacins (Hollande). — Fortior et melior. 




ou in orlus utnina «tui^unt saon. 
liberté. 

lu attendant mieoi 4e G&naifntij. 
m nia vinoit . 

— Grad aus, hait ans. 

leaax, 14 mais 1814. 

G, G. G. (Generoae ftrit fervasîus.) 

rry. 

nina rerum. ■ 

— Cruci Regiquc SdeKa. 

, — 2* Hora rsit. — 3° Coiwtam ae 



— 1* Charité, valeur, loyauté. — 
:. — 9» A Ghisme, Gand, Coucy. — 

it tarpia. 
isteHee! 
de le pèleôn. — ^ Sihi ïmpenL 



nestantior auro. 
'enax propositi. 
Gratior eet a Re^e pîo. 

a. 

n ab alto. 

3 TrecesMOB, 
:t de grand ronom, 
es dans le pays 
gatanterie*. 

ujours prest. — 2« Vive Deo et vives, 
jonailio et animis. 
parlas. 

heure nous prit la pluie. — 2* Dieu 



wm 
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Giey (de) (Belgique). — Qui s'y frotte s'y pique. 
Giffard (Angleterre). — Non sine numine. 
Giganlt de Bellefond (Berry). — Uoa sen dms. 
Gigord (de) (Forez, Bourgogne). — Vivat Rex. 
Gilart (de) (Haine). — l" De Gilart servant. — 2° Et poui 
Gilbert (^pte). — Mallem mori quam mutare. 
Gilbert de Colooges (Dauphiné). — Le dessein en est prit 
Gilbertea (de). — Prœmia inartis. — Cri .- Gilbertes I 
Gllier (de) (Dauphiné). — Forlitudine et humilitate. 
Gillaboz (de) (Franche-Comté). — Renim prudentia victr 
Gilles de Pélichl (Belgique). — In sternum non comme 
Gillet (maire de Beaune, 1719). — Vigilans et tuta quies 
Gillon de Basseghea (Belgique). — Cri : Cordée 1 Cord 
Gilmonr de Craigmillor (Ecosse). — Perseveranti dabit 
GilpiD (Ëlats-Unis). --- Dictis foctisque simples. 
Gimenes (Espagne). — Légende : Regia fortitudo, 
GinestOUS (de) (Languedoc). — l" Stabit atque Oorebit. 

metu. — 3° Fort et ancien. 
Gioppi (Italie). — Pro Rege armatus. 
Giorgi (Italie). — Terra manque. 
Giorgi-BertolU (Italie). — Neque vi neque meta. 
Giovanelli de Gerstborg. — FIdes In GaLaMitatibVs CI 
GioTio (Italie). — Falo prudeutiam minor. — Légende : î 
Girard de Chateanneul. — Spes mea Deus. 
Girard de Colomliettes (Forez). — 1' Spes altérée vitœ. 

noris fructus mei, 
Girard da Demaine (Provence). — Crux, decus et spes. 
Girard de Larchantel (Anjou). — l* De Girard servant. 

contre. 
Girard de Mielet (Brabant). — Faire que devra, advienn 
Girard de Taagirard (Forez). — On n'a rien sans peine. 
Girard de Villesaison. — In camo et freno maxillas eon 
Girardin (Boui^^ogne). — Ubique caodida virtus. 
Girardot (Jersey). — Nil desperandum. 

- 1" De près ou d 

Girand de Montbellet (Forez). — Etiam indomitos dom: 
Girand de la Mothe (Vivarais). — Hinc lucet, hinc dimii 
Gladstone (Angleterre). .— Fide et virtute. 
GlandevéB (de) (Provence). — Dicton ; Témérité et fierté 



essure au cœur, jamais à 

qui se complainte. — Cri : 

:tà. - 2" Firm to my trust. 

ibus astris. 
(Faire et taire ) 
innocue. 
itnper. 
me trouve. 
te, ne faiblesse. 
Cri .Dieu le veult! 
Pacifice. 
inces. — 2* Rectitudo mea 



t-Àubert ! 
ario fidus. 



et libertas. 
:hal r — 2» Monlcornet ! 



eure. 

lentur. 

irvoira. — 2" En attendant 
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GobOiy de la Tour (Anjou). — Spiritus et cor. 

Goialird de HonUabert (Ile-de-France). — Patrice impei 

Légende : Astrea et placîdaa spargit acerba rosas. 
Goidney de Beech&eld (Angleterre). — Honor virtutis pr8 
Goldsmidt (Vienne). — Super omnia veritas. 
Goldsmidt de Palmeira (Angleterre). — 1° ConcordiA e 

2" Quis similis tibi in fortibuB, Domine. 
Golowkin (Livonie). — Dédit heec insignia virtus. 
Goltx (Ton) (Autriche). — Vitâ et sang uine. 
Gomart. — Cri .- Notre-Dame de Aibemont ! 
Gombert (de) (Provence). — Stabunt, me custode. 
Gombert de Baillenl. — Simples et fidelis. 
Gomes de Cartina (ERpagne). — 1" Egregios cumulare 

supellex. — 2" Fallitur hora legendo. 
-GoDdereail (Hainaut). — Cri .- Cisoing ! 
Gosdi de Rati (Ile-de-France). — Non sine labore. 
Gondt. — En pire chose mieux. 
Gonidec (le) dn Tressan (Bretagne). -~ i' Joui Doué (La v 

— 2° Fond d'argent n'est pas sans traverses. 
GoDtaut-Biron (de) (Périgord). — l' Péril, sed in armis. 

hoslia prœdam. — 3° Cunctando reslituit rem . — 4° L'ho 
5* Non ditTert bella timendo. — Cri : Crede Biron ! 

Gontbiar d'Auvillar (Berry). — Amour sans crainte. 

GoQSalès de la Feiuela (Espagne). — Potius mori quam f 

Goocb de Cl«Ter-Park (Angleterre). — Fide et virtute. 

Goold (Irlande). — Deus mihi providebit. 

Gorcey-LODguyoD (de). — Malo mon quam fœdari. 

Gordon (Ecosse). — 1° Foriuna sequalur. — 2* Doe well a 

— 3" Sans crainte. — 4* Corde manuque. — 5* Animo 
6* En la rose, je fleuris. — 7' Dum sisto, vigile. — 8" 
9* Ne oublie. 

Gordon d'Aboyne (Angleterre). ' - Stanl caetera tigno, 

Gore d'Arraa (Irlande). — In hoc signo vinces. 

Goro de Ross (Irlande). — 1° Sola sains servire Deo. — 

u trique. 
Gorgenoa (de). — Tout est bien. 
Gorgot (Espagne). — Niet sonder Godt. 
Gorissen (Hamboui^). — Nunca otra. 
Gorrevod (Bresse), — Pour à jamais. 
Gouin de Souilly. — In reclo, bono, vero accipe, regulan 
Goth de Roillac (Gascogne). — Qui vive I Dieu et Roy. 



pw* 
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Orael tod Polsbroek (Hollande). — 1° Dien nous eondoise 

sceptra ligonibus œquat. 
Grat de Gaderthnrn (Tyrol). — Lalxir nobilitat. 
Graffenried de Villars (Suisse). — Fac recte, neminem tiroe. 
Oraham (ADgleterre). — 1* Defendendo tîdco. — 2'Resson coe 

S" For right aod reason. — 4* Fideliter et diligenter. — 5» ) 
Graham de Lyndoch (Angleterre). — Candide et secnre. 
Grahain de Honrose (Angleterre). — Ne oublie. 
Graincoart (de) (Artois). — Cri : Saint- Aubert ! 
Graisivandan (de) (Dauphiné). — A cruce Victoria. 
Gramoist (de). — Dei graliâ sum id qnod mtn. 
Grammont (de) (Franche-Comté). — 1' Lo eoy quo soy. — 2 

au gardien des Roys. — 3* A resistente conwar. — Adage 

Grammont. 
Gramont (de) (Béam). — Lo que ha de ser no paede bltir. (Ce 

ne peut manquer.) — Cri : Dios nos ayadel 
Granard-Forbes (de). — Pax mentia inccndîum glorin. 
Grand de Laxolière (Saintonge). — 1* Serpent unquam. — 3 

rioa de grand. 
Grand (le) de Soachey (Angleterre). — Qnmisli bas Alina. 

TOUS de la mort du roy Alpin.) 
Grandian (Belgique). — Bene &c»e et Uetari. 
Grandiëre (de ta) (Bretagne). — Virtute et unguibue polada. 

Porte no lion. 
Grandpré (de) (Bretagne). — Aniffios imperat. 
Graadaon (de) (Franche-Comté). — A petite cloche grand son. 

Forfaiture de Grandson. 
GrandTille (de) (Angleterre). — Franges non Sectes. 
GraDerj (Italie). — Ut seres metes. 
Granetti (Piémont). — VirtuU et folo. 
Grangaa (de) (Dauphiné). — Dicton : Bonté des Granges. 
Grangei (des) de Surgères (Poitou), — Post teoebraa spero l» 
Graot (Ecosse). — 1* Ease et animo. -~ 2* Touch not the est b« 

> Te fàvente vireho. — V Nothing hazard, notbJng hâve. ■ 

fiist. — 6» Siium cuique. — 7* lehovah Jireh. 
Grant (Von) (Saxe). — Stand fast. 
Graate (de). — Tenons ferme. 

Granville de Biddetort (Angleterre). — Deo, Patrie, amicis. 
Graa (Vivarais). — 1° Volabunt et non déficient. — S" Altiompi 
Gra»(le) de ChirOBt (Bretagne). — Stat Eoriis in arduis. 
Gras (le) da Laart (Maine). — Ne varietur. 



«). — Semper in altum. 

les mea Deus. 

Bonne renommée. —2° Pro me, Domine, 

X, ai trêve. 

e). — Cur non ? 

1 timete. 

rno). — Tout à tout. 

Tout d'en haut. 

^erbum crucis, Dei virtus. 

^gne). — Recta ubique. 
((Italie). — Spero. 
— Dieu et le Roy. 
anchor. 
e novas impies. 

ndide et secure. — Cri : A touB Gréaulme 1 

m captât muBcas. 

: Haucourt I 

urs). — Courte messe, long repas. 

hoc signo vinces. 

am servare mentem. — 2» Vive hodie. 

' Read; to fly for my God, for my Eind, for 

peto. 

srre). — Sans m'endormir. 

'e et laisser dire. 

it in adversia virtus. 

rura prsesidium Deus. 

- Supereminat chantas. 

,. — if Duc in altum. — 2" Gresie est, mais 

Garde (tee). — Undique terror, undique 

Honneur et droicture. 

, tu me vois grenus. 

Uni œquus virtute. — 2* Repetens exempta 
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Grenville de BacUDgam (Aoglelerre). — Templa quam d 
Greppi (Italie). — Nec vi nec vitio. 
Greslfly (Angleterre). — Meliore Qdequam fortunâ. 
GreviUe de Brooke (Irlande). — Viz ea nosira voco. 
Grey (Angleterre). — 1* De boo vouloir servir le Roy. — 

artniB 6do. — 3° Foy est tout. — V Qualis ah incepio. • 

gione parentum. 
Grey de Stamford (Angleterre). — A ma puissance. 
Grey de Walsingbam (Angleterre). — Excitari non hebesc 
Grei (de) (Brabant). — 1* Utinam citius. — 2° Je fay moD i 
Gribaldi (Piémont). — Plus penser que dire pour parvenir. 
Grierson (Ecosse). — Hoc securior. 

Griffla (Angleterre). — 1° Vincit qui devincit. — S" Nec vile 
Gritfith (Irlande). — Jovis omnia plena. 
Griffon (de). — Dieu et le Roi. 
Grignart de Champsavoie (Bretagne). — i'Ea elle je mei 

2" SpeE mea Deus. 
Porte une croix. 
Grille d'Estoablon. — Nititur in vetitum. 
Grimaisin (de). — Deo juvante. 
Grimaldî de Monaco (Iulie). — Deo juvente. 
Grimand-Becipie (Provence). — Intrépide. — Dictnn : F 

maud. 
Grimand d'Orsay (Autriche). — Gloria quo cœlumque voc< 
Grimod de Bénéon (Forez). — Quieti et muais. 
GrimouTÎHe (de) (Normandie). — Timor Dei, nobilitas. 
Grimston (Angleterre). — Mediocria firma. 
Gripenstjema (Suède). — Virtus fato m^or. 
Gris (le) (Flandre). — Avec le temps. 
Grisogono (Dalmatie). — Sanguis in purpuram. 
Grobineau (de). — Malgré tout. 
Groemiacx (Hollande). — Patriœ haud segnis. 
Grogan (Irlaode). — Honor et virtus. 
Grognedent (de) (Franche-Comté). — Adage : Conduicte 
Groing (le) de la Romagëre (Bourbonnais). — Dieu moy a 
Groseilliers (Artois). — Qui me pres&e, je le pince, 
Grolée de ViriTille (Bugey). — !• Je suis grolée. — 2» 1 

coronas. — 3* Assai avanza chi fortuna passa. 
Orolier de Treiord (Lyonnais). — l' Nec arbor nec berba 

gloria. 

GroUeaa (évéque d'Évreux, 1870). — Per Christo, ecclesiâ 
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Gnerin dn Cayla (Auver^e). — Omni exceptione m^orei 
Gaerin de la HoDSBaye (Normandie). — Fidelitate et an 
Goernitac (de) (Bretagne). — Ped bepret. (Prie sana ceast 
Gnairande (de la) (Bretagne). — Virtute fideque probaU, 
Gnerrin (de) (Anjou). — Virtute, I>eo. 
Gnerry (de). — A paire et avo. 

Gnerry de Beaaregard (Poitou). — Morior fidei mithb, 
Gnesclin (du) (Bretagne). — l" Dat virtus quod fomuni 

moriendo coruscat. — 3° Nil virtus generosa timet. — C 

du Guesclio 1 

Guesclla ■ignlfie an Breton rultieui du ooud». 
Gnasnet (de) (Bretagne). — Tutissima lorica Tirtus. 
Goest de Wimbarne (Angletarre). — Ferro non gladîo. 
Gnet (du) (Champagne). — Vigilance. 
Goeydon (de) (Provence). — Evince e guida. 
Gaesdanorich (Autriche). — Fortitudine et vigilantlfl. 
Gai (le) de la Tillatte (Touraine). — Aux preux le gui. 
Gaibert (archevêque de Paris). — 1* Pauperes evangelizar 

nter ei furliter, 
GnicasDon (de) (Bretagne). — Dieu me tue. 
Goicciardi (Italie). — Succumbat virtuti fraus. 
Guicha (de la) (fiourgi^ne). — Au plus haut. 
Gnicbenon (BroEse). — Fidelis prœmia pennée. 
Gnichoa (Provence). — Boe at prœdpe. 
Gnidi de BattiloUe (Romagne). — Circumspice. 
Gniffrey de BontiAre (Dauphiné). — Hue quid obstat. — 

de GuiBrey, 
Gnignard de Saint-Priest (Dauphiné). — i* Fort et fe 

quam videri. 
Guignaraie (de la). — L'odeur monte au ciel. 

Porte une rota. 
Gnilhem (Lai^uedoc). — Toi crey guilha guilhem que Gu: 
Gaillard de la Garenne (Bretagne). — In Gde sta Ûrmite 
GniUaamanche dn Boacage (Poitou). — l' Indocilis jugv 

domitus ferit. — 3* Nunquam jugatuB. Cri : Guillauman 
Porte un t»ure»u. 
ODillanma (Belgique). — Labore nobilis. 
Gaillanme (maire de Dijon). — Tutam et littore eistam 
Gnillanme de Semtiiellea (Nivernais). — Spes et fldes. 
Goille (Guernesey). — 1* Raptim ad sidéra lollar. — 2* E 
Gnilleban (de) (Picardie). — J'attends, je prétends et 

temps. 



Haane de Haanendabl (Autriche). — ProbiUte, studio et I 
Haartman (Finlande). — Utnimque experienlia. 
Haber de Linibarg (Autriche).'— ^bore et favore. 
Habart de Bnckingham (Auglaférre). — Auctor pretiosa 
Hackett de Brooklawn (Irlande). — Fortitudine et prad« 
Hackiana, — Moveado. 
Hacklandar (Saxe). — Et saza cava. 
Hacqnart (év£que de Verdun, 1867). — In vinculis cbariti 
Hadeln (HanAvre). — Facere et pâli fortia. 
Haersolta (Van) (Gueldre). — Omnia tempui habet. 
Hagen (Van der) (Gueldre). — Amore, more, ore, re. 
Hagst (du) de Vornon. — Res non verba. — Cri : Honse 
Haghan (Van der) (Flandre). — Geoerose et intrépide. 
Hahn (Hecklembouiig). — Primus Bum qui Deum laudat. 
Baia (de la) da PassaTant (Aiyou). — Cri : Passavant )i o 
Haia (de la) (roi d'armes), — Dura frooruror. 
Haimbarger (Autriche). — Labor omnia vîncit. 
Hake (Hanovre). — Nil desperandum. 
Halansy (d') (Angleterre). — A ma valeur. 
HatdenbeTg Tan dar Bnch (Paje-Bas). — Micat labore a 
Haldenbrock (Gueldre). — Semper idem. 
Halagoat (du) (Bretagne). — Ker gaen bag haleguec. ( 

saule). 
Halen (Van) (Brabant). —'.Cri : Mirabello I 
Halss de Beaksboame (Angleterre). — Vis unita fwtioi 
Halewyn (Flandre). — Cri : Halewyn! Halewynl 
Hallord de Wiatow (Angleterre). — Mutas inglorius arte 
HiUwU (UauAvre). — 1* Fides snfficit. — 2* Honesle Tiv< 



Hanbnrj' (Angleterre). — 1* Nec prece, nec pretio. — 2' 

œterna. 
Haodcock de Caitlunaine (Irlande). — Vigilate et orale. 
Handel (Bavière). — Feat im Handel ohne wandel. 
Bane (d') de Steenfanyse (Belgique). — A Deo et Rege. 
Banger de Coleraine (Irlande). — Artes honorabit. 
Eangest (d') (Picardie). — Cri : Hangeal ! 
Bangeat d'Tvor (Hollande). — Ex cinere revivo. 
HaDgouard d'Avelin (Artois). — Mon vol au ciel. 
Banmer (Angleterre). — Gardez l'honneur. 
Bano-Tenger de San-Domingo (Espagne). — Neustra fe no 
Banon de Loaret (Brabant). — Esto quod es. 
Baa6vre (Le ro^faume de). — !■> Suscipere et finire. — 

retrorsum. 
Bansier (Suisse). — Sapiens qui assiduus. 
Barbord de Suffleld (Angleterre). — iïkiuanimiter. 
Barcoart (d') (Normandie). — 1° Gesta verbis prsevenient. 

temps viendra. — 3° Pour ma défense. — 4* Hinc lumen, 
Bardisg (Angleterre). — 1* Postera laude recens. — 2° Mei 

in arduis. — Légende* : l' Atalanta. — 2° Piémontaise. 
BardivilUera (d') (archevêque de Boui%, 1643). — Cruce crc 
Bardouin de Perdfixe de Beanmont — Usque ardent fixa, 
Bardj (le) (Normandie). — Nec leporem féroces procréant im 
Eardy du Marais (Hainaut). — Nec forlior aller. — Cri : Â 
Hardy de Danstall (Angleterre). — Armé de foy hardi. 
Bare de Listowel (Angleterre). — i» Odi profanum. — 2' ^ 

esse. 
Barel (du) de Lépaule (Bretagne). — L'honneur y gist. 
Bareland (Angleterre). — Per juga, per fluvios. 
Earenc de la Condamine (Auvei^ne). — Nul bien sans peîi 
Barenna (Provinces-Rhénanes). — Sub cruce palma. 
Bargeville (d'). — l" Diex el volt. — 2* Sunt gloriœ slimuli. 
Barington de Redlington (Angleterre). — Nodo firmo. 
Barland d'Bamage (Suède). — Deo duce décrive. 
Harleman (Angleterre). — Constantiâ et candore. 
Harley d'Oxford (Angleterre). — Virtule et Gde. 
Barliag (Handvre). — Veillant, vaillant. 
Barmand d'Abaacoart (Lorraine). — Mereri. 
Barnage de Belawardyne (Angleterre). — Fide et fiducià. 
Barold (Bavière). — Firmitas in cielo. 
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t d'Aolan. — Unicuique suarea. 
i. — Dieu avec nous. 

[• My prince aad my country. — 2* Je maintieD- 
les. pub Ira. 

(Angleterre). — Ubique patriam remini^ci . 
irges (Bretagne). — Enor ba francqciz (Honneur 

lohéme). — 1* Forlis et inleger. — S* Ante omnia 

Nec temere nec timide. 
Volhart altijdt. 

— Sorte suâ contentus. 
mori quant fœdari. 

— De par Dieu. 

1" Alteri sic tibi, — 2* Probitaa venis honos. 
eterre). — Stricke. 

— Per ares et focea. 

. — Candore et ardore. 

I (Irlande). — l' In veritate Victoria. — ^ Vincit 

iB me, bonorabo. 

Plus olei quam vini. 

leterre). — Virtus tutissima cassis. 

'irtuB et bonos. 

;raw mein stem. 

Cri : Montigny-Saint-Cbriatophe ! 

— Cri ; Walliccourt! 
ire et intègre. 

! et integritate, 

Vitam impendere vero. 

). — Servire Deo regnare est. 

>agne). — Nul bien sans peine. 

-tate decus. 

eue uud ehi'e. 

— Spes constanter. — Cri : Sancy ! Sancy ! 

1* Pour l'bonneur. — 2° Mors nisi ad nos. — 

laut je brillle pour te salut. — 2° De lÀ haut pour 

ié. 

-France). — Tantum prodest quantum prosuot. 



p^ppp 



Banteclocqn* (d') (Artois). — On eatend loing haulte 

Saint-Pol 1 
Baatflfort (d') (Pér^rd). — Force ne peut vaincre peii 

et f ortis ! 
BaateriTa (d*). — J'ai souvenance, 
BanteTille (d') (Normandie). — MuUi cadein. 
HaQtot(du). — Foiiitadine. 
Bauwfll (Belgique). — Hdp God. 
Bavard de la Blotterie (Ai^ou). — 1* Oth vinci oth n 

fortes in bello. — Cri ; Havard I 
BaTelock-AlIan (Angleterre). — Fidetiter. 
Haverskerke (Flandre). — HaTerskerke. 
EaTillard (Guernese;). — Dominus fortissima turria. 
HaTra (Van) (Belgique). — Nescitlabi virtus. 
E&vre (le) (ville). — Nutrisco et extingo. 
Earracb (Hainaut). — Cri : Enghien ! Enghîen! 
BawUns (Angleterre). — !■ Pro Deo et Rege. -~ S*] 

sotum. — 3° Providence with adventure. 
Eawley (Angleterre). — Saive^moi, 
Bawthorne (ËUts-Unis). — Strabo. 
Eaxtbatufln (Westpbalie). — Qun pia fata. 
Eaj (Ecosse). — 1* Sptre nought. — 2* Serva jogum. — 

4° Malunt bono vince. 
Hay da Kinnoyl (Angleterre). — Renovate animos. 
Bay de Tweedale (Angleterre). — Pnevisa mala pereunt. 
Bay du Chatêlet. — Crains, aime, hay. 
Bay da BetumièrM. — A togâ nitîsco et ense. 
Bay d« Bade (Bretagne). — Serva jugum renovatur ania 
Baya (de la) (Champagne). — En bon espoir. 
Bayes (Angleterre). — Nil desperandum. 
Bayes de Dmmboe (Iriande). — Dieu me conduise. 
Baymerle (Autriche). — Per aspera ad astra. 
Baynes (Ëtats-Unis). — Aut viscère aut morî. 
Bays (du) (Normandie). — Plos deuil que joje. 
Baytar (Angleterre). — Viavi. 
Baslerigg (Angleterre). — Pro aris et focis. 
Bead (Angleterre. — Study quiet. 
Heatcoat-Amaory (Angleterre). — 1' Amore non vi. — i 

justos. 
Beatcote (Angleterre). — Habere et dispertiri. 
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Henewood (Angleterre). — Omne bonum desuper. 

Henln de Cnnllien (Champagne). — Mihil agere pœnitand 
Hennin-LiétardI 

HeniBsart (Hainaut). ~ Le droit chemin. 

Henley (Angleterre). — 1» Si sit prudentia. — 2* Sola et uni 
3» Mihi cura futuri. 

BaiiDtcart. — Nihil niei Deum timeo. 

Hennemann (Bavière). — Neque aspera terrent. 

Henneqnin d'EcquBTilly (Bretagne). — i* Coronabo. — 2° 1 
anîmnm tengunt. 

Henneqnin de Villermon (Belgique), — Spes mea Deus. 

Hennessy (Belgique). — Vi vivo et armis. 

Hennicker de Newton (Angleterre). — Deus major columna. 

Hennin (Bade) — Deo duce. 

Heanings (Poméranie). — Nobilitat plusvirtUB avit. 

Henry II (roi de France). — Donec totum impleat oriiiem ( 
entrelacés.) {Le père Antelme dit que cet em 
pris par lui à raison de son affection pour Di 
tiers). — Fructu non flore caduco {Un arbre, jet 
— la manibus portabunt te, quonlam îp&e libéra' 
cule et Antée, au sujet de la prise de Calais, 1! 
tium sapientiffi timor Domini {Jeton de 1553) Po^ 
a V but (Croissants entrelacés et un carquois). — 
adorabis, et illi soli Deo honor et gloria (Jeton i 
Plena est œmula Bolis. 

Henry ni (roi de France). — Jésus, Maria, mori mémento {A i 
la mort de Marie, princesse de Condé). — Manel 
(3 couronnes disposées : 2 et i, la 3» élevée jtu 
ciel. — Allusion aux royaumes de France, de i 
Ciel) (Le père Anselme) Spes mea Deus {Souve 
gnée d'une tête de mort). 

Henry IV (roi de France). — A^rediar et ingrediar (MédaiU 
l'occasion de l'entrée du rot à Paris, le 22 ma 
Cœlo Rex vindice tutus {Fleurs de lys placées su 
montagne et entourée» de nuages; jeton de 16 
phino tutior ibis, (^rion sur son dauphin; jetc 
1610), — Duo protegit unus {Une épée couronné^ 
deux sceptres 1591-1595). — Ex pace ubertas. {La 
une corne d'abondance ; Jeton allemand). — Gai 
ritas {Le roi entre le Dauphin et le duc d'Vrléar. 
1609. Hœclibicertadomiis(An^e tenant par Ion 
dauphin et le menant vers une chapelle ; jeton 
Invia virtuti nulla est via {Hercule terrassant de 
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Heron-Haxwell (Éeoaae). — Revireecat. 

Heniiig d« Frankensdort (Moravie). — Liberando libertaU 

Herry (Belj^ique). — Vincitur hont» virtutibus. 

Hargart de la VillflmarqQé (BreU^ne). — Evertit et sequat 

Hanchel (Angleterre). — Goelis exploratis. 

Hertaing (de). — Cri : Du Bois de H6ve < 

H«rTé de Tremogner (Bretagne). — Plus penser que dire po 

Herré de Saint-Denis. — Munquan saucius impune. 

Herret de Headlj (Angleterre). — Ne te queesiveris extra. 

Herrett de Lifford (Angleterre). — Be just and fear not. 

Herver de Bristol. — 1* Je n'oublierai jamais. — 2* Tien ti 

Hesecqaes de Hériconrt (Artois). — A jamais Hesecques. 

Hesketb-Fleetwood (Angleterre). — Quod tibi, hoc alleri. 

Healin. — Stirpe Judeus génère scotus et pago Lotharingus. 

HeMing (de). — Fari qus nentiat. 

Heachin (de) (Artois). — Cri : Fiennes ! 

Headons (Artois). — Cri; VeadE^esI 

Haugot (Artois). — Cri : Wallincourt I 

Hanrenz (d"). — Patriso, non vobis. 

Haasaff (Bretagne). — Mar couez, en em soff (S'il tombe, il a 

Heosch (d') (Limbourg), — In pharetra et sagitta. 

Porto UDe flèche. 
Heaschlio (Belgique). — Nunqnam sinistre. 
Heydel (Van der) (Wesphalie). — Fide et labore. 
Heyar de Rosenteld (Hesse). — Lieb ebr mit bescheidenhei 
Heygate de Sonthend (Irlande). — Boulogne et Cadij^. 
Heyking (Prusse). — Antiquam servabo fidem. 
Hayl (Van) (Hesse). — LaboremuB. 
Reyniti (Saxe). — Aliis inserviendo consumor. 
Heyns (Hollande). — Libertas vitx carior. 
Heyntal (Bohême). — Mit Gott fur ehre and rechl. 
Hibart (Languedoc). — Boute avant. 

Hibon de Frohen. — 1* Diez ayde au bon chevalier. — 3* ', 
grâce de Dieu. 

Porta 3 buaMB de tetames couronndes. 

Bibon de Merroy. — Sapit qui vigilat. 
HicUah (Bohême). — Recht uber macbt. 
Hickmann (Angleterre). — Toujours fidèle. 
Hicks (Angleterre). — Tout en bonne heure. 
HiArotme (de). — Suaviler. 
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Hogg (Angleterre). — D«t gloria Tires. 

Hogton (Angleterre). — Mal(^â le tort. 

Hohenbuhel (Tyrol). — Perseyeranler. 

Hohenhanaea (Siléaie). — Lauream fert virtus honoris. 

Hohsnlohe (Wurtemberg). — Ex flammis orior. 

Bohenitein (Wurtemberg). — Verlraue auf Gott. 

Holbnm de Maastris (Ecosse). — Decus summum virtue 

Holder (Autriche). — Imtner voran. 

HoU (Hollande). — Coufido. 

HoUand (Angeterre). — Faire sans dire. 

Bollande (Royaume de). — Vigilante Deo confidentes. 

Holleber d'Aacoro (Belgique). — Vigilantiâ, seduliute. 

HoUe (HauAvre). — Sunder dnig edder Blykem. 

Hollebecka (Von)(TournaisiB). — Sanspaour ne roercy. 
beckel 

Hollen (Van) (Luxemboui^). — Deus mihi a^jutor. 

HoUer (Autriche). — A Deo et Ceesare. 

Holles de Kewcaitls (Angleterre). — Spes audaces adju^ 

Huilier (le). — Tenui fidem, eerravi spem, semper felix, i 
continu rectus. 

Hollingworth (Angleterre). — Disce feranda patî. 

Holmberg (Hollande). — Fidèle à mon devoir. 

Holroyd de Sheffield (Angleterre). — Quem teDeus eeae 

Holthe (Van) (Hollande). — Deus vincenti dat coronam. 

HolToet (Belgique). — Halo mon quam maculari. 

Holser (Autriche). — In Deo spes mea. 

Holii de Zellhem (Autriche). — Labore et favore. 

Homaa (d'). — Homo sum. 

Home (Ecosse). — Vise & la fin. — Cri : A Home ! A Hom' 

Homer-Dixon (États-Unis). — Fortes fortuna juvat. 

Homeyer (Pomeranie). — Mit Gott. 

Homo. — In obscuritate félicitas. 

HoD (le) (Toumaisis). — Non sibi sed patri». 

Hongswood (Angleterre). — Omue bonum desuper. 

HoDDéconrt (d*) (Artois). — Cris .■ 1" Oisy 1 — 2" Wallinc 

Honorât! (Gomtat-Vénaissin). — Cri : Libertas I 

HODt (de) (Belgique). — Currendo invenit. 

BODymBO d'Armadale (Ecosse). — Progredere ne regredei 

Hood (Angleterre). — 1' Sleady. — 2» Ventis secundis. 

HoogenhoQck (Van) (Hollande). — Repos ailleurs. 
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Howard (Angleterre). — 1* Inservi Deo et lœUre. - 

— 3° Désir n'a repos. — 4" Abslulît qui dédit. — 
Howard de Carlisla (Anglclerre). — Valo nuo vale< 
Howard de Walden (Angleterre). — Non quo sed c 
Howard d'Effiagham (Angleterre). — Virtus mille 
Howard de Snffolk (Angleterre). — Nous maintien 
Howfl (Aoglelerre). — i' Justus et propositi tenax.— 

Deo. 
Howel-Thnrlow (Angleterre). — i' Justitiae soror 

vocant. 
Howth (Irlande). — Que pense! 
Hoflick [Hollande). — Vivo leo cespite tutus. 
Eotiar (d') (Provence). — Et habet sua sidéra tellu: 
Haart (d') (Luxembourg). — Mon cœur comme moi 

Porte une brftncbe de bouz. 
Hnbal d'Alengo (Autriche). — Audaues forluna jui 
Hubert (Anjou). — A pâtre et avo. 
Hubert de la Masane de Saint-Piat (Bretagne). 

armis. 
Hnbin (Autriche). — 1* Semper paratue. — 2* Labo 
HAbner (Autriche). — Tenacem propoeiti. 
Hncbet de la Bedoyère (Bretagne). — Hostibus e( 
Hne de Caligoy (Normandie). — i' Ad astre fe 

ambula. 
Hua de Carpiquet (Normandie). — Croissez et mult 

du firmament pour le Roi et la patrie. 
Hae de Hathau (Normandie). — Aurum dedi cum : 
Hoflber (Autriche). — Ardore ferreo, corona ferrea 
Holelaad (Silésie). — Ubique vita. 
HngbM de Gwarclasa (Angleterre). — Kymmer-yi 
Hugo (Hollande). — Quo fas et fata vocant. 
Hngnes (d') (Dauphiné). — Sine flore florent. 
Hagnet de Simonville (Gatinais). — c;andor et roi 

Porte un chêne el un e;gne. 
Hngnet de Cbàtaux (Anjou). — Nobile pro patrift a 
Hnlot (Lorraine). — Dors, je veille. 
HdUod (Angleterre). — Mens flecti nescia. 
Hambert. — Humilibus beatur. 
Hombert (Maire de Dijon). — Etainefastuscriptusb 

«e mordant la queue forment un double huit, je< 

bant et arcent (Une tour gardée par deux lio 



) omnibus una es( (Jeton de 1611). — Satis 
^e 1627). — Terror nocentium (Jeton de 

to the end. — 3* Fides probata coronal. 

e jusqu'au bout. 

irre). — Deus protector meus. 

t Dieu mon appuy. 

Vero nil venus. 

antïa, robur, voluptas. 

). — Eodra bado birriquen (Tant qu'elle 

i). — 1* Atao, da bîrviquen (Toujours k 

i). — Gertat miyoribua astiit. 

ne. 

e). — Ave, Maria p^tia plena, Dominus 



te et fortiter. 

— Vil labora ut in eetemum vivai. 

- Cor immobile. 

erre). — Dat cura quietem. 

' Non Ubi sed loti. — 2° Fortiter gerit 



iegi fides impavida. 

le). — Nosce te ipsum. 

lecht Huybert. 

ide, iiec tumide. 

ma spolia. — 2' Nihil timere. 

e). — Soyez ferme. 

E'iat juslitia, ne pereat mundus. 
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Ibanei (Espagne). — Por pasar la puente me pondre a 
Ibanai-Pachcco (Espagne). — Légende : Estas caldera 
y plaU misto, se vieron aqui fijadas aates de la venids 
Ibbfltson (Angleterre). — Vizi liber et moriar. 
Icher (d*) (Guyenne). - Partout fidèle. 
Iddeldoge (Hollande). — Fide sed cui vida. 
Idoix de la Bonrlotts (Lorraine). — A tout hatard. 
Igny (d') de Frontenois (Fraache-(>>mté). — Seta com 
Ilbert (Angleterre). — NuUa rosa sine spînis. 
Porta Irola roies. 

Ilchsstar (d') (Angleterre). — Faire sans dire. 

niens (d') (Suisse). — Avec le temps. 

Illiars (d') (Beauce). — Poco dure purche m'inalzî. 

ntan (Hanovre). — Feris tantum infenat. 

nnmbe (Espagne). — Légende : Jésus in fidea gaitie il 

de Jésus). 
Imbert de la Platiôre (Nivernais). — Nescit labi virtui 
Imbyse (Von) (Limbourg). — Sobrie, vigilanter. — Cri 
Imbot de Geisslighof (Autriche). ~ Mit Gott fQr Kaise: 
Incbi (d') (Artois). — En bon espoir. 
Incisa (Italie). — Super sidéra. 
Ingilby (Angleterre). — Mon droit. 
loglii (Angleterre). — 1* Nisi Dominus frustra. — S* N 

3" Recto faciendo securus. 
Ingnlmbert (d') (Provence). — Firmantur ab astris. 
Purts quatre colonnes et deux étoiles. 

Inkey de Pallin (Hongrie). — Valorem in fide quere. 
Innés (Ecosse), — i- Sine crimine fiât. — S» Pro pati 

suomm. — 4° Pro Clhristo et patriA. 
Inabansen (Han&vre). — Veritas vincit. 



Jacini (Italie). — Quod me suatalit eustineat. 
Jack de Tonlancoort (Bretagne). — 1» Bien aur. — 2» La non i 
Jackfll (Prusse). — Nacht Gott uud ehren steht mein begehren, 
Jackson (Irlande). — 1° Innocentiœ securus. — 2" Malo inori qu 
Jacob do Bromley (Angleterre). — Parta tueri. 
Jacob de la Cottiere (Bretagne).— Soin et valeur. 
Jacobé de Goncoort (Champagne). — Tantum prodest, quantu 
Jacobi (Prusse). — 1" Semper idem. — 2° Solertiâ, fide. 
Jacobi de Vallon (Italie). — Virtus et honor. 
Jacobs (Prusse). — Es Kommt der Tag. 
Jacobeea de Crosniôre (Hollande). — Wyselick, Vromelick. 
Jacqnemin (Lorraine). — Légende : Nisi Dominus edificaveril 
Jacqaee de Trainconrt (Lorraine). — Ventre matris aqnila. 
Jacqnes II (roi d'Angleterre). — Cujus est reddlle. 
Jacqnos III — . — 1° Clognoscunt me meœ. — 

cognoscate vestrum. — 3° Virtus mox nubila pell< 
Jacques V (roi d'Ecosse). — Urget majora. 
Jacqninot (Maire de Dijon). — Dieu soit ma guide. {Jeton de di 
Jaerens (Flandre). — Eternitas. 
Jakaloff (Russie). — Deus, honor, gloria. 
Jaladon de la Barre (Bourbonnais). — Benedicate dos, Domine 
Jaliet de la Terronliôre. — Ad manea quœque usque vigîl. 
James (Irlande). — 1° J'aime à jamais. — 2° Pro Deo, patrifl e 

3* Victor. — 4p J'aime qui m'aime. 
Jametel (de) (Ile-de-France). — Acta non verba. 
Jamin (Hollande). — Spes mea Jam in Deo. 
Jamoigne (Hongrie, France). — Cri .- Phaël I Phaël ! 
Jankowiti do Jeanenièta (Franche-Comté). — Bello et pac«. 
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irum strdge fugatiir. — 2* J'ai en elle confiance. 

- Ducit amor palriEe. 

m). — Duplex mepurpurea vesiil (Jeton de \Q93). 

,e vigne plantée dans une caisse aux armes de la 

3s( de gueules}. 

^abor ipse voluptas, — 2" Pour mon Roy, 

itou). — 1° Ardent k la gloire. — 2" In prwlio sem- 

ill me tarde ! 

— E pep hennt lealdet. 

istor animam suam dédit pro ovibus suis. 

'out d'en haut. 

(Ecosse). — Cave, adsum. 

le).— Liliaternagerotriplexquernihiannulosarniis, 

s al 3 Qeurg de lys. 

ice). — Spes mea Deus, 

Provence). — 1' Crescendo virtus tollitur ad astra. 

eœ. 

uih 

e Bour^i^ne). — Je le tiens. 

retagne) . — Nec spes me mea fefellit. 

(Bourbonnais). — Transit fama, ni renoventur 

Keyn geduld hat ursach. 

- Industry et libéral il;. 

Hongrie). — Ce que Dieu donne est la fortune du 

1 (Autriche). — Espérez toujours. 

. — 1* Pareo non servio. — 2° Palma non sine pul- 

Fide et labore. 

lui^). — Suum quique el alterum non lœde. 
lis impar, plurimis dispar, omnibus compar. 

— 1" Veritas magna est. — 2° Loyalement je sers. 
, — Virtus basis vitœ. 

gne). — E cœlo mihi caodor. — (Particulière de 
, Fortiter, suaviler. 

I. — i' Virtutis prœmium. — Un Dieu et un Roy- 
int (Angleterre). — 1° Thus. — 2" Vénale nec 

luguedoc). — 1° Nec spe necmetu. —2" Nec ti- 
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Jésaites (les). ^ i" A.d majorem Dei gloriam. — 2* A solis 
occasum, laudabile nomen Domini. — 3" Non Dobis Domii 
sed nomini tuo da gloriam. 

Jessinski (Belgique). — Recte faciendo neminem timeas.. 

Jetier (Autriche). — Honor et virtUB. 

Jenne (le) (Belgique). — Deo duce, probitate comité. 

lenne (le) (Jersey). — Faire sans dire. 

Jeune (le) da Créquy (Artois). — Nul ne s'y frotte. 

Jobert (Paris). — !• Honor eioe honore beatua. — 2»Vitabn 

Jocelyn de Roden (Irlande), — Faire mon devoir. 

Jodrell (Angleterre). — Non sibi, sed patriœ natus. 

lohanne de Lacarre de Samnery (Languedoc). — Amy sei 

John (Autriche). — Fest und treu, 

Johnston (Angteterre). — !• Nec aspera terrent, — 2» Nun 
ratus. — ^ Vive ut postea vivas. — 4» Paratus ad arma. ■ 



Joignj (de) de Pamele (Artois). — Vertu pour guide, honi 
loiDTÎlle (de). — Pro pugnante Marte et vigilante Minerva, 

ville ! 
loi (de). — Igné perire tuo licent. 
lolivat de Lianconrt (Bretagne). — Après Dieu le Roj. 
Jolivet de Colomby (Normandie). — Nunquam rétro. 
Jollife de Hylton (Angleterre). — Tant que je suis. 
loUy (Belgique). — Recte et fideliter. 
Joly de Choio. — A Domino factum est istud. 
Joly de Cintré. - Toujours serai. 
Joly de Fleury (Bourgogne). Magnus amoris amor. 
Joly de Maiieroy (Lorraine). — Cœlo tuta quies. 
loly-Clerc (Bourgogne). — Ex candore decus. 
Joly (Maire de Dijon). — Auxit virtute decorem (Jeton de 

gnes amoris, amor {Jeton de 1616). — Sic recta et candii 

de 1605). — Sicut lilium inler spinas (Jeton de 1615), — 

cerum, et populi plosu (Jeton de 1634). 
Jombert de Larmet. — Je ne crains rien. 
Joncqooy (de^. (Flandre). — Omnia suaviter. 
lonea (Angleterre). — 1» Deus pascii corvos. — 2" Marte et 
Jones da Ranelagll (Angleterre). — Cœlitus mihi vires. 
Jones de Lianarth (Angleterre). — Asgre lan diogel ei 

bonne conscience sert de sauvegarde à son possesseur). 
Jonhg van Keerbergen (Belgique). — 1* Cruce et labore 

ne vieillit pas. 



— 148 — 

ilgique). — Deus et honoi 

ique). — FideliUs mea le 

m nia vanîtas. 

ie sed contra. 

rez). — In virtute virtus. 

igno spes mea. 

i^edoc). — Fulmina si ( 

Bgne). — En Jouan, poin 
ti cedunt. 

iraus est retroraum a facie 
uaodie). — 1* In hoc sigi 



»nt. 

«t trois étoilsE. 

fie-Comté). — Virlute cu! 

anche-Comté). — Consili 

loc). — Pro Deo et Rege. 

«tagne). — Servire Deo r 

, dédit pauperibus. 

1 soit loué de tout. 

uce vincil. 

1.— l'Aubœuf. — 2'Da( 

lEcivité de Joux. 

le). — Dieu donne force. 

!3 mit Golt. 

Bretagne). — 1' La non p 

'ndée. — Laudabile nom 

landie). — Nosce puer 

— Tunis, gloire à Dieu; I 
ancta Maria, ora pro nobi 
Lirgogne). — Et nos avi. 
Ftinam virtus tenet juncf 

ie : Omnia ex alto. 
ivergne). — Integer vitœ. 
Plus atavis. 
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Ksrgoz (de) (Bretagne). — M. qui T'M (Aime qui Caime). 
Eergroadez (de) (Bretagne). — En bon espoir. 
Eergroas de Penvem (Bretagne). — En bonne heura. 
Kergoelen de Kerbiqnat (Bretagne). — Vert en tout temps, 
Kerguern (de) (Bretagne). — Utinam. 
Kergnima (de) (Bretagne). Spes in Deo. 
Kergni de Traffagan (Bretagne). — Voluntaa Dei. 
Kerhoent (de) (Bretagne). — !• Dieu soit loué. — 2" Sur m» 
Kerboent de Coetanfao (Bretagne). — 1* En Dieu est. — ! 

Doué. 
Keijar (de) (Bretagne). — Red eo mervel (Il faut mourir). 
Eerlec'h (de) (Bretagne). — Mar car Doué (Si Dieu veut). 
Kerliver (de) (Bretagne). — Meilleur que beau. 
Kerliviry (de) (Bretagne). — loul Doué (La volonté de Dieu; 
Ksrloagaen (de)(Bretagne). — Sans effroy. 
Kerlonet (de) (Bretagne). — Ara(% ! Araog I (En avant I en : 
Kermartin (de) (Bretagne), — A tous dix. 
Kermavan (de) (Bretagne). — Doué araog (Dieu avant). — 

chesse de Kermavan. 
Kenneidic (de) (Bretagne). ^ Tout vient de Dieu. 
Kermel (de) (Bretagne). — Audacibus audax. 
Kermellac de Eerylly (Bretagne). — Bella minatur. 
Kermeogn; de Saint-Lanrent (Bretagne). — Tout pour le i 
Kermeno (de) (Bretagne). — Qualitate et quantitate. 
Kermorial (de) (Bretagne). — Sot ouc'h sot ( Sot contre sot, 
Kermorran de Eeruzon (Bretagne). ~ Servir Dieu est régn 
Karnaffien (de) (Bretagne), — En bonne heure. 
Eemaxet (de) (Bretagne). — Her dura per aspera serpit. 
Eeroas (de) (Bretagne). — Ardnis superiores. 
Keronarti (de) (Bretagne). — 1* Tout en l'honneur de Diei 

il plaira à Dieu. 
Keronlat (de) (Pologne). — Pro Tidelitale, 
Keroniere (de) (Bretagne), — List ! list 1 (Laissez I laissez I) 
Eeroniy (de) (Bretagne). — Pour le mieux. 
Eerr de Lotbian (Ecosse). — Sero sed serio. 
Eerret (Bretagne). — Tevel hag ober (Se taire et agir) . 
Eeniec (Bretagne). — Pa garo Doué (Quand il plaira à Diei 
EerrissoB de Hoyne (Angleterre). — Rien sans Dieu. 
Kerroz (de) (Bretagne). — Graz ha speret (Grdce et esprit). 
EerBaloom (Hollande). — Per ardua ad alta. 
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Eersaintgilly (de) (BreU^ne). — Florent sicut lilium. 
Tout pour Dieu. 
'. (Bretagne). — Pred eo, pred a eo (Il e»t 

~ Tugend fur allen adel geht. 
)ur loyauté maintenir. 

— Ed jouhaa point de soucis, 
ir et leviler. 

ir quocumque licebil, 
B doute Kessel, 
înebris lucent. 
re). — In Domino confido. 
j'endure, 
u tempore crevit. 
Ckinsilio, non imperio. 
e 2 februar MDCCCLIV. 

— Auspiciis et telis. 
[ninus. 

raison. 

iasima cœlia. — 2" Audaces fortuna juvat. — 
F Presl pour mon pays, 
a well, doubt not. 
tendo. — 2" Non d^ener. 
;ui patitur vincit. — 2" Gerta cruce salus. — 

— Eximia virtutis pnemium. 

— 1° Virtute decet, non sai^uineniti. — 

ant). — Candide non rapide. 

b). — Fortissima veritas, 

(Ecosse). — I make sure. 

lime mon Dieu, mon Roy, mon pays. 

r leviter. 

litate adsequar. 

:gritate. 

Zoncordià et labore. — 2* Vires unitse agunt. 

latrift. 

1 sermone sed in virtute. 

emio recti. 

, R^i patriœque. 
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Kleydorff (Russie). — Dispar vulgo. 
Klesl-Norbert (Autriche). — Virtute et perseverantiâ. 
Klœckler (Alsace). — Plus être que paraître. — Légende : In solà virtute 
▼era nobilitas. 

Elot-Trautveter (Prusse). — Recte et ultra. 

Elûber (Prusse). — Vitam impedere vero. 

Kluppel (Hollande). — Semper tenax. ^ 

Knaff-Lenz (Corinthie). — Veritas non périt. 

KnatchbuU (Angleterre). — Crucifîxa gloria mea. 

Knesebeck (Von der) (Prusse). -— Thue recht, traueGott, scheue niemand. 

Kneiisel (Autriche). — Post nebula phœbus. 

Kniff (Belgique). — Ad astra per arcem. 

Knigt de Catherlough (Irlande). — Te digna sequere. 

Knightley (Angleterre). — In vitâ fortuna. 

Kniveton de Hercaston (Angleterre). — In Domino conûdo. 

KnoUys de Thane (Angleterre). — In utrumque paratus. 

Knopff (Brabant). — Mihi res submittere conor. 

Knowlès (Angleterre). — Semper paratus. 

Knox de Ranlorly (Irlande). ^ Moveo et propitior. 

Knyphansen (Hanovre). — Veritas vincit. 

Koch (Brunswick). — Candidior illis. 

Kochmeister (Hongrie). — Nunquam retrorsum. 

Koehne (Russie). — VSTir fûrchten keine feinde. 

Kolbe (Wurtemberg). — Moderata durant. 

Kolbansteiner (Autriche). — Semper idem. 

Kolowrat (Pologne). — Pro fidelitate. 

Komers (Autriche). — Non nisi in recto prudentia. 

Kontsky (de) (Pologne). — Bog i oyezyzna. 

Koopmans (Nimègues). — Nec Dominus, nec servus. 

Korb de Werdenheim (Bohême). — Pro Deo et patriâ. 

Korff (Russie). — Fide sed qui vide. 

Koii>er de Harienwert (Autriche). — Finde et laboni. 

Kosjek (Autriche). — Labore libertas. 

Kospoth (Silésie). — Quœ supra. 

Kothen (Finlande). — Vincet amor patriœ. 

Kotschnbei (Livonie). — Elevor ubi consumer. 

Kotzebue (Esthonie). — Labore et perseverantiâ. 

Krauchenberg (Hanovre). — Constanter. 

Krantner de Thatenburg (Transylvanie). — Exigi sequite. 
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— PrudenUâetjustitid. 
adversum. 

Juslitiam aummâ fide servabo. 
, constantiâ et Qdelitate. 
in die ehre. 

eztendere factis. 



ne et labori. 
r ictus. 



.. i 



Laan (Vaa der) (Hollande). — Per mare, p«r terras. 

Labastide (de). — Plus que ne parait. 

Labat de Vivens (Afécais). — Semper vivens. 

Labay (Armagnac). — In recto perstare semper. 

Labbé de Cbampgraod (Berry). — Conatantia duris. 

Labbé da Grand de Briancourt. — Sans vertu, rien de grand. 

Labbey de BiUy (Franche-Comté). — Sine labe. 

Label de Lambel (Barrois). — Virlus âdes. 

Labina de Banssen (Languedoc). — Deo et Régi. 

Labotte (maire de Dijon). — Non est sine lumine robur {Jeton 

Labonnefou (de). - Sicut aqua fontis gloria mea. 

Laboriede Saint-Sulpice (Périgord) — Ecclesi&, scuto, togâ. 

LabourmèDe (Normandie). — Bien faire et laisser dire. 

Labranerie (de). — Je me souviens et j'espère. 

Labnuii (Italie). - Fidelis et una. 

Lacger de Camplong. — A mon honneur. 

Lacon (Angleterre). — Probitas verus honos. 

Lacoste de Belcastel (Languedoc). — Crux Dux. 

Laconr de Balleroy. — Honneur y gist. 

Lacy (Livonie). — Mentis augentur honores. 

Ladoucette (Alsace). — Virtus et patria. 

Laffan d'Autham (Angleterre). — Vincit omnia veritas. 

Laffon da Ricubardy. — Obedientia et conatantia. 

Laforest de Miaotty (Beaujolais). — Nec ardua tardans. 

Lagadec de Xernabat (Bretagne). — Plutôt mourir que pÂlir. 

Lageard-Lagrange (Agénois). — Atavis et armis. 

Laghi (Navarre). — De ore leonis nemo est qui redimat imperiuj 

Lagoaae de Basquiat. - Atavis et armis. 
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imnibue veritaa. 

i). — Dieu aide au bras qui la hausse. 

oed en Iroo'w (Courage «t fidélité). 

— Turria et fortîtudo mea Deus. 
t. 

. — Quos ferit illustrât. 

' Sine macula. — 2» Unica unicam relinquo. 

iTergne). — Atavis et armis. 

leterre). — Un Dieu, un Roy, un cœur. 

et (Pays-Bas). — Tant plus grand est son froideur 

D ardeur. 

l^Sans reprofdie. — 2" Aultrene qutert. — Cm .- 

Quoique il soit l'alleman. 

Saxe-Cobourg). — Chacun sa pierre. — Légende : 

ïrre (Franche-Comté). — Per varies casus. 

de). — 1° JuBt and valiant. — 2* Intaminatis fulget 

— Virtutis ingennitas cornes. 

1° Virtute et fide. — 2* Levius fit poteatia. — 

;le(erre). — Ut quocumque paratus. 

— Se quitando si giunge. 

i). — Odore rosœ. — 2* Vir et cives. 3» Hautefurl. 

Pour l'empereur et la patrie. 

n. — Fide, Ic^ et armis. 

■d). — Faille le bien, advienne que porra. 

). — Point gesné, point gesnant. 

elgique). — Fleuron flourira. 

le)). — Adage : Cautelie del^mbrey. 

mraine). — Tenax in su& fide. 

.ngleterre). — Le jour viendra. 

— 1' Sans redire. — 2" Nocuit diffère parstis. 
Cri ; Hemricourt ! 

Ponthieu). — Virtutis régula mirœ. 

rboragb (Angleterre). — Munis œneusconscientia 

de). — Ego et domus me serviemus Domino. 



— 157 - 

Liiiioth«(de). — l'In tenebris adest. — â<>Toutou rien. 

Lamonrenz de Chaunont (Bretagne). — 1' Magniûcat aoima i 
num. — 2* Semper Deo et Régi fidelis. 

LampsoD de Rawfaat (Angleterre). — PeraeTora et vïnce. 

Lamquet. — La force et l'adresse font prou. 

Lamy de la Cliapelle (Auvergne) . — Amicus dimidium animée . 

Lance (de la) de MoranTÎlle (Anjou). — 1° Heec virtutis iter. 
virtutis opus. 

Lancelot (Brabaat). — Ar, gaan, arkon, Orcanie. — Cri : Lano 

IdnckaroDski-Bneieue (Galicie). — Gare à qui me touche. 

Lancqnesaing (de). — Virtus fortis. 

Lancraa de Bréon (Anjou). — In Deo spes mea. 

Landam (Flandre). — Plus que bien. , 

Landas (Brabant). — Cri : Landas! 

Landau (Prusse). — Arbeit ehret. 

Lande (de la) du Lon. — Deus ac|jutor in adversis. 
Landes (des) de la Thâbaadiére (Maine). — Dei gratiâ, sum id q 
Landl (Italie). — l^Fidelilas. — 3° Suevo sanguine lœta. 
Landreau. Ardemus eadem. 
Porte dei (lambeaux. 
Landrian (Lorraine). — i* Loyalté n'a crainte. — 2* In variis no 
Landriot (archevêque de Reims). — Parare viam Dominï. 
Landsdowne (Angleterre). — Virtuti nonverbîs. 
Lanet de la (îarde-Criron (Poitou). — Ne dévie, ne faillit. 
Langdal de Holme (Angleterre). — 1* Suum cuique. — 2* Foy 4 
Langeac (Auvergne). — Cur non? 
Langeo (Poméranie). — Cœlum non animum. 
Langenbeck (Prusse). — Nunquam retrorsum. 
Langendonck (Van) (Belgique). — Faveat fortuna laborem. 
Langer de Launsperg (Autriche). — Standhaft und treu. 
LangeviD de Pontaomont (Normandie). — Deo juvante. 
Langham (Angleterre). — Nec sicut esseferos. 

Porte 3 lélet d'ours. 
Langlois d'Estaintot (Berry). — Gloria et forlitudo. 
Langloîs de SeptsuTille (Picardie) — Soli fas cernere solem. 
Langsdorff (Hesse). — Perseverando vincimua. 
LangnaoaëB (Bretagne). — Vim patitur qui vincere discit. 
Langwertb de Simmern (Hanovre). — Espoir me conforte. 
Lanjainais (de) (Bretagne). — Dieu et ses lois. 
LannaÎB (ToumaiBis). — Cri : Landas I 
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loQtebello). — J'attends. 

X-Chatal (Bretagne). — Premeatem pungo. 

— Laus Deo. 

anz (Weaphalie). — Votre plaisir. 

lone (Ariois). — Me quod urit insequor. — CH : Henin- 

agne). — Espoir me conforte. 

uercy). —Non lentus inarmis. 

loy (Boui^c^e). — Nec fallere uec falli. 

itagne). — Qui désire n'a repos. 

(Bretagne). — Endurer pour durer. 

Lèra (Languedoc). — Altus origine ab alla. 

î). — Ne flectar. 

— Vive le Roy. — Cri : Fiennes I 

licium in terris hœc dorous habet, manet altéra cœlis. 

— Immortalité. — Cri : A qui se rebilTe bien l'accueille. 
Honneur et patrie. 

l'aime qui m'aime 

le). — Le coup n'en faut. 

h&eld (Angleterre). — Le Roy, la loy. 
Ile (Luxemboui^). — Franc et loyal, 
yonnais). — Honor summum industriie munus. 
Jnis). — Mediocria firma. 
guedoc). — Semper audax et tenax. 
Transire benefacîendo. 

— L'bomme le plus vertueux que j'ai connu. 
u taitameot de Nepotéon I». 

Tour. — i* Pro fide. — 2* Durum patienlia frango. 
rdanenve (Béarn). — Crede 
rovence). -- Lascarorum felicitati. 
anguedoc). — Semper paratus. 
rewood (Angleterre). — In solo Deo aalus. 

— Recte. 

leim (Tyrol). — Trau der treu. 
ois). — Dieu de Lsssus loge-nous là sus. 
b). — Nec ulciaior nec oblivisior. 
erre, Normandie). — vËquanimitate. 
?'landre). — Laethem in vrede. 



1 
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Latfer de Bayanna (Dauphiné). — i* Pour trois. — ii* Pour 

non. — Cri ; La foy, le Roy, la loy I 
Latonr-Dumoulia. — Parcere subjecUs, debellare superbos. 
Lattre (Artois). — Légende : SinceM fide claro ingenio. 
Lan (de) (Agénois). — Lous, Lau, sont a las gens so que l'or es 
Lan (du) d'AUemans (Pârîgord). — Vaillance mëoe à gloire. 
Laabe (de) (Dauphiné). — Noble est mon sang, hault poeat moi 
Laobegeoifl (Artois). — De l'aube joy le coq chantera. 
Lanbespîn (de) (Francbe-Omté). — 1> Faire bien, laisser dire 

s'y frotte s'y pique. 
Lanbriére de Pompadonr. — Majores donec superem. 
Landar (Ecosse). — 1° Tunis pnidentia custos. — 2° Ut migrât 

3* Virtuti. 
Lane (Allemagne). — Gedenke zu leben. 
Laugier (Provence). — Non fortior alter. 

Port« UD IIOD. 

Laugier (de), — Dieu pour guidon. 

Capitaine de 100 homnei d'&rmet ISVt 
Laugier da Beaorecaail (Provence). -~ Vicit leo. 
Lanlanie (de). —Mépris et charité. 
LaDmonier. ^ Le pauvre désire l'aumAnier. 
Laanay dos Landes (Maine). — Tout pour Dieu et l'honneur. 
Launay de Coetmeret (Bretagne). — Soit I Soit I 
Laanay (de) (Bretagne), — Maigre le temps et l'envie je maij 

Launay. 
Launoy (de) (Champagne). — In sanguine robur, in candore fi< 
Lanras (de) (Dauphiné). — Un jour l'auras. 
Laurencie-Charras (de la) (Poitou). — Vas où lu peux, meurs 
Lanrencin (Lyonnais). — 1* Lucet in lenebris. — 2* Lux in 

post tenebras spero lucem. 
Laurés (Lyonnais). — Frigora non timent nec Jovis fulmina la 

Porte trois TeulUeB de laurier el trola foudras. 
Laureyns (Hollande). — Constanti virtutis amore. 
Lanrie de Maxwelton. — Virtus semper vîridia. 
Laos de Boiasy. — Virtutis et amoris laus. 
Lanasat (de). — He plaa Diou tayard (Quand il plaira iDieu de 
Lanta d'Aysma (Hollande). — Antiquâ virtute ac fide. 
Lautrec (de) (Languedoc). — Deve a grano fasco es jeux famo. 
Lanwereyns (Hollande). — 1° Ad laurutn non aurum. — S° At 

mis. — Cri : Diepenhede I 
Lanianne (Berrj). — Clandor exsnperat aurum. 
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e). — Eadem mensura. 

mea crus et amor. 

remîo-Real (Espace). — Légende : Ave Maria grati* 



(Hongrie). — Tout par amour. 

rd). — VoluQtaâ mea est ia le. 

guedoc). — Tegor aut tegam. 

Dijou). — Hec (sic) DomuB edificatur Bapientia (Jeton de 

illaesus et inexpugnabilis (Un marteau frappant un 

enclume ; jetons de 1591et 1613). — Sanâ iuce virebo 

— Sub umbrâ alarum tuarum protège me, Oomine 

'<9i). 

ilea. 

ost funera vivo. 

naconrt (Picardie). — La victoire couronne l'œuvre 

[lie d'Alger). — Chantas. 

nnais). — Moult me tarde. 

-anche-Comté). — Adage : Rebufferie de Lavoncourt. 

[h (Angleterre). — Compositum jus fasqueanimi. 

[Bretagne). — 1» Necobscura, uecima. — 2° Sit amico 

Bted (Angleterre). — Pour la foy. 

rry (Irlande), — Virtule et numine. 

I. — 1° Je veux de bonne guerre. — 2°AuspicâChristo. 

France), — Lawoestine tout pour elle. — Cris ; 1* Me- 

I — 2° Sainte-Marie de Lawoesline I 

rre). — !• Never give in. — 2* Fer ardua stabilis. — 

■ — 4° Be ready. — 5" Quero, invenîo. 

-Hall (Angleterre). — Levé et reluiB. 

gteterre). — Quod hooestum utile. 

Dzelles (Beaujolais). — Bonne est la haye autour du 

. — Meine ehre gei uh niemand. 

é). — Tout droit. — Cri : Layre '. 

le de Perpignan). ^ Dieu et le Roy. 

Lazé. 

:teterre). — In se ipso totus teres. 

Cri : Boulogne ! 

larB (Breti^ne). — Droits désirs. 



1 
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LêboBof. — Omnia labore. 

L«borgD«. — Monstrat virtuB honorem. 

Lebsertern (Autriche). — Vincit omnia virtos. 

Lecbassier de Hery. — Je a'oublie. 

LachmBre (Angleterre). — Chrislus pelicano. 

Leckrar (Angleterre), — Sedule et secundi. 

teclerc. — Charitas- 

Lsclerc de Bouy (Picardie). — Dens clypeus meus est. 

Ledercqt (Hollande). —Salue et fulger. 

Lecointre de Harcillac. — Merces exercituum. 

Lecoort de Béni (Bretagne, Etourgogne). — Lt droict chemin est li 

Iieâebar (Prusse). — Contentement passe richesse. 

Ledocbwslcy(Pol(^ne). ~- Avorumrespice mores. 

Lée (Angleterre). - - Ab ecclesiâ salus. 

Lée-BillOD (Irlande). — Dum splro spero. 

Lée de Hartwell (Angleterre). — 1* Verum atque decens. — < 

constantiâ. 
Leeds de Croztoa (Angleterre). — Vigilate. 
Leempoel (Van) (Brabant). — Ad altiara semper. 
Leone (Van den) (Flandre). — Quod nobile est utile. 
Leepe (Van der) (Belgique). — Amor vincit omnia. 
Lees (Irlande). — Exegi. 
Leeaon de Htlltown (Irlande). - Clarior e tenebris. 

Porto un lolail Bortant d'un Du»ge. 
Lefebure. — 1* Animo forti nil forte. — 2" Hodie mihi, cras (ibi. 

gita et fac. 
Lefflbnre de la Bonchamps. — Volabuut non déficient. 
LefdbTre. — Etiam induslriâ nobilitas. 
Lefebvre de PUÎDTal (I^cardie). — Clementiâ et animis. 
Lefebvre de la Gniberderie. — In concussa fîdes. 
LefeTTe-OraiDtbeTilte. — Nihil lilia nisi cruce. — C>-i.'AI 

roses ! 
Lelevre de la Faotradière. — Dédit hiec insignia virlus. 
LefeTre de la Hallardiéra. — Cedatur feri ense. 
Legard (Angleterre). — Per crucem ad slellas. 
Legge de Dartmouth (Angleterre). — Gaudet tentamine virtus. 
Legge de Kerleao (Bretagne). — Mal se repose qui n'a contenten 
Legoni de la Berchère (Bourgogne). — La fin, le gouz. 
Legrasd (Bourgogne). — In variis nunquam varius. 
LehOB (Belgique). — Non sibi sed patrii. 
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). — Von dem Konig. 

terre). — i« Tu, Domine, gloria mea. — 2' Pro Rege et 

■oit et loyal. 

eigh (Angleterre). — Tout vient de Dieu. 

Jesborongll (Angleterre). — Dread shame. 

cougne (Auvei'gne). — Virtus et honor. 

re). — Nec aspera terrent. 

). — Trusty to the end. 

e). — Bien famé aise serai. 

irjonnière (Anjou). — Nul ne s'y frotte. 

lerbe (Maine). — In adversisclarius. 

roix (Dauphiné). — Gaudens esultabo in Deo. 

indie). — In bono vince malo. 

loueix (Poitou). — Semper et ubique fidelis. 

die). — Du bien le bien. 

an Oudewater (Hollande). — Ab altissimo sunt mea 

) quam regia. 

— Lemmata lem ei:plicat. 

riAre (Provence). -:- Angor et ango. 

eaux. — Quœrens anima jovi. 

e). — Non cancri sed trutts gressu. 

ëcravUse et deux truites. 
longe). — Suaviterin modo, fortiterin re. 
se ; libraire de nos jours). — Fac et spera. 
lioé), — Fortes creantur fortibus. 
y). — Timor Dei nobîlitaa. 
!). — Le temps j'attends, 
vi. 

levai (Normandie). — Nunquam non paratus. 
de Brécourt (Normandie). — Iropavidum ferlent ruinie. 
Nivernais). — Qui fait mal l'enfer a, 

Qui fait bien l'enfer n'a. 
jrre). — Pour bien désirer. 
B (Angleterre). — La bombad para la medra. 
lutabit. 
be (Dauphiné). — Arbor latet. 

(Lorraine). — 1° Je vous garde amour et foy. — 2* Ex 
■ Ci-i : LénoncourtI 
s). — Auctor pretiosa facit. 
ue). — La lanterne avance souvent plus. — Cri : Gaure 1 
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Leotaigne (Irlande). — Dieu ayde. — Légendi 

Lantsnne (de) (Franche-Comté). — Adage : Chi 
Lentlis (Brunswick). — Lente suspice, cîlo perC 
Lêntilhao (de) (Limousin). — Non lentus in ara 
Laoaardi (Italie). - Soli Domino gloria. 
Leonbardi (Hesse). — Fromm und recbt. 
Laontieff. — Naturâ, labore, dignitate. 
Lerrior (Jersey). — 1" Pugna pro ans. — 2" Boi 
Letchauier (Champagne). — Je n'oublie. 
Lascoet de Kersoff (Bretagne). — Maguit mad < 
Lasconra (de) (Limousin). — Régi suo semperl 
Lesalenc de Keronara (Bretagne). — 1> Feii; a 1 
Lealie (Anglelerre). — 1' Stat promissa fides. — 

— 3" Pro Rege et patriâ. — Cri ; Grip fast I 
Lespart (Bigorre). — Dei gratiâ, sum id quod bu 
Le&parvez (Bretagne). — Orphano tu eris adjutc 
Lespïnaise (de) (Bourgogne). - Sans chimères 
LflSquitflou (Bretagne). — Quemerar c'hoat, ha 

bois et laiRse les souches). 

Porte 3 loucbea dâraclD^a. 
Leuert de Cossonay (Suisse). — Tout vient de 
LastanblAre (de) (Normandie). — Recte et hone 
Lesterps de Beauvais (Charente), — Sterps uob 
Lesval (Flandre). — Stat virtus nixa fide. 
Letard de la Boaralière (Bretagne). — Le tard 
letbbridge d« Sandhill (Angleterre). — 1° Tru 
Letoarnear (Evêque de Verdun 1836). — Supei 
Lattis (Autriche). — Unicuique suum. 
Leuchtenberg (Russie). — Autre ne sers. 
Laagney (Franche-Comté), — Adage : Nalvetë 
Lenriot-Cholet (Clambraisis). — Cri : Coulet-R< 
leasse (de) (Dauphiné). — Credula turba sumus 

spirito in cielo. 
Lentram d'Ertingen (Silésie). — Hait hart an n 
LsTachoff (Russie). — Virluti et honori. 
Levai (Bourgogne). — Eadem mensura. 
LarasaeDr de Cerisy (Maine). — Y fault faire li 
LeTavasseor (Ile-de-France). — Fortis et prudi 
LevAgne de TillemorlD (Ilenle-Fnince). — Mil 



al (Ile^ie-France). — La justice est ma loi. 

iristia. 

TDeau (A.unis). — Fructus et flores. 

(Angleterre). — Vincit veritas. 
i). — Vesligia nulla relrorsum. 
î). — i' Si je puis. — 2° Et domi et foris. — 3» Spe 

— l" Aide Dieu au second chrétien Levis. — 2* Duris 
Inania pello. 

ie) (Archevêque de Bourges 1601). — l» Levi de san- 
1° Submissa corona corone. 

— Leviston forlis œques. 
lemagne). — Labor et houor. 
(Angleterre). — Expertusfidelem. 
(Angleterre). — Spe tuliore armis. 
[e luisimperceu. 

h (Angleterre). — Vincendo victus. 

inde). — Nec timide, nectumide, 

itriche). — Unîtas. 

i). — Dura spiro spero. 

Arle et labore. 

i) (Lorraine) . —Adage : Le Lezay, Dieux de Grandvaux. 

agne). — Le content est riche. 

Liancourt invincible. — Cri : LîancourtI 

(Bretagne). — Pro Deo, Rege et patriâ. 

3). — Non nobis, Domine, non nobis. 

le). — Honestati coronam. 

is). — Aussi noble que Henry, aussi brave que lui, c'est 

Igique). — Nil sine Deo. 

— 1° Fama semper vivit. — 2° Unus et idem. 
. — Sumo, sed sumitur arte. 

— Per laborem ad honorem. 
ésie). — Fidelitate et labore. 

ri (Belgique). — Cri : Blatton & force I 

— AH for duty, 

■ — Pro libertate. 

— Cris ; 1» Saint-Auber ! — 2' Canibraisis ! 
range (Ile-de-France). — Liesse à Lièvre. 
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Ligbtoii de Marville (Irlande), ^ Fortiludine et prudenliâ. 

Ligaaud de Lnssac (Maine). — Vaincre et surmonter. 

Ligne (de) (Belgique), — i' Quocumque res cadunt, semper slat linea recta. 

2" ChrÎBtus proteotor meus. — 3' Toujours. — Cri ; Barbançon t 
Ligneris (des) (Beauce). — A jamais fidèle, 
Ligniville (de) (Lorraine). — Justitia et armis. 

Proverbe : Chastellet et LenoDcourt 
Ligniville et Haraucourt 
Qu'y chaqu'ung l'aultre équ 
£d seigneurie capital le 
Sont teniezt sufflxamment 
Pour extraicts anctiquement 
De noslre race DucaJIe 
D'où vient qu'y sont appelie: 
Grand chevals ou chevallier 
De noblesse sans égalte. 

Ligonier (Irlande). — A Rege et victoriâ. 
Ligaières (de). — Cri : Liguiëres ! Liguiëresl 
Lillebonne (de). — 1° Noilem cessisse minori. — 2° La Go 
Lilljeuberg (Suède). — Florent virtute. 
Limbeck de LilieDan (Bohème). — Mit ebren jetzt und al 
Limnander de NieawenhoTe (Belgique). — Severe et mi 
Limonier (Le) (Normandie). — Fortes creantur fortibua. 
Limosin d'Alheim (Brabant). — Fortes creantur fortibus. 
Lînde Von Lînden (Hesse). — Sub manu solius Dei. 
Lindemann (Bavière). — In stellâ tutus. 
Ltndemann-Jast (Saxe). — Nec temerê nec timide. 
Lindbeim (Silésie). — Meritis palris. 
Lindsay (Angleterre). ■ — 1* Endure fort. — 2* Recta vel a 

honor et salua. — 4" Je aime. — 5" Toujours loyal. 
Lindsay de WestTÎl (Angleterre). — Astra castra, numer 
Lingen (Angleterre). — Dominus providebit. 
Linglois (Franche-Comté). — Labore et studio. 
Lingueglia (délia) (Rome). — Ctelo et armis. 
Lingnet (Belgique). — Decus et tutamen, 
Lini (Italie). — Cri : Con tuto il cruore ! 
Linsingen (Hanovre), — Spes, patientia et perseverantia. 
Lionne de Leissens (Belgique), — i" Scandit fastigia virti 

dus sursum vigilat. 
Liotand du Serre (Forez). — Signsvit per orbem. 
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;). — Secundis dubiisque rectus. 
ïterre). — Bella, horrida bella. 
imino Bpero, spiro, User in Deo, forteB in spe, coram 
je. 

uoi pas? 

i). — Sibi soli sola merses honor. 
i (Languedoc). — Deo juvante. 
Igique). — Cri : Courtraysien ! 
!• Retinens vestigia famse. — 2»Kynd Kym Knawne 

' Mente manuque praealo. — 2* Thure et jure. — 

ta eragotei (Donner et ^rener). 

(Angleterre). — Iddow Lorr diolch (Grâce à Dieu). 

LDgleterre). — Hebduw hebddym, a duw a dygon 

: Dieu assez). 

tiberg). — Wahr und treu. 

— Stimulo dédit œrnula virtus. 

— Popel sem, popelbudu (Cendre je suis, cendre 

. — 1" Corda serratà pando. — 2° Semper paratus 

— Sedule et secundi. 

— Victoria. 

nt). — Force mon arrest. 

triche). — Foriitudo. 

^ique). — Sanguine nostro tinctum. — Cri : Loett 

. — Candore et fortïtudine. 

yal au mort. — 2* Prend moi tel que je suis. 

— A ce coup. 

k). — Nobilitati» splendor maximus virtus. 

. — Sors et virtus miscentur in unum (Jeton rfel607), 

mté). — Deus, rex, bonor. — Adage : Spièglerie de 

iS (Franche-Comlé). — Noblesse oblige, 
s (Normandie). — Ab nllis. 
(Champagne). — Pondère firma suo. 
lis diiigenter. 
l (Angleterre)' — Ingenuas suscipit artes. 
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Longfleld de LongneTllle (Irlande). — Parcere subjeclis. 

Longaeaa de Saint-HichAl (Gâtinais). — Dieu aide à 5aint-M 

Longperrier (de). — Sine macula maculœ. 

Longueil (de) (Ile-de-France). — Paci et armis. 

Loognemare (Normandie). — Virtus longa amara &ta vincit. 

Loognaval (Artois). — En tout léal, Longueval. — Cri : Drago 

Longneville (de). — Arcentqne domentque. 

Lonlay de TillapaiUe (Normandie). — Fides et virtus. 

Lonsart (Cambraisis). — Cri : Cambraisis I 

Lonyay (Hongrie). — Persevero. 

Loo (Van) (Belgique). — Frui paratis. 

Loon (Van) (Brabant). — Voor ailes loon. 

LootyDB (Van) (Flandre). — Selon fortune Lootyns. 

Looi (Brabant). — Potius raori quam fœdari. — Légende : Foi 

Lopesde Hariltow (Angleterre). — l'Quodtibi, idalii. — 

copia. 
Lopaz de Haerta (Espagne). — Virtuti et merito. 
Lopis (de). — Salutem in inimlcis nostris. 
Loppe (Ile-de-France). — In ecclesiis benedicam te, Domine* 
Loppin de MoDtmort (Bourgogne). — In duris lilia crescunt. 
Loraine de Hirke-Earle (Angleterre). — Lauro scutoque resui 
Lordat de Bram (Toulouse). ~ Pro 6de. 
Lorde (Languedoc). — l'Floret ubique. — 2* Placet ubique. 
Lorenchet de Montiamont (Bourgogne). — Ubi ovulus, ibi u 
Lorient (ville). — Florebo quocumque feror. 
Lorraine (Maison de). — Dévot l'y suis. 

(Province de). — Dederit ne viam, casus ve Deus vi 

Pringl Pring'. au bon duc Ferry 1 
(R^imenl de cavalerie de). — Qui s'y frotte s'y pique 
Lort de Serigaan (Guyenne). — 1* Forlitudo virtute superatu 

non aacendami 
Lorton (de) (Angleterre). — Spes tutissima cœlis. 
Lontano (Romagne). — Hœc dederunt virtus, amor, fides. 
Lossetti-Handelli (Milan). — Sustinet ossatriumphum. 
Lostanges de Saiot-Alvère (Limousin). -~ Fortitudine < 

ascendam. 
Loteo (Hollande). — Dum Horent oient. 
Louis de CbelltOO (An(;teterre). — In canopo uL ad canopum. 
Lonia X le Hatia. — Jusium et tenacem propositi virum. 
Louis XII. — Inter éclipses exorior (La constellation de la coi 



- Rax spicuU nescit {Le roi des ab«iU««). ~ Rex non uUtur 
Mileo (Devise portée par Lmiia XIII à son entrée dans 
■ênes). 

Eritheec quoque ct^nita monstris (Une massue d'Hercule!. 

- Hioc paroula nata triunnphis (2 lauriers dont l'un estplu3 
mne, jeton de 1609). — Indo fœcundior auro fÉpis de blé), 

- Nec moDstro morantur [Le soleil entre le scorpion et le 
on}. — Prodest Victoria victîs (Le roi à cheval à Ventrée 
une viUc. Révolte de Dijon 1629). — R^s ad exemplum. 
ihexUeej. — Si quts adhuc precibus locus (Le roi sur son 
ône reçoit les supplications d'une femme. Révolte de 
ijon 1630). — Undique secundis flatibus (Lys héraldique, 
ir une montagne, entouré de venlsj. — Usquequo? 
'i'emme debout tenant à la main une branche de lys. Jeton 
e 1610). — Vicit ut David, œdificat ut Salomon (Médaille 
laeée dans les fondations de l'Église des Jésuites à Paris). 
félici\3s domuB auguslœ (Le Dauphin et ses (rois fils. Jeton 
B 1693). — Félix Galliarum geniua (Génie portant un nou- 
iauroi. Naissance du Dauphin. /e(on de 1661). — FsB- 
indis ignibus ardet (Un soleil. Mariage de Louis XIVj. — 
ulminibus dum pareil Jupiter (Une pluie d'or). — Hacmer- 
tde placet (La justice offrant une couronne de chêne. Jeton 
el661). — Harpyaspellereregno /'/farpifis /wj/anf îaj'us- 
ce. Jeton de 1663). — Herculeus labor (Massue et peau de 
on. Conquête de la Franche-Comté. Jeton de 1668). — 
uinine signât iter (Étoile lumineuse. Jeton de 1656). — Nec 
«ao, nec erro (UnsoleilJ. — Nec pluribus impar (Un soUil 
ardant ses rayons sur un globej . — Nervus pacts bellique 
)r sem^ par une main sur un trophée et un laurier. Jeton 
1 1655). — Omnibus unum (Le soleil). ~ Ortus solis Gal- 
îi (Le char du soleil conduit par un jeune enfant. Nais- 
mce de Louis XIV 1638). — Sic vioeit amicos (Pluie d'or 
mbant sur une ville. Rachat de Dunkerque, Jeton de 
165). — Victoria paciFera (La victoire marchant en tenant 
ie branche de laurier. Bataille des Dunes 1658), 
rmandie). — Nobilîlaa conquesta gladio. 
e-de-France). — Labor omnia vincil. 

- San» pitië pour les parjures, 
ne). — El honor es mi guia, 

ït le Voye (Poitou). — Fortis fortiori cedit. 
par Charles VI en 1389. 
iDtal (Bugey). — Lupus in fobulâ. 
. — Loviers le franc. 

par Charles VII 1441. 




Loays (Franche-Comté). — Virtuli fortuna cornes. 

LoTttrdo (de). — Terra manque. 

Lowassy de Loyi da Loinville. — Fortïter in re, suavîter in mode 

Iiowe de Serbrooke (Angleterre). — Me quid nimis. 

Lowry-Corry de Belmore (Irlande). — Virlus semper viridis. 

Lowther de Swillington (Angleterre). ^ Uagistralus indicat Tirun 

Loyac (de) de la Bachellerie (Limousin). — Candor et clandor. 

Loys. — In bono sit cor meum. 

Loysia (Franche-Comté). — Tout h Loysia. 

Los (de). — Cri : Loi ! 

Lnbbock de Lamas (Angleterre). — Anctor pretiosa fecit. 

Lnbersac (de) (Guyenne). — In prœliis promptus. 

Labiéres (de) (Provence). — Dicton : L^reté de Lubières. 

Lubominki (Pologne). — 1° Patriam versua. — S* Nil oonaciresihi 

locas de Hontigny (Normandie). — In labore suavitas. 

Luce de Gaspary. — Ferro non auro. 

Lnchner (Bavière). — X^yende .-Wirtuti, honori. — 2" Marée 

Lncinga (de) (Bresse). — l'Usquequo? — 2» A la bonne ville 

nouvelle. 
Lacques (République de). — Deuset dies. 
Locy de Charlecote (Angleterre). — By truth and diligence. 
Ludlow (Irlande). — Spero infestis metuo secundis. 
Ludre (de) (Lorraine). — Je le tiens. 
Lngny (de) (Boui^<^ne). — N'est pas oiseau de bon nid qui n'a une 

de Logny. — 2» Le content est riche, 
Lûbdorf (Hambourg). — Tout bien en bien. 
Loker (Bretagne). — In prœlia promptus. 
Lamley-Savîle de Scarboroagh (Angleterre). — Murus geneus coi 

tia sana. 
Lonarat. — Semper fidelis. 

Lnnebarg (Brunswick). — Tandem fit surculus arbor. 
Lapis (de) (Oalmatie). — Légende : Rosis tempérât iram. 
Lappi (de) ((ia8c<^ne). — A Lupia vasconiœ. 
Loppis de Rammer (Dalmatie). — Beharriichkeit siegt. 
Lnr-Saluoes (de) (Limousin). — !■ Nœch (Encore). — 2'SiDi 

nobis, quid contra nos. 
Lnre (ville). — Undique nos tuere. 
Loscbio d'Ebengrenth (Autriche). — Incessanter. 
Lnaeme (de) de Rosa. — Lux in tenebris lucet. 
Losigoan (de) (Poitou). — 1° Prospérité. — S' Pour loyauté maintei 



Kau (Hollande). — Vanitas. 

Kacairo d'Iierao (Poitou). — Magis insita cordi. 

■acalester-Lonp (Ecosse). — Per mare, per terras. 

Hacar (Belgique). — Semper Gdelis. 

Macartnay (Irlande). — Mens conscta recti. 

Hacaalay de Rothley (Angleterre). -^ Dulce periculuni. 

MaC'Carthy (Irlande). — loForti et âdeli niliil difficile. 

perpetuum nomen. — 3" Fortis, ferox et celer. — Lé^ 

claana milead (Âinéa des trifaus de Milesius). — Cri : I 

(Vive le bras fort!) 
Mac-Carty (Canada). — Mens conscia recti. 
Macclesfleld (Angleterre). — Sapereaude. (Voir (lérard d 
Mac-Clintock de Rathdonnell (IriaadeV — Virtute et lai 
Hac-Clore de BelmoDt (Ecosse). — Spectemur agendo. 
Mac-Cnlloc de Hyrtonn (Ecosse). — Vi et animo. 
Hac-DennoU (Irlande). — 1* My hope is constant in Ihe 

fidfl. 
Macdooald (Ecosse). — 1* Per mare, per terras. — 'i* 

pugnare pro patrià. 
Hacdonald (duc de Tarente) (Berry). — My hop is constat 
Mat-OODDeU (Irlande). — 1" Toujours prêt. ~ S* Sero, se 
Maci de Gastines (Normandie). — Aultre ne veuit. 
Macé de la Rochecouffé (Bretagne). — Inter aspera mit 
Hacet (Franche-Comté), — Toujours vert de Macet. 
HacgîU d'Oxenford (Ecosse) — Sine 6ne. 
■acgrégor (Angleterre). — Ein do, and spare not. 
Mac-GrigoF (.\nglelerre). — Sri(%al ma dbream. 
Mac-Gnire (Irlande). — Marte et arte. 
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jmeaax (Bourgogne). — J'ai bec et ongles. 
rte des tètsi de perdrix, 
tagne). — Firmitas in cœlo. 
lie). — Quanto si mosira men, tanto e pïu bella. 
ourg (Saxe). — > Labor et decus. 

tgne). — Légende : Sicut cervus desiderat ad foal«6 aqua- 
i mea ad te, Deus. 
le). — Manu forti. 
.nde). — Vincit veritas. 

ade, Ecosse). — l' Pulchrior ex arduis. — 2" Luceo, non 
ute et valore. — 4» Non sine periculo. — 5» Sine macula. 
id astra. — 7* Fide parla, Fide aucta. — 8" Dia's-mo-dhu- 
ieu et pour la patrie). 
asse). — Touch not the cat, but a glove. 
b). — 1° Altéra merces. — 2* Virtus durissima l«rit. 
Etlenuska (Angleterre). — Gwell angau nagwitydd (Plutôt 
honte). 

rvaren (Ecosse). — Virtue mine honour. 
ircudbright (Ecosse). — Think on. 
). — Quocumquejeceris stabit. — Légende : Luceonon uro. 
. — Manus hœc inimica tyrannis. 

(Irlande, Boui^t^ne). — Sic nos, sic sacra tuemur. 
e). — Timor omnis abesto. 
se). — Vincere aut mori. 
etagne). — Firmilas in cœlo. 
ly d'Aghrim (Bobème). — Portiter ac fideliter. 
ant (Ecosse), — Toucb not the cat, but a glove. 
inaifi). — Consilio et virtute. 
). — Honneur et travail. 

i^ïsse). — l" Mon Dieu, mon Roy. — 2" 1632 Semper et 
1792. 

»)3se). — Ratione non vi. 
etagne). — Fiat voluntas Dei. 
inraz (Bretagne). ~ Nullis perEerrita monslris. 
). — i' Manu ccnsilioque. — 2" Prœlio consilioque. 
etagne). — A pâtre et avo. 

— Medio tutissimus ibis. 
). — Légende : Libéria. 
1 (Irlande, Italie). — Laimb deai^h aboo. 
la) (Bourgogne). — Ayez l'amour de la Madeleine. 
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Mages (Autriche). — Jus suum cuique. 

■aggi (Italie). — TeDeuro Uudamus. 

Magill (Irlande). — ■ In Domino confîdo. 

Magnay de Posttord (Angleterre). — Magna nt verilas. 

Magnio da CoUet (Dauphiné). — Sans lay rien. 

Porte un coar d'argaot. 
MagnocaTelll (Piémont). — Absque labore nihil. 
Magnoni (Italie). — Favenle Deo. 
MagOD de la Gerraisais (Bretagne). — Tutus mago. 
Magrath (de). — Salus in fide. 

M ahon de Hartland (Irlande). — Periculum fortitudine ev 
Mahon de Castlegar (Irlande). — Moniii meliora sequamc 
Maigret (de) (Franche-Comté). — Adage : Bâtardise de M 
Maigret (de) (Lorraine). — Pro Christo et contra inimicos i 
MaiUac (Gascogne). — Fides mea salvum fecit. 
Maillard (Maire de Dijon). — Parla labore quies {Jeton de 
Maillard de LandreviUe (Champagne). — 1* EUam nasce 

— 2* Sainte Eglise a l'honneur tiendrai. 
Maillard de la Menguaîs (Bretagne). — Pour assembler 

maillets et chevilles. 

Porte un sautoir et des mailUtB. 
Maillardoz (de) (Suisse). — l* Feriendo triomphal. — 2* 

reçue vor. 
Maillé (de) (Touraîne). — !• Stetit unda fluens. — 2" Ta 

sera monde, à Maillé il y aura des ondes. — 3' Dieu dei 

Carman. 
Maîlley (de) (Franche -Comté). — Adage : Moraerie de Mi 
Mailly (Picardie). — Hongne qui vonra. — Cri : MaiUy ! I 
Maingard (Bretagne). — Ut rupes nostra. 
MaÎDODi d'Intignano (Italie). — Sidéra tangaœ. 
Maintenant (de) (Picardie). — Nunc et semper. 
Maittwaring (Angleterre). — Devant si Je puis. 
Maire (le) (Toumaisis). — Tempera te tempori. 
Maire (le) (Franche-C^mté). — Patience me fait espérer. 
Maire (le) de Montifaut (Gatinais). — 1" Monter toujoi 

2* Sine macula fertur. — Cri : Maior ! 
Maire (le) de Minières (Maine). — J'ai souvenance. 
Maisières (des) (Picardie). — Cri : Wallincourt I 
Maiaières d'izier (Franche-Comté). — L'honneur conduit 
MaÏBniel (du) d'Applainoourt (Picardie). — Os ad hostem 
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i). — Fiat volontas Dei. 

lal). — Aperte el honest«. 

I da Roy. — Nec pluribuB impur, 

lousio). — Dieu et rhonneor. 

iy). — Ferme et fidMe. 

de-France). — Fors l'honneur nul soiuâ. 

acy (Provence). — Aux maîtreB les soucis. 

onoeire. — 1* Deetruit et serrât. — 2" Dieu et le Roy. 

in tenebris. 

). — Consitio et animis. — 2° Paix et peu. 

i-Taleotine. — Bravoure et victoire. 

t ores mei fructue. 

:er (Angleterre). — Deus major columna. 

»e). - 1" Certaminesummo. — 2* Fear God and spare 

iDcieD (Dauphioé). — Mort non paour. 

(Artois). — Cri ; Wallincourt ! 

aj. — Ut laures meos uvet laureus. 

'ranche-Comté). — Amor in honore. — Cri : Sans peur 1 

ival. — Rien sans peine. 

agne). — Dulce et décorum est pro patrià mori. 

adie (Ecosse). — Ardua tendo. 

) (Bavière). — Loyal. 

ilgique). — Halo de re. 

llînei (Flandre). — Memora novisaima tua. 

orain (Belgique). — Nec maie custodiunt. 

mbize (Hainaut). — Virtuti nihil obstat. 

Bretagne). — Quœ numerat nummos, non malestricta 

r Malestroit! 

ny, — Pàtir pour Jouir. — Cri : Malet I 

le (Normandie). — Ma force d'en haut. 

de Dijon). — Vidt amor patriœ {Jeton de 1652). 

- Deus dat, Deus aufert. 

im (Autriche). — Immota ûdeg. 
I. — A mal hiver, bon feu. 

- R^ semper fidelis. 
Cunctis mens aurea. 

- i" In cruce salus. — 2» En Dieu aE6e. 
). — Bon feu k Mallinier. 
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Malone de Sandarlin (Irlande). — Fidelis ad urnam. 

Malortie (de) (Normandie). — 1> Plus ultra. ~ 2° Qui 
pique. 

Maloteaa (Flandre). — Malo tau quam vee. 

Maloteau de Guenie (Flandre). — Virtus, Qdelitas. 

Malou (Belgique). — In cruce salus. 

Haltraversi (Italie). — Forlitudo mea in bracfaio. 

Maltsan (PoméraDie). — Wach und treu. 

MalTetiD. — Utriusque memor. 

llalTOisiii (de) (Lorraine). — A Deo solo. 

Hamacliet (de) (Picardie). — Soua l'ombre de ses ailes m'a m 

Man d'Hobrnge (Brabant). — Viriliter. 

Manas (de) (Gascogne). — Meinini et permaneo. 

Manca (Bue de Villombrosa) (Italie). — Labor oœnia viocit. 

Hanciconrt (Artois). — Cru : i* Saint-Aubert I — 2* Crëvec 

Hancini'HaiariDÎ (Ile-de-France, Italie). — Le temps et mo 

Mandais des Logas. — Beo, Régi, semper et ubique fidelis. 

Mandalis (de). — Virtus, Rex, honor. 

Mandat de Graace; (Bourgogne, Umousîn). — Quo te fata t 

Mande (de) (Halnaut). — Semper spero. 

Handelli (Italie). - Loyauté pas«e tout. 

Handelslota (HanAvre). — 2* Mon espérance est immortelle, 
lium nobilitas. 
' Mandon (de) (Bourbonnais). — Superna licet, sustentant lilia 

Manessier (Picardie). — Aut mors, aut vita décora. 

■anglart (Ev^ue de Saint-Dié 1844). — De forti ^ressu est 

Mangot (Poitou). — Probe et incorrupte. 

Mangot de Sargâres (Poitou). — Post tenebras spero lucem. 

Manin (Italie). — Fortunam virtus vincere sola potest. 

Mann (Angleterre). — 1* Virtus vincit lovidiam. — 2° Per a 
Manna-Roncadelli (Italie). — Fide et honore. 
Manners-Sntton (Angleterre). — Pour y parvenir. 
Maniogham-Bnller (Angleterre). — Âquila non capit muscas 
Manonry de Saint-Germain (Normandie). — R^i fidelis. 
Manael de Margan (Angleterre). — Quod vult vatde vult. 
Haasfleld de Sandhorst (Angleterre). — Sleadrast. 
Manai (Italie). — Toujours loyal, 
■antin (Languedoc). — Fortior alcide. 
ManTsrs (Angleterre). — Piae repone te. 
Marais de Cuenvoye. — Ezinde ealus. 
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ulTern (Bretagne). — Boofl voluntate. 

. — Allas armas. 

(Italie). — Emicat iude magis. 

li constans et perpétua voluntas. 

paisÎB). — Cri : Bantoux le leu ! 

). — Arte et marte. 

e). — Ex fidfl vivo. 

Italerie (Poitou). — Je suis bon mareachal. 

gne). — Usque ad aras. 

aoce). — Sainte- Hélène. 

lesey). — Me Minerva lucet. 

ligay (Normandie). — Nostri servabit odorem. 

Uy. — Marchant sans bouger. 

1 avant marche. 

>drien. — Ferme à la marche. 

che-Comté). — Tant a souffert la Marche. 

la). — Qui aime son chien aime Martin, 

). — Fortlfide. 

dan (Bretagne). — In te, [>omine, speravi, non con< 

landre). — Cri : Wallincourl ! 

— Cri : Marchin I 

(Bretagne). — En bonne table. 
«B OU marmlteB. 

izel (Forez). — Nobilitas avorum calcaribus auda. 
lagne). — Si Dieu ne me veut, le diable me prie, 
amène (Belgique). — Mes forces, Mark. — Crie : 
Vassembergh I 

Oldembourg). — Fortiter si juste. 
)erg (Suède). — Merces verœ virlutis. 
ie). — Honneur me guide, 
abant). — Vis unita fortior. 
i^ne). — 1» Semper tutissimus ibis. — 2" Mec spe, 

). — Post niibila fulgent. 

(Forez). — Vieil leo de tribu Juda. 

ms (Franche-Comté). — j£quaiiimiter. — Adeige :■ 

chai. 

gney (Franche-Comté). — Cœli, solîque munere. 

lefelon (Dauphiné). — Optima iacta. dant anîmum. 
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Harees (de) (Hollande). — Ex flde vivo, 
■aranholts (Hanovre). — Bene sperando, nec maie haï 
Marenzi (Lombardie). — Virtute, haud fatU. 
Marescbal (Franche-Comlé). — 1° Assez à temps. 

fa venté. 
Marescbal de Lapresté. — Fidelissemper profaus. 
Mareachean de la Pantinidre (Anjou). — In hoc signa 
Harescot (de) (Lorraine). — In hoc signe vinces. 
Marescotti (Italie). — Loialement sans douter. 
Haret (Duc de Bassano) (Bourgogne). — Quod non delei 

DoDDée par Napoléon I". 
Hargerin de Cremont (Ile-de-France). — Roliore et vi 
Harguerye (de) (Normandie). — Honneur passe richest 
Harguorye de Vassy (Anjou). — Cherche qui n'a. 
Maridat (Lyonnais). — Dextera Domini Tecit virtutem. 
Haiidat (Ile-de-France). — Curœ numen habel justumi 
Marie dn Lac. — Spes mea, virgo Maria. 
Marin (Franche-Comté). — 1° Fragile si ma bello. — 2' 
Mario de la Malgue (Provence). — Ad te Domine confi 
Marin de Montraarin (Bourgogne). -- Aspiciendo cresc 
Marini (Ilalie). — Ne noceant. 

Marion des Noyers (Bretagne). — Nos murs, nos lois. 
Marieuse (de la) (Normandie). — Deo semper et virtuti 
Marivetz (de) (Champagne), — Ciuod obstet ? 
Haijoribanks de Lees (Ecosse). — Advance with couri 
Marie de Boisse (Normandie). — Drutus a martas mor 
Marlet(le)(Maire de Dijon). — Necjue demissus neqne ela 
MarliDg de Sedbury (Angleterre). — Nulli prœda sumi 
Harlot (Maire de Dijon). — Quulis ab incepto (Jeton de 
Marmet de Vaumale (Provence). — Implebantur odore 

Porte trois roses a,u naturel. 
Marmier (Champagne). — Pro palriâ vigil. 
Marmol (del) (Belgique). — Marmora durant. 
Harneffe (Belgique). — Je vous supporleray toujours, 

Marneffe ! 
Maraix de Sainte-Aldegonde (Belgique). — Repos aill 

Humblesse de Marnix, 
MaroUea (de). — 1° Adsum in duello clarius, œoeœ mag 

2" Virtuti et labori. 
Marot (Clément). - La mort n'y mord. 
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Mas-Latrie (de) (Languedoc), -• Easemble tonteB. 

Mas (du) de Larareille (Limousine — Hault-segur. 

Mas (du) de Paysac (Périgord). — In hoc signo vincea. 

Mas (du) de la Bonére (Anjou). — Juvantute me ne immii 

Masham (Angleterre). — Mihi jussa capesaere. 

MasÏD (Belgique). — Ferme toy. 

Masnny (de) (Hainaut). — J'aime la blanche. 

Massena (Duc de Rivoli). — Victor et fidelîs. 

Masserie-Morin (de). — Celui-là a le cœur dolent, qui dt 

sait quand. 
Massey de Clarina (Irlande). — Pro libertate patrie. 
Massillon (Ëvéque de ClermonI 1719), — Odi procellos et { 
Massimo (Itatie). — 1* Cunctando restiluit. — 3f Plectemu 

gimur undis. 
Massingberd de Braytoft-Hall (Angleterre). — Est merui 
Massol (de) (Piémont, Bourgogne). — Perspicaciâ et fortitu 

Deo et Rege I 
Masson (le) (Champagne). — Je bâtis pour l'éternité. 
MassoQ (le) de la Noue. — Fiut voluntas Dei. 
Masson (le) de Haiseray. — Honor fides. 
HaBSOngnes (de) (Poitou). — In utroque lldelis. 
Massae de la Massne. — Ecclesiâ insignis et armis. 
Massy de Doonass (Irlande). — Pro libertate patriae. 
Mast (Van der) (Hollande). — Antiquitate et virtute. 
Hastilloni (Italie). — Légende : Nigi lecessitus. 
Mathan (Normandie). — !• Au féal rien ne fall. — Q" Nil d 

Deum. — Cri : Malhan ! 
Matharel (de) (Auvei^ne). — In hoc signo vinces. 

Porte uae croix. 
Hatherot de Desnes (Franche-Comté). — Cum lempore. 
HathesoD (Ecosse). — Huart andhand. 
HathesOD de Lochalsh (Ecosse). — Fac et spera. 
Matbew de Llandaf . — Y fyn Duw a fydd iLa volonté da Die 
Matioel de Saint-GermaiD (Normandie). — Nec dom 

miDari. 
Matthews de (îobions (Angleterre). — Omne solum viro p 
Mattl de Lœweokreaz (Autriche). — Fur Golt und Kaiser 
Manbec (de) (Dauphiné). — Cri : Maubec 1 
Manltuaz (Artois). — Cri .MaiUyl 
Mander (Lorraine). — Ne vois qu'honneur. 
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H enin-Pardaillan. — Cr«Ecil eundo. 
Henjaad (Archevêque de Nancy iSSË 

2" Beatus quem elegisli et assumpsie 
HeDOth (Wurtemberg). — Susline et 
Menoa (Normandie). — 1* Ni deuil 

insigna paces. 
■ensdorff-Ponilly (Autriche). — 1 

carifale. 
Meothon (Savoie). — Partout Mentho 
Menzies de Menzies (Ecosse). — Vil 
Heran (Autriche). — Si Deus mecum 
Herard de Saiot-Just. — L'honneur 
Meraa (Espagne). — Légende : Omni 
MeraTïglia-Mantegaua (Italie). — i 
Mercastel de Hontiort (Picardie). — 
Merck (Hamboui^). — Ohne Kampf I: 
Hercœur (de) (Auvergne). — Plus fid 
Mère-Folle de Dijon (U). — 1° Stultc 

tikiam simulare loco summa prudent 

ac rœliciss... — 4f Sapientes atuiti a 

omnia. 
Meredyth (Irlande). — I" Fiat Dei vi 

duw a digon (Rien sans Dieu, avec li 
Merez (Vivarais). — Evertit fortissim. 
Herkl (Autriche). — Ora et labora. 
Merle (le) de la Gorce (Languedoc). 
Merle d'Ambert de Livradois. — Sf 
Merlen (Van) (Hollande). -- i« Imme 
Merlet de Merlet. — 1° Pro Rege, ^ 

pii. 
Merlo (de). — Cri : Merlo, merlo ! 
Mérode(de)(BrabaQt). — I" Plus d'I 

sera-ce, Mérode f — Cri ; Mérode 

Mertens (Allemagne). — Non me frut 

MertruB (de) de Saint-Ouen (Champ 

Merrals de Taisy. — Usque ad mort 

Porte un chiea. 

Mervilleux du Tigaaad (Suisse). — 
Mery d'Arcy (Provence). — Il merilo 
Mesanven (de) (Bretagne). — Eme-t- 
Mescooez de la Roche-Laz (Bretagni 
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mpagne). — Deus fortiludo mea. 

lie-Comté). — De rien je ne m'esmaye. 

Claye (Poitou). — Pro Deo et R^e. 

geB (Poitou). — Nul ne s'y frotte, 

;te vivunt, intacte pereunt. 

in). — In nielius. 

Vexin) — L'eflroi des Sarrasins. 

(Artois). — Cri : 'Wallincourt ! 
ibant). — ,^gro3 vigilantia servat. 

- Cunctando restituit. 

Sans varier. 

noat (Suisse). — Fortitudo spes. 
ânéral cavalerie (Rf'ginient de). — Nec pluribus. 

— Sursum. 

lustum et tenacem proposait. 
i). — Conquieaco. 

m (Angleterre). — Viitus invidiœ scopus. 
). — Virtute. 

)Oarg (Autriche). — Kiaft in Recht. 
). _ Wil God I sliall. 
ihiné). — El vires et animus. 
s). — Très fydèle au Roy et à la nalyon. 
elgique). — l'In Domino confido. — 2° Socii individii. 
Igique). — Amanti nihil difficile. 
i' Bénin sans venin. — 2° Tout ou rien. 

— Cor audet, manus ardet. 
ain. 

— Omnia facienda. 
). — Major fama. 

ais). — Ex semine messis. 

Cn : DuMaisnilsenghin ! 

DU (Boui^ogne). — Sola virtus. 

ttauphiné). - 1" Je veille. — 2» Pug^t, vif^lat. 

, — Virtus ccelis gradua. 

)eus. 

rt (Lyonnais). — Nil nisi Deo. 

on (Nornaandie). — In medio stat virtus. 
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Michel d« WecUtnd (Autriche). Durch Thatkraft und Au» 
Mlcbflll de la Morinerie (SaiDiODge). ~ Semper probus. 
Michels de Champorcia (Proveoce). — Signo, manu, voce 

Porta UD cor de cbasie. 
■ichielB de KasBonicb (Limbourfr). — Altes door en voor di 

par le Roy et pour le Roy). 
Hicbodîere (de la) (Bourgogne). — Sequor, assequor. 
Kicklethvait (Irlande). — Favaule numine regina servali 
MiddletOQ (Angleterre). — 1* Regardez mon droit. ~ 3* V 
HiddletOD de Baniliam (Angleterre). — Fortis in arduis. 
Hiedea (Van der) (Hollande). - - Virlute et constanlid. 
Mier (Galicie). — 1* Durum patientJa. 2* Tout pour le m 
Hierop (Van) (Hollande). — Cri ; Cuick I 
NignonaaD (Aunia). — Pidelilate et servitiis. 
Hikaamont (de). — Cri : Boulogne t 
Mllao (de). — Cri : Milan au vaillant Duc! 
Milbanke (Angleterre). — 1* ReBolule and firm. — 2" Peni 
Miborne-PilkÎDgton (Anglelerre). — Honestse gloria fax t 
Mildmay de Fitt-Walter (Angleterre). — Alla ta hara. 
Mileai-Ferreti (Italie). — Cum feria férus. 
Milet de Hnrean (Lorraine). — Semper fidelis. 
Mill de Hottiafont (Angleterre). — Aides Dieu. 
MillalS (Jersey). — Ars longa, vita brevis. 
Millard (&ourg<%ne). — Fortis in adversis. 
mileadonck (Lorraine). — J'en suis seur. 
Miller d'Althammertlial (Bavière). — Nos cum proie pia 

Maria. 
Miller de Glenlee (Ecosse). — Hanent optima coelo. 
Miller de Manderaton (Ecosse). — Légende : Orane bonu 
Miller de Sondes (Angleterre). — Eeto quod esse videris. 
Milleret (Picardie). — Nil sine iide. 
Millet (Anjou). — 1° Non ain reason, non sin honor. — 2* 

in oriente. — 3* Ne quid nimis ? 
Millière (Maire de Dijon). — Pax et sanitas (Jeton de 15T 
Minières (Boui^ogne). — Juris lilium l^imus. 
Millini(IUlie). — M. 

Milliotet (Bourgc^ne). — Invitât mellitus honos. 
Millîotat (Maire de Dijon). — Libertatemque tueri ausus ( 

— Non ego perlldum dixi sacrsmentum {Jeton de i653). 
Millis de KiUÎDgdoa (Angleterre). — Nil conscire sibi. 



iton (Angleterre). — Deua nobiscum, qtiis contra? 

— Tarn marte quam arte. — Légende : Impregnable. 
rre). — Addit frena feris. 

;hton (Angleterre). — Scio cui credidi. 

TB (Anjou). — 1° Non est quod noceat. — 3* Virlus unita. 

e). — Spinœ superant rotas. 

trolB roicB. 

ibaiz (Flandre). — Labore decus. 

ujeD (Champagne). — A tout venant beau jeu. 

Porte (Languedoc). — Pugnat vigilat. — Cri : Saint- 

fl 

— Sanguine tinctus. 

ït^ne). — Deus meus... oninia sunt, — 2* Tout ou rien, 
uiguedoc). — In cruce salua. 

iToie). — Force m'est. 

ne). — Tout pour la charité. 

ae). — Lo illustre de los Mirandaspublicaagneste blason. 

«). — l' Noblesde-E^mont. — 2* Glaûbig und beharrlicb . 

— Immer getreu (Toujours Gdèle). 
). — Cri .- Quivy ! 

rez). — Oh! quel regret mon cœur y a. 

arra (Guyenne). — Calamitalum Burdigalœ et Aquitanie 

rator. 

igne). — Dre an mor. 

e). — Apertà et intemeralâ (ide. 

tdragon (Provence). — Tout, rien. 

tod vigili datur, studio accrescit vit». 

itsbore (Ecosse). — Sapiens qui assiduus. 

. — WieGottwill. 

irheim (Autriche). — Labore et honore. 

russe). — Dûppel 18 april 1864. 

iroza (Italie). — Pulcherrima virtus. 

urg). — i* Pro religion! et patrid. — 2" Constanter. 

r) (Brabanl). — Omnibus omnia. 

retagne). — Seel pople (Regarde, peuple). 

lebekfl (Belgique). — Securi sto securus. 

it (Bretagne), — i* Het moetzoozin (Cela doit être ainsi). 

ut recleloqui. 

imeur à la Haye au xvh' siècle). — Amat libraria curam. 



1 
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lloenrs (de). — Cri : Mœurs au comte I 
■ogaB-Bnron i,de) (Bretagne). — (^lum 
Hoggs (Zeelande). — Prudentia atque teir 
Moisaot (de). — !<■ Et quo Christas habi 

2»Vi vinco. 
■oisson. — 1* En moisson loyaulté. — 2' 
MoUc (de) (Bretagne). — !■ Gric da Moli 

vie. 
MolaDS (de) (Franche-Comté). — En for« 
Holeire (de la). — Serre I 
Molesworth (Irlande). — 1° Vincit amor 
Moleyns (de) de Tentry (Irlande). — Vii 
MoUflr (Danemarck). — Tandem bons cai 
HolleruB (Hollande). — Lab(»« ad saluter 
Molprey (de) (Franche-Comté). — Sages» 
Mois (Belgique) — Sternum sub sole nil 
Holtke (de) (Prusse). — Erst wagen, dan 
Molynetuc de Castle-DilloD (Angleterre) 
Holyneax de Setton (Angleterre). — Viv 
HoDaco de Valentinois (Italie). — Virlui 
Monceau (du) (Hollande). — Herinnerîng 
HoDceaa (du) de Bergendal (Brabant). - 
HODCean (du) (Normandie). — Cri : Bon' 
Honchenr (Belgique). — Honor et labor. 
■onciedaj-Aragon (Italie). — Et simili s 
HODCk d'Albemarle (Angleterre). — Fort 
HoncktOD-Aruadell (Angleterre). — Fair 
Honcriff (de) (Ecosse, Bourgogne). — Sut 
■ondaliz. — Virlus, Rex, honor. 
Mondot de Lagorce (Limousin). — Age i 
Mondragon (Brabant). — Ma volonté touja 
■oner (Espagne). — Légende : Non quod, 
Moaet (de). — Florens suo orbe monel. 

Donnée en 15SB pu le duc da Lorralae 
Mongey (de) (Bresse). — Honneur ou moi 
Mongey (Maire de Dijsn). — Nulla péril v 
Honier de la Sizeranne (Oauphiné). — F< 
■oniD (Maire de Dijon). — Majorum quo r 

un char au-dessus des armea de la viUe 
MoDÏstrol (de) (Bretagne). — Jnstns et fo: 






idie). — Numtne, Rege, patriâ. 

■vangflOQ (Franche-Comté). —Adage: Débordement de 

-France). — Pro patrid. 

Dieu ma Hance. 

icqaet (Bretagne). — lo la defesis. 

onta (Franche-Comté). — Semper idem. 

— A dello nomen. 
ay. — Vigilance, 

- Clypei Dominus septempUus. 

I (Dauphioé). — Fortls ut mons. 
^Irlande). — Mooe sale. 

- Légende : Pro Adelilate. 
}D (Angleterre). — Prest pour mon pays. 
(Angleterre). — Eato quod esse videris. 
esse, Angleterre). — J'en rejoindrai les pièces. 

- J'ayeespoire, Monspoix. 

aloubre (Languedoc). — Bonum nomen permanebît in 

. — 1* Monte firmior. — 2* Loyal. 

[es (Hainaut): — Garde de tomber du mont. 

[onten (Autriche). — Fit via vi. 

emont (Brabant). — Nil inconsule. 

(Bretagne). — Harry avant. 

Angleterre). — Suivez raison. 

erre). — 1° Speclemuragendo. — 2*Amo. — 3° Oliuna 

— 4*Disponendo me, non mulandome. — 5"SoloDeo 
it tôt naufragia portus. — 7° Je l'ai promis à Dieu et l'ai 
de ; Audacter et strenue. 

(Auvergne). — l'Profide, patriâ, — 2* Virtus mihi numen 

el de). — 1" Que scay-ie, — 2* Plus il est vide, plus il s'é- 
plein plus il s'abaisse. 
rès plein est pencha vers la terre. 
!U et l'honneur. — Adage : Jurement de Uontaigu. 
B-Davy (Anjou).— Apre à faillir, Montaigu. 
*oitou). — 1' Ferrum fero, ferro feror. — 2" Ni espoir ni 
idised surgam. 

Dicton : La maison de Montalambert, ^ 

D'Esse, de Vaux et de Cars, 
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Mi- partie Ar 
' Et mi-partie 
Vaitlemment 
En champ de 

MoQtbéliard (ville). — Dieu est mon a 
Hontboiuier-Beanfort-Canillac (Au< 
Mootbrison (Ville). — Ad eipiandum I 
MoDtcalin (de) (Itouei^ue). —1' Mon ii 

roniB extioctor. 
MODtchal (de) (Vivaraia). — Je l'ay gai) 
MontctaeDn (Dauphlné). — La droite vo 
Hontdor (Lyonnais). — Melius mori qi 
MODteclair (Anjou). — Magnus inler [ 
HODteflore (Angleterre). — Think and 
Monteos de Massenhoven [Belgique). 
HDDtenuOTO (Autriche). — Virtussudo 
HontessoD (de) (Uaine). — Rallie au R 
■ontet (du) de la Terrade (Boulogne 
Monteyoard (de) (Dauphiné). — Pro li 
Hontlort (de) de Bay. — On ne me pn 
Hontfort (de) de Kerscham (Bretagne) 
Montfort'Tai liant (de) (Franche-Oim 

2" Fides nom en honorât. 
MODtgarde. — Cri .- Montfrarde! 
Montgolfler (de) (Vivarais). — Sic itur 
Prise par Jacques iDvenleur des aé 
Hontgomery (AngleteiTe). — 1* (iarde: 

sans repos. 
Montliairon (de). — 1* Mans non timet 

super fémur tuum potentissime. 
HoDthiers (de) (Normandie). — Angeli 
HoatholoD (Bourgogne). — ï^ubvenite < 
Monthochon (de) (Bretagne). — Quis e 
MODtîgny de Timear (Cambralsls). — 
HontioD (de). — Cri : Cropiersl 
Hontjouvent (de) (Bresse). — Die» sev 
■ontiasieD (de). — Cri : Laval! 
HoDtléart (de) (Autriche). — Fais que 
Mootlac (Biaise de). — i" Deo duce fer 

bellat. — 3* Proprios ostentat honore: 



nnche-Comté). — Cri : Hontmartin ! 

). — i' Unguibns et rostro. — 2* Erecta ferar et non 

B «Igle. 

. Sub alis tuis. 

Ile-de-France). — 1» Dieu aytle au premier baron 

lAANOZ (Sans errer ni varier.) 

ande). — Si Deus nobiBCuro quis contra nos? 

-Hippolite (Languedoc). — Deo etprincipi. 

— 1* A M (Ave Maria). — 2* Virgo mater natam ora 
)ra. 

levëque de Bourges 4669). — i* Gum pondère vîrtus. 

librat. 

le) (Luxembourg). — Abondance. 

;r^e). — Aut cum eo, aut in eo. 

icbe-Comtâ). — Respjce fiaem. 

Franche -Comté). — Pnemium virtutis bonor. — 

1 gravité de Montrichard. 

loc). — Dicton : La guerre est ma patrie,- 

Mon harnois, ma maison ; 

Et en toute saison, 

Combattre est ma vie. 

Mes biens et ma vie à Testât, 

Sacrifice à son service, 

Eb( apanage du soldat 

Et la vraie vertu, sans vice, 
lé). — Omnia cum tempère. 
isse). — DabitDeus bis quoque finem. — Cri : Fortis 

— iCquam servare mentem. 

— 1» Fortis cadere, cedere non potest. — 2* Nihil 
estum. — 3' Vis unita fortior. 
i). — Ne crede colon, 
ijon). — Hœc virtus iter. 

— Légende : Humilité surmonta force, 
ro, spero. 

(Normandie), — Acandore decus. 

Samier (Normandie). — la dulcedine fortitudo. 

f (Normandie). — Impavide. 

B (Bretagne). - Mordenshostem, Domine fidelie. 

Te). — i" Ferro comité. — 2* Nec placido contenta 



r 
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Morden d< Wricklesmarsh (Angle(eiTe). — Pie repone U 
More de More-Hall (Angleterre). —Comme je fus. 
More de Pontgibaud (Auvergne), — More par Diou. 
Horeaa (Belg:ique). — Trismegistus, 
Morean d'Anteail. — A l'amy mon cœur. 
Morean de Horion. -- Cri : Hemricourt ! 
Horeao de Puy-Cadoret (Anjou). — Contra non vol elmc 
Morean (Maire de Dijon). — Hoc sidère tutus (Pendant V 

se dirige vers un soleil fleurdelysé. Jeton de 163^). — Qi 

bono? jHomme marchant au milieu de monstres. Jet 

Turbantsed extollunt (Vents soufflant sur la mer et uf 

de 1637.) 
Morel. — 1* Lilia francigenarum deffendam hoc vindice fe 

pro patriâ. 
Morel-Vindé (d«) (Artois). — Moscitlabï virtus. 
Morel de Conrcy (Normandie). — Hoc defendi lilia ferrt 
Morel de la Martînière (Bretagne). — Probus semper. 
Morel de Voleine (Beaujolais). — Médiocrité en tout 
Moreno (Espagne). — Nigra sum sed formosa, 
Moret (de). — Sans force. 
MoretOD de Chabrillaot (Dauphlné, Bourgogne). — Ani 

doblar (PlutAt rompre que plier.) — Cri ; Moreton ! Mon 
Moretns (Belgique). — Stella duce. 
Morenil (de) (Picardie). — Dicton: Pecquigny Moreuil et 

de même courroye. 
Morey (de) (Boui^ogne). — Nihîl desperandum, 
Morgan (de) (Angleterre). — Potentia victrix. 
Morbier (Beauce). — Morbier de l'extrait des preux. 
Moricîére(de la) (Normandie). — Spes mea Deus. 
Morîn d'Anvers (Normandie). — Fortis fidelisque simul. 
Morin dn Tertre (Bretagne). — Mori ne timeas. 
Morisot. — Fert maturos pnidentia fructus. 
Morla (Ile de Majorque). — Mortifero jugulant gladio. 
Morlaiz (Ville). — S'ils te mordent, mords-les. 
Morlière (de la). — Intrépide irruit. 
Homy(de). — !<■ Silence. — 2« Souviens-toi. — 3" M 

— 4» Pro patriâ et Imperatore. 
Moroges (de) (Franche-Comté). — Dieu ayde au more ch 
Moroni (Italie). — Simples calinsque. 
Morouo (Italie). — Sic ne pereas esto. 



— 192 — 

Porlis «t hospitalis. 

fidel. 

b). — Ex virtute nobilîlas. 

Lacent in ten«bris stelln et virtut«s. 

- Proprium decus et patriom, 
(Angleterre). — Scutofidei. 

|. — Fidus et audax. 

iche. 

re). — Cri : Tournai ! 

, — Vera fides. 

)(NormBndîe) — A ton cheval, noble duc. — Légende: 

ri. 

^ta tum j^^e. 

igleterre) — Moslegem régit. 

e). — Dklon : LevezoïUz, d'Estaing, Veaini 
Hauts barons et mauvoysins. 
Mostuejouls et Arpajon 
Forts (bateaux et beau renon. 

— 1' Auxilium meum a Domino. ^ 2» Hodie non 

. — Post teuebros lux ever^o. 
, — Tout droit. 

Miserere mei, Deus. 

>)■ — Corde et fide viriliter aude. 

ais). — Cri: Canibraisie ! 

— De jour en jour. 
(Aitjou). — !• Lenitati fortitudo cornes. — 2" Non 

; (Aunis). — Mort l'honneur meure la race. 

igoe). — Altum alii teneant. 

; de LsDbespin (Franche-Comté). — Le plus fort 



>l unicus mundi adest. 

ou). — Armis protegam. 

[Dauphiné). - - Spes in illâ. 

U^is). — Virtutfi. 

(Franche-Comté). — Mature 

ermain (Languedoc). — Vel arte, vel marte. 

■ Rien sauB peur. 
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Momin ds Berneconrt (Lorraine). — SurlerreBans forti 
Au cie) par l'espër 
Moasqafltaires Gris (les). — Quo niit et lethum. 
Monsqaetaires Noirs (les). — Jovis ultera lela. 
Hoassay (de la) (Bretagne). — Honneur à Mousaay {d&pt 
HODSSÎère (Maire de Dijon). — Hœc mea ma^na sedes (Ji 
Honstier (Franche -Comté). — Moustier sera mau(p-é le i 
MoutUer (des) de MérinTille (Normandie). - 1" Dieu 

2* Quod opio est immortale. 
HOQtflt de la Ferade. — Ferme et loyal. 
MontOO de Fontenille (Lyonnais). — Cunctis prodesse s 
Mon; (de) (Picardie). — Cri ; Saucourt ! 
■oabray de llortinier (Angleterre), — 1* Suo stat rob 

Deus pascit corvos. 
II07 de Sons (Picardie). — Cri : Séchelles I 
Moyiie (le) de Longaenil (Normandie). — Deo et régi, 

venture! 
Mofria (de) (Bugey). — Invia virtuti nulla est via. 
Moi (Autriche). — Fortitudine et fidelitate. 
■ncy de Boflsheim (Alsace). — Virtus et honor. 
Mueleaaer (Belgique). - In hoc signo vincet. 
Magnans (de) (Franche-Comté). — Adage : Chicheté de I 
Hugnet de Taranges (Boui%<%ne). — Post fata superste 
Haïr MackeDSie (Ecosse) ~ In utrumque paratus. 
Malder (van) (Belgique). — Malode re. 
Hâlenen (Autriche). — 1* Suaviter îd modo, forliter in ' 

movint. 
Hullhenliaiii) (Alsace). — Semper florens. 
Mdller (Wurtembei^). — Virtute ingenioque valemus. 
Han (de) (Bigorre). — Nil ultra. 
Hanck de Bellinghaasea (Autriche). -- Totus honori et 
Mûncbhansen (Hanovre). — Myn hoffnung zu Gotl stet. 
Hnnck (de) (Belgique). — Virtus et constantia. 
Hanro (Ecosse). — Dread God. 

Munster Meinhovel (Hanovre). — Tanto piu fermo quani 
Mnrard de Saint-Romain (Daupbiné). — Foris sed maj 
Marat (Bourbonnais). — Vim utraque repello. — Cri : 1 
Murât de Lestaog. — Vim firmitate repello. — Cri : Me 
Murchison (Ecosse). — Impavido pectore. 
Murray (Angleterre). — 1* Noctesque diesque prœsto. - 
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na venabor. — 4° Pacis nuncia. — 5* In bello 

«rre). — Forth fortune and iill fettern. 
ingleterre). — 1* Uni «quus virtuU, — 2°Spero 
eque. 

— 1* Nil desperandum. — 2* Sans changer. 
[Bretagne). — Auro micante refulget. 
Courtoisie, bonne aventure aux preux. 

— Serviendo consumer, 
in dormiat qui custodît. 

— Mypont difficile à passer. 



Machtrab (Von) (Bavière).— Pro Rege et patriâ. 
Hadaa dn Treil (Guadeloupe). ~ Tout vient de Dieu. 
Haesmyth de Poaso (Ecosse). — Non arte sed marte. 
Maeyer (de) (Belgique). — Naturâ, opère et labore. 
NaglsB (Antïleterre). — Non vox sed votum. 
Nabays (Hollande). — 1" Altyt na huys. — 2" Non sibi 

Horstmar ! 
ITaim (Ecosse). — L'espérance me confort. — Légende 
Nalenoz (Pologne). — Vilam impendere vero. 
Ramur d'Eliâe (Belgique). — Cri : Flandres I 
Ifancy (Ville). — 1" Non inullus premor. — 2° Nul ne 

s'y frotte s'y pique. 
Hani-Hoceaigo (Italie). — Mortalia dément. 
Nankowski (Allemagne). — Pro R^e et grege christia 
Nantes (ville). — 1* Pavel Neptunuseunti. — 2*Int 

oculi omnium. 

Porte un vaisseau. 
Napier (Anglelerre). — i' Sans tache, — 2" Tu vinculs 

dy, aye ready. — 4* Regarde bien. 
Narbonne-Lara (de) (Languedoc). — No descendono 

los Reyes de nos. — 2* Non enim sine caus&gladium 
Narbonne-Pelet (de) (Languedoc). — Vis nescia vinci ] 
Ifardin de Cotebraoe (Franche-Comté). — 1* Fide ini 

net inconcussa. 
Nasaly (Italie). — Ul turris. 
Nassau (Prince d'Orange). — Je maintiendrai. 

— (Guillaume de). — Mediis tranquillus in undis. 
Nassau (Régiment de), — His consecro vires. 
Hassan d'Ouwarkerke (Anglelerre). — Je m'en souvie 



Iflin (Angleterre). — 1° Ne supra modum sapere. — 

irum. 

>er me Btant régna. 

ttute (Béam). — A un tadano es habeado. 

lé). — In Domine conGdo. 

e). — Cris ; 1° Bigorre! Bigorre I — 2* Bourbon! 

— Nec ardua siBtant. 
. — Semperfidelis. 

(Béarn). — Tollam et defendam. 
Vaincre ou mourir. • 

(EcoBse) — Sola proba quœ honesta. 
' Mon tour viendra. 

dois). — Antiquitas el nobilitas. — Cri : Boulogne ! 
orey (Irlande). — Nuncaut nunquani. 
I. — Nomen eitendere factis. 
Picardie), — Cri : Soissona ! 
isenan (Prusse). — Fortiter, fideiiter, féliciter. 

— His Régi sevitiis. 

ibei^). — Vii'lus Budore paratur. 
e). — Ne Us. 

!). — ■!* Palmam qui meruil ferai. — 2" Faith andworks. 
R^ ac Deo lldelis. 
ihampton (Angleterre). — Respice. 
hristus noster sol justitiœ. 
avergne). — Steltae manenles in ordine suo. 
lis). — Faire sans dire. 

Lorraine). — Virtuti nihil invium. — Cri : Neltancourt! 
i-lande), — Cruel dum spiro spero. 
e de Chalon-sur-Saône 1645). — 1* Mensuram nominis 
nulaat u( seroper adores. 

ranche-Comté). — Trop me larde, — Adages : Fiers de 
ulrecuidance de Neufctiatel. 
I). — Ad alta pelantur. 
Ilande) — Mou désir tend à la N»ufville. — Cri : Neuf- 

Villeroi) (Ile-de-France). — Per ardua Burgo. 

. — Aufiichtig und treu. 

. — -1° Fest und Ireu. — 2' Sapere aude. — 3"Facta, 

Perlaborem ad honorem. 



- 197 - 

nenTilU (Chapitre noble de). — Genus, decus e( virtus. 

Heawal. — Dum spiro spero. 

HeTe (de) (Belgique). — Florescit et lucel. — Légendes : 1* I 

_ 2" Voorde Voorde ! 
Ravet (de) (Bretagne). — Perag ? (Pourquoi?) 
Nareoe d'Aigoebella — Abstine et sustine. 
Ifavilla de Grova (Angleterre). — Ne vile velis. 
Hswcomen (Irlande). — Vigilant. 

Newinan (Angleterre). — 1° Lux mea Chrislus. — â* Ubi an 
Hawport (Angleterre). — Ne supra modum sapere. 
Rawton de Newton (Ecosse). — Pro patriâ. 
Hey (Prince de la Moskowa). — Pro patriâ mori. 
Keyrien (de) (Bresse). — Je suis nejrieu. 
Richalis (Angleterre). — Y value the kernel. 
Nicholson (Australie). — Virtus sola nobilitas 
Ricolas des Champgeraalt (Bretagne). — En bon espoir. 
Hicolay (de) (Ile-de-France). — Laissez dire. 
Hicolay (Finlande). — Sustine et abstine. 
nicolazo de Barmon (Bretagne). — Deo, Rege, me. 
Ricolies de Rndna (Hongrie). — Virtutum nexu. 
RicoIIe (Jersey). — Essorant victorieux. 
Porte un taucoD. 

Ricolson de Ricolson (Ecosse). — 1* Generosilate. — 2* Nil s 
NieDwerkerke (de) (Belgique). — 1* De periculis fortis. — 

periculo. 
Rimai (de) (Cambraisis). — Usque ad finem. 
Rimes (Ville). -Col. Nem. (Columna nemansensis). 
RinoD de Lenclos. — No mudo, si non mudan. 
Rivelle (de) (Tournaisis). — Cri ; Tournai I 
Nivernais (Le duc de). - J'ai blanchi sous mes liens. 
Roailles (de) (Ile-de-France). — Lœdimur aud auro lelhali. 
Roblet de la Clayette (Boui^ogne). — Nobilitat bellica vertu 
Noblat de Laspaa (Bretagne). — Nobilitat virtus. 
Rocé (de) (Normandie). — Multa nocent. 
RoA (de la) (Bretagne). — Amor et fides. 
Roé (de la) (Autriche). — Omnla vî divina. 
Roél-Eill de Berwick (Angleterre). — Qui uti scit ei bona. 
Rofll de Bachières. — Pacem invenicet. 
HoAl de Gronisy (Normandie). — Noël à Noël. 
Roèl de la Villehnalia (Bretagne). — Tout bien ou rien. 
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rorth (Angleterre). — Pensez à bten. 

n. — Omnia pro bono, 

) (Belgique). — Conelantia. 

it-Laurent. — Labore non numine. 

avarre). — l*Lilnsacuti. — 2* Lilionim amore viget. — 

12 mars 1814. 

Cocbetière (Anjou). — Nomine niger, corde candidus. 
uBniBBon (Champagne). — Fiez-vous-y. 

— Pace belloqueutiliB. 

Tille (Normandie). — Paa k pas. 

— Divo Johanni. 

tampagny de Cadora (Bret^ne). — Non impar virtuli 

Tie). — Virtutis prœmium. 

(Flandre). — Respice finem. 

d'Andenhove (Belgique). — S. E. S. N. (Sans être, suis 

Traachade (Angoumois). — In fîde quiesco. 
aghac (Auvergne). — Laudat anima mea Dominum. 
i). — Ubique patriam reminisci. 
irraioe). — Cri : Nourroy I NoMrroj! 
're). — 1* Animo et fide. — 2* La vertu est ma seule no- 

[ayne (Angleterre). — Cbristi crus est mea Inx. 

troii croU. 

is). — Cri : Bay^hem I 

Dtley (Angleterre). -~ Avi numerantur avorum. 

lumeloîsel (Bretagne). — 1* Lion rampant n'est pas sou- 

ut pour l'honneur et par l'honneur. — 3" Marche droit. 

ilollande). — Prudens sicut serpens. 

Igique). — Reddet semiaa seges. 

'an) (Belgique). — Pellet virlus. 

vray (Champagne). — Deo ac Régi. 

retagne). — Amor et fides. 

iprimeur avant 1601). — Spes ejus nomen Domini. 

vemais). — Ne varietur. 

hampagne). — Cri : Noyers! 

terre). — 1' Decrevi. — 2* Deo, patris, amicîs. 

- De profundis clamavi ad te, Domine, 
«les (Bretagne). — Humble et loyal. 



r 



IPW 



Oakaley (Angleterre). — i* Non lîmeo, sed cavM. — 2 

patrimonium. 
Oakes (Angleterre). — Persévère. 
Oberkimp (Lyonnais). — Ober kamp fur ewigkeit. 
Oberkampf (Suisse). — Recte et vigilanter. 
Ob«rt ds Qoery (Uainaut). — Pro lumine virtus. 

Porl« trois chandetierB. 
Obradicb (Dalmatie). — Semper rigata crescunt. 
O'Brien (Irlande). — 1* Lamh laidir an nachtar. — 2* Vii 
O'Bryen (Angleterre). — Vigueur de dessus. 
O'Callaghan (Irlande). — Fidus et audax. 
O'Carill (Irlande). — In fide et in belle fortes. 
OchBenhaDflen (Autriche). — Kafl im recht. 
Ochtarloay (Ecosse). — 1* Deus mihi adjutor. — 2* Sp 

3* Prudentiâ et animo. 
Ockerase (Zeelande), — Nec timide, nec tumide. 
Oeocbe de Mancfaicoort (Flandre). — Gallo canente spet 

Porte trots ooqi. 
O'Connell (Irlande). — loGia'llagus neart. — 2*Powei 

ment. — 3* Smomact asrr mopdact (Courage et générosi 
O'ConDoUy. — En Dieu est tout. 
O'Connord (Irlande). — Valore et fortitudine. — Cri : Fs 
Odart de Rilly (Anjou). — Diex el volt. 
Odda de la Toar da Villard (Dauj^iné). — Forlitudo ac 
Oddï (Italie). — Semper idem. 
Odebsrt (Bourgogne). — Suaviter et fortiter. 
Odemaer (Belgique). — Decresce ut crescas. 
O'DsmpBey (Irlande). — Elatum a Deo non déprimât. 
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ibus et un dis. 

n hoc signo vinces. 

— Nihil virtus generosa limet. 

- i* Adjuvante Deo in bo8t«s — 2» Via super 

'irtus sola nubilital. 

lisse). — AlseD 29 juni 1864. 

(Hollande). — De leeuiv is bevrydt met groene 

— i' Aime qui t'aime. — 2* Mentis augenlur 

- Daakbar, tr«u und wahr. 

• Cu-ee bu. — 2* I hâve broken ray hold. — 
ung loy. 

Offremont au mont 1 
' Prœclarum régi et regno servitium, — 2»Pro 

1* Fideliter. — 2" Tout jour. — 3" Terrena pericula 

rre). — 1° A fin. — 2" Terrena pericula spemo. 

— Servare munia vitse. 
terre). — Prenez en gré. 
Primi et ultimi in bello. 

- Vulneratus non victus. 

uad no har (Vaincre ou mourir). 

— Non fiectuntur nec mutant. 
Weiter. 

Normandie). - Venture and win. 

itaté). ~ 1' Oyselet devant! Oyselet devant! — 

is. — Adage : Biendisance d'Oiselay. 

rti et fideli uihit diflicile. 

rris est fortis mihi Deus. — Cri : O'Kelly aboul ! 

— Fama nocet. 

Hollande). — Fide patiens in cruce ignea supers- 

tt, ein Recht, eine Mahreit. 

— Ita resurge onere. 

— Nicht mit truU auf scbild und speer, 
se est tout, 
bonté de Dieu. 
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Oliphant (Ecosm). — 1* What waa, my be. 

3" A tout pourvoir. — *• Honesla pelo. ■ 

& Hope, and noi rue. 
Olivares (Espagne). — Frustra. 
OliTaiii (Italie). — Sicut novellœ oUvarum 
Olivier de Bonrdon (Bretagne). — Ni trop 
Olivier de Kerjean (Bretagne). — Sigaum 
Pûrta une colombe. 

Olivier de Lachrist (Irlande). - NoUli pa 
Olivieri (Italie). — Hoc iter est superis. 
Olmios (Angleterre). — Méritez. 
OXoghlen (Irlande). — Anchora salutis. 
donne (d') (Languedoc). — Semper milita 
O'Mabony (Irlande). — Victoria in flammis 
O'Mallef (Irlande). — Terra manque potei 
O'Hallnn (Irlande). — Gaudel patienlia dui 
Ombreuil de Bndbach. — Bellum in pace 
O'Hare (Irlande). — Spes mea Deus. 
Ompteda (Hollande). — Einig. 
CMarph; (Irlande). — Fortis et hospitatia. 
OTIeill (Irlande). — 1° Semper presto pat 
Efrin (La main sanglante d'Irlande). — 

— Légende : Invitum œquitur hones. 
Onslow (Angleterre). — !•> Festina lente. 
Oostandorp (Van) (Flandre). — Fuîë le po 
Oosterhont (Van) (Hollande). — Cri : Duiv 
Opmeer (Van) (Hollande). — Op mer-mtn. 
Oppanfeld (Prusse). — Per aspera ad astra. 
Oppenbeim (ProTÎnces-Rhénanes). — Integ 
Oppermann (Prusse). — Trau Gott. 
Oppeui de Cherio (Italie). — Tout espoir < 
Oppiuoni (Italie). — Omnia cum tempore. 
Oraison (d') (Provence). — Domus mea, do 
Orchamps (d') (Franche-Oimté). — Non îr 
OrciàreB (d') (Dauphiné). — Franc comme 1 
Orde-Powlett (Angleterre). — Aimez loyai 
Ordogno (Italie). — Virtus omnia vincit. 
Ordre de l'Aigle Blanc (Fondé par Frédér: 

fide, lege et R^e. 

— de l'Aigle Noire (Fondé par Frédt 

Fredericus Rei. Et sur le collier: 



Ordre du Croissint (Fondé par René d'Anjou, roi de Jérusalem 
Los au croissant. 

— de la Croix de Bourgogne (Fondé par Charles - ( 

Barba ria. 
■ ~ de la Croix de Juillet (Fondé par Louis-Philippe 1830). 
et liberté. 

— de la Croix (Fondé pour les dames par Eléonor de Gonzag 

— Salus et gloria. 

— de la Croix Etoiles (Fondé par Christine d'Aulriche 

Foriitudo. 

— dee Dames Egclaves de la Vertu (Fondé par Eléonore < 

gués, veuve de Ferdinand III d'Aulriche). — So 
triumphat. 

— deDannebrock (Fondé par Christian V, roi de Danema 

— Pietate et justiti&. 

— du Droit-Désir (Fondé par Louis de Tarente, roi de Jérusj 

— Si Dieux plaist. 

— de l'Écn d'Or (Fondé par Louis II, duc de Bourbon 

Allen ! Allen ! 

— de l'ElAphant (Fondé par Christian I<",roi deDauemarck, 

par Christian V 1693). — Magnanimi pretium. 

— de l'Epée ou de Chypre (Fondé par Gui de Lusignan, n 

salem). — Securitas regni. 

— de l'Epée (Fondé par Gustave l" de Suède 1522, renouve 

déric I-r 1748). — Pro patriâ. 

— de rEtoile(Fondé parleroi Jean 1351).— Monstrantregîbusf 

— de l'Etoile Polaire (Renouvelé en 1748 par Frédéric I" < 

— Nescit occasum. 

— de l'Eperon (Fondé par le pape Pie IV 1560). — Prœmiun 

— de l'Epie (Fondé par François l", duc de Bretagne). — A 

— du Faucon Blanc (Fondé par Ernest, duc de Saxe, rei 

1815). — Vigilando ascendimus. 

— de la Fidélité (Fondé par le duc Charles de Bade en 1775, 

en 1803). — Fidelitas. 

— de la Fidélité (Fondé par Frédéric 111 de Danemarrk en 

In felicissimse unionis memoriam. 

— de François I" (Fondé par François I^', roi des Deux-Sici 

— Merito de régi optime. 

— de la Générosité (Fondé par Frédéric de Brandel>ourg 16^ 

générosité. 

— des Guelfes (Fondé par Guillaume 111, régent de Hanovre 

Nec aspera terreat. 
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GuilUume (Ordre luiliuire créé par Guillaume I!', roi des Paysr 
îas 1815). ~ Voor moed a beleide h trouw (Ppur la bravoure, le 
aient, la fidélité. 

l'HermiOB (Fondé par Jeao IV de Bret^ne). — A ma vie. 
l'Hermine (Fondé par Ferdinand, roi de Naples 1464). — Malo 
nori quam fcedari. 

[enri le Lion (Food^ par Guillaume de BmnGwick 1834). — 
mmola fides. 

la Jarretière (Fondé par Edouard UI d'Angleterre 1350),— Honni 
Kiit qui mal y pense. 

la légion d'Honneor (Fondé par Napoléon 1" 1802). — Hon- 
leur et patrie. 

Léopold (Fondé par François I*' d'Autriche 1808). — Integritate 
it merito. — Légende : Opes regum, corda subditorum. 
Léopold (Fondé par Léopold l", roi des Belges 1833). — L'union 
ait la forc«. 

Lion Néerlandais (Fondé par Guillaume I", roi de Hollande 
l815). — Virtus, nobilitas. 

Lion d'Or (Fondé par Frédéric II de Hesse 1770). — Virtute et 
idelitate. 

Lion de Zoliringen (Fondé par Charles de Bade 1812). — Fur 
ihre nnd wahreit. 

Louis de Hesse (Fondé en 1827). -^ Fur ehrin voile dienstjarre. 
la Maison Ernestine de Saxe (Fondé par Frédéric en 1690, re- 
lou vêlé en 1833). — Fideliter et.constanter. 
Marie- Thérèse (Fondé par Marie-Thérèee d'Autriche 1757). — 
''ortitudini. 

Maximilieu-Joseph (Fondé par Charles de Bavière 1797). — 
^irtuti pro patriâ. 

Malte on de Saint-Jean de Jérusalem. — Ne totiftp impleat 
irbem. 

Mérite civil (Fondé par Frédéric de Saxe 1815). — Fur ver- 
lienstund treu. 

Hérîte civil (Fondé par Frédéric IV de Prusse). ~ Pour le 
nériie. 

Mérite civil (Fondé par Maximilien de Bavière 1808). — Virtus 
^t honor. 

Mérite miIitaire(FondéparLoui8XV1759).— Pro virtute bellicâ. 
Mérit« militaire (Fondé par Frédéric II ^e Hesse 1769). — 
firluti. 

Mérite militaire (Fondé par Stanislas Po)uatowsky, roi de Po- 
^ne 1796). — Virtuti militari. 
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Ordre, du MériU militaire (Fondé par Charles-Frédéric 
FurBadens ehre. 

— da XArîte militaire (Fondé par Ëu(^ne, doc 

1759). — Furchtloss und treu. 

— de la Médaille militaire (Fondé par Napoléon II] 

et discipline. 

— de la Nef (Fondé à Naples en 1380). ~ Non credc 

— de la Noble Passion (Fonda par Jean de Saxe «n 

l'honneur qui vient de la vertu. 
~~ dn Konf (Fondé par Jeanne d'Anjou en Sioila il 
désir. 

— de Notre-Dame de la Conctptioo (Fondé par Je 

1818). — Padroeira do Reino. 

— de Philippe le HagoatUvie (Fondé par Louis III 

Si Deus Dobiscum quÎB conlra nos f 

— dePieIX(Fondépar PieIXenl8i7). — VirtBti 

— du Porc-Epic (Fondé par Louis de France,13S3, à 

— C^ominus et eminus. 

— de la Rédemption (Fondé par Vincent de Manlou 

triste recepto hoc. 

— des Principautés de HohenioUern (Fondé par 

heniollera 1841). — Fur treue und verdieosl. 

— de Saint-Alexandre de Newsky (Fondé par Pi 

1722). — Pour le service et la Patrie. 

— de Saint-André (Fondé par Pieri'e 1" de Russie ' 

Pierre conBcrvateur de toutes lee Russies. 

— de Saint-Antoine (Fondé par Jean, empereur d'El 

leo de tribu Juda. 

— da Saint-Esprit (Fondé par Henri 111 de France 

auspice. 

— de Saint-Etienne (Fondé par Mane-Thérëse d'A 

Publicum merilorum pfKmiuni. 

— de Saint-Ferdinand (Fondé par Ferdinand IV 

1800). — Fidei et mento. 

— de Salnt-(ïeorges (Fondé par Charles de Bavière 

justitiâ et fortitudine. 

— de Saint-Georges (Fondé par Catherine II de Rus: 

le mérite et la bravoure militaire. 

— do Saint-Georges de la Rétuiion (Fondé par l 

Deux-Sicilea 1819). — In hoc signo vincea. 

— de SaintrGrégoire (Fondé par le pape Grégoire 1 

Ueo et principe. 



idépar Frédéric- Auguste ÏI de Saxe 4738, re- 

Viiiuti in l>ello. 

)ndé par Gérard de Juliers 1444, confirmé par 

1ère 1800). — i" In fide sta firmiter. — 2° In 

— 3° Inlrau vast. 

B l'Épée (Fondé par Ferdinand II d'Espagne 

sis sanguine arabum. 

onde par Chartes d'Espagne 1738). — In san- 

tran (Fondé par le pape Pie IV 1560). — Prœ- 

)Uti. 

adé par Ferdinand III de Toscane 1807). — 

de Notre-Dsme do Moat-Carmel (France). — 

'. — 2" Ataris et armis. 

lé par Louis \IV en 16^). — Be)licEe virtulis 

[idé par Louis XI 1469). — Immensî Iremor 

indé par Georges II d'Angleterre 1783). — Quis 

Fondé par Poniatowski, roi dePoI(%nel765).— 

[Fondé par Catherine II de Russie 1782). — 

iDommée. 

idé par Charles de Russie 1739). — Amantibus 

et Sdem. 

(Fondé pour les dames par Pierre I" de Russie 

•i patriA. 

Ide (Fondé par Ferdinand VII d'Espagne 1814). 

itantia militar. 

Tonde pour les dames en Portugal 1804). — 

delfline. — Optimam partem el^it. 

ié par Jean de Saxe et Frédéric de Brandebourg 

-jamais. 

ïndé par Sylvius de Wurtembei^ 1652). — Me- 

ûDdé par Philippe le Bon de Bourgogne 1432). 
y. — 2" Je l'ay empris. — 3" Pretium non vile 
itium aurea pelles. — 5" Merces prima digoa 
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Ordre de la Toar et de l'Épie (Fondé par Mi 
— Valor lealtad y merilo. 

— de la Vraie Croix (Fondé par Eléonore 
et gloria. 
O'Rellly (Irlande). — i' Fortitudine et prudeni 

3* Manibus inliminatis. 
Orengiani (d') (Savoie). — Pulchriori detur. 
OrgimODt (d') (Artois). — CW ; Wariripont ! 
Orglanda (d') (Normandie). — Candoreet ardoi 
Origlia (Italie). — Suetita con suesta et a questi 
O'Riordsn (Irlande). — Certavi, sanguinavi, vi 
Orival (d') (Franche-Ckjinté). — Keclo Ira mile. 
Oijault (d') (Champagne). — Cri ; Walcourt I 1 
Orléans (Ville). — Hoc vernunt lilia corde. 
Orley (Luxembourg). — Disciplina. 
Orlow (Livonie). — Fortitudine et constantià. 
Ormsliy (Angleterre). - 1" Fortis qui prudens. 
Omano (d') (Corse). — Deo favente comes Gorsi 
Ornaot (Maine). — Virtutes adomant. 
OrnoB (Espt^ne). — Légende : Assumpsit me 1 
Ornoy (d*). — Ah 1 la vertu, la vertu, 
O'RoDrke (Irlande). — Prou de pis, peu de pa 

Victorioua ! 
Orrock (Ecosse). — Chrislus selua mea nipes, 
Orry (Marc imprimeur avant 1610). — Ad aatra 
Orsanna (d') (Berry). — Spes captivos alit. 
Ortans (d') (Bourgogne). — Mieux j'attends. 
Ortt (Hollande). — Sum quod fui. 
Orrllle (d') (Artois). — Cri : Lesdaing ! Wallin 
O'Ryan (Irlande). — Halo mon quam fœdari. 
Orye. — i' Monte qui peut. — ii° Ubi non ascer 

Porte un Uon grimpant contre un rocher. 
Osbaldeston (Ai^leterre). — Constance et ferm 
Osbom (Angleterre). — Quantum in rébus inar 
Osbome de Lieds (Angleterre). — Pas in belli 
Ofieley (Angleterre). — Mors lupi, agnis vita. 
O'Shee (Angleterre). — Vincit veritas. 
Oemont (d') (Normandie). — Nihil obstat. 
Osorio de Moscoso (Espagne). — Prius morî q 
Osten (Van der) (Hanàvre). — Tout avec Dieu. 



m der) (Irlande). — Die mœller salieh ihm 
ie). — Nec sol nec frigora mutant, 
it). — Modestia victris. 
(Belgique). — Arte, labore, patientiâ. 
[fl. — Dieu, le Roy et mon droit, 
pacis et belli artes. 
(Brabant). — Recta non obliqua. 
). — Si DeuB nobiscum, quis contra nos ? 
— Bonne vie. — Cri ; Estréesl 
re). — Miitare ildem nescio. 
igne). — Rien sans peine. 
(Angleterre). — Honestas optima politia. 
itein (Suia&e). — Melius esse quam videri. 
>ant). — J'espère mieux, 
rre). — Do no ylle, quotb d'oyllé. 
iarlabasevec (Croatie). — Sve za cara i za domovinu. 
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Norma patrie salus. 

:e). — Animus et prudenlia. 

' 1* Mourir plutôt que se souiller. — 2' Hé, Dieu. 

— Quémer quélen (Prendre conseil). 

s. — Dignare me, laudare te, Virgo sacrata. 
iuisse). — Perseverando. 

— 1° Quiérea qui n'a. — 2* Virtule clarior. 

■1" Crux dux cerla salutiâ. — 2'* Mascula sic virtus 
'ilains ne savent ce que valent éperons. — 3* Addit 
: Pantin, hardi en avant ! 

laminas alit. 



Bretagne). — Point géhenne, poini géhennant. 
ande). — Summo de lumine lumen, 
'ideliset fortis. 

■"orez). — Non quod acuero sanguine dentem. 

— In Deo spero. 

— Ck)nsolalur immortalitatis promissio. 
igrie). — Integritate et constanciâ, 
alie). — Candidior nive. 

Honour, honour à du Parc avaugour. 

mtnàûdelis. 

Iretagne). — Vaincre ou mourir. 

— !• Tout est beau. — 2" Vaincre ou mourir. — 

[U (Bretagne). — Bon sang ne peut mentir, 
ï), — Mar ptech Doué (S'il plaist à Dieu), 
'ar dessus tout, soumis et Gdële. 
XVIIl. 

aandie). — En tout temps je suis apparent. 
Domine, speravi. 
). — In nihilo nihil fit (1658). 
nec mergitur. 

(Autriche). — Veritas et jus. 

agne). — Es ardit de cavalleros y zevallos para 
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urs pour ceux que j'aime. 

eelel 

- Virtute duc«. 

ogne). — Crescens cruce duples, crescit 



• Vaaftspes vita}. 
rre). — Pro R^e el Republicâ. 
loyaulté. 
- Diex el volt. 

ie). — In te, Domine, speravî. 
le). — Que Dieu méjuge, 
terre). — l*Non fecirauHipsi. — 2* Pensez 

— !• Plus sois que ne parois. — 2° Spar- 

in ferlent ruinœ. 

i pavit. 

:doc). — A. vaillants coeurs rien impossible. 

lagne). — Cuz ha tav (Dissimule et le lais). 

id astra. — 2* Armis favore ac cruore. 

la sibi virtus prœmium. — 2" Opes regum 

'. — Inarduis fortior. 

i). — i' D'abord payen ensuite chrétien. — 

ï ad astra. 

iriquam fœdari. 

I. — Spe nitimur. 

maintiendrai. 

s eeneus conscientia sana. 

I — Memor et fidelis. 

eritas. 

;>e3. 

:tus. 

iiitaot (Boui^c^ne), — Ut fata trahunt. 

uite numîne, regina servatur. 
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Pecorari (Italie). — Légende : Lucet tamen el itifuil 
Pflde (Van) (Belgique). — Pari pede. 
Peel (Angleterre), — Industria. 
Peena (Van) (Flandre). — Cri : Saint-Omer ! 
Peers (Flandre). — Semper paratus, 
Pegnilban (de) (Languedoc). — Semper immola fidei 
Peissant (Hainaut). — Par vous je le scauray — Cr 
Feland de Lespinay (Anjou). — Partout à manière. 
Pelden (Provinces Rhénanes). — En Dieu mon espo: 
Peletier (Le) de Rosambo (Bretagne). — In cruce s| 
Pelhatn de Cbichester (Angleterre). — Vincit amoi 
Pelichy (Flandre). — Vulneratet sanat. 
Felissier des Granges (Comtat-Vénaissin). — Sem 
Pelissîer (duc de MalakofiT) (Ue-de-Fraace). — Virti 
Pellart de Givry (Lorraine). — Undique solem. 
Fellecom (Van) (Hollande). — Avitam nepotes virtu 
Pellegrini (Italie). — Ne quid nimia. 
Felleport (Gasc<^ne). — Non œre sed aare. 
PellerÎD de Saint-Lonp (Orléanais). — Et nostro s; 

Porto une fleur de lys de gueules. 
Pellet des Granges (Daupbiné). — Vis nescia vinci. 
Pellet du Rocher (Oauphiné). -- Pro Deo, pro Regc 
Pelleterat de Bord (Bresse). — Fides et patria. 
Pelletier de Chamliure (Bourgogne). — Stella duce 

Porte une étoile d'argeDt. 
Pelletier (Le) de Glatigny (Anjou). — Fidetls et au 
Pelletier (Le) de MartiiiTille (Normandie). — Adv 
Pelleve (de) (Normandie). — Utcumque cedideritco 
Pellew-d'Ezmonth (Angleterre). — Algiers. — Lé^ 
Pellini (Italie). — Légende : Si adorent metuent. 
Pellissier de la Coste (Forez). — Virtute non dolo. 
Pellot-Fougerette (Bourgogne). — Huic aslra Favei 
Pelly (Angleterre). — Deo ducente nil nocet. 
Pemberton-Leigh (Angleterre). — Ul tibi sic alteri. 
Pemer (Allemagne). — Fromb seyn schatt nicht, 

nicht, halb fromb, halb schalkh, werth lang, verdi 
PenancoU de Keroualle (Bretagne). — 1" A bep 

partout). — 2* En diavez (A découvert). 
Fenandreff (Bretagne). — (iu'aucun querelleur n'y i 
Peoaranda (Espagne). — Pena teraperanda. 
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eaujolais). — Tendunt ad cœlestîa peniue. 
ffontaines (Bretagae). — Plura quamopto. 
ne). — Doué da guenta (Dieu d'abord). 
ezOD (Bretagne), — i' Red eo (11 faut). ~ 2* Anti- 
Cri : Penhoët ! 

— Moderata durant, 

[ne). — Presl ve (Il serait prêt). 
Dum clarum rectum teneam. 

— Quo animo. 

— In obitu Isetus, 

— Subpennas ventorum. 
e). — Vincit amorpatriœ. 
). — Forliter et fideliter. 
Irelagne). — Fidelis dum vivam. 
gne). — Ardeati succedil opus. 

. — Peperi. 

Mené cujusque is est quisque. 

Dicton : Pequigny, Mareuil et Roye 

Sont enceints de même couroye. 

— Hue usque. 

is la mort le jugement. 

— Victris PER.ARD ua virtus. 

riande). — l" Sub cruce candide. — 2» Vincit veri- 

sry! 

En faizant bien. 

gleterre). — Espérance en Dieu. 

— Suaviset vigil. 

t. — Usque ardent fixa non errant. 

l loyal. 

freux, J608). — Vivre pour mourir, mourir pour 

id aidera ramois. 

Jui rien ne porte, rien ne lui chet. 

vanité ni faiblesse. 

. — Fayre pla layssa dire. 

^ortitudo mea civlum fides. 

[ (Autriche). — Omnes vires pro palrîâ. 

— Vivit posl funera virtus. 
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Ferponcber (de) (Hollande). — Ma patrie esl 
Perréal (Franche-Comté). —Bonne fin. 
Peirée da la Tillestreuz (Bretagne). — Mai 
Perrenot de Champigny (Franche-Comté). ■ 
Perrenot de Granvelle (Franche-Comté). - 

2* Durate. 
Perret (Bourgogne), — Natus senatus, rénat 
Perrey (Franche-Comté). — Faict service au 
Perrier (du) (I^anguedoc]^. — Et fato et volun 
Perrier dn Came (Angleterre). — 1» En i 

sydd in nuvo. — 3° Laudalls nec ne itidem 

Perrier (du) de Qniatin (Bretagne). — Ni v; 

Perrin (Von) (Autriche). — Légende : Perec 

Perrin de (xérauvilUers (Lorraine). — Touj 

Jami 

Touji 

Enb 

Perrin de JonquUrea (Provence). — l^Un, 

pour tenir). — 2* Paulatim sed certîter. 
Perrin (duc de Bellune). — Victoria victor. 
Perriog de Hembland (Angleterre). — ImpE 
Perron (du) (le cardinal). — Omnibus viscera 
Perrote (Maire de Dijon). — Telle est ma foy 
Perrot (Angleterre). — Amo ut invenio. 
Personne (Boui^ogne). — Oncques ne dévie. 
Peruase des Cars (Marche), — Fais que dois 

gende : Sic per usum fulget. 
Pemzzi (Italie). — Dalum desuper. 
Pery (de). — Per Christom. 
Pery de Limerick (Angleterre). — Virtule no 
PestaiBières (de). — In me non spes vana. 
Pestel de la Hajorie (Hollande). — Crux i 
Peteaa (Orléanais). — 1' Moribus antiquis. - 

opto. 
Petit. — !• Altum labore sapet. — 2" Petit à | 
Petit (Maire de Dijon). ^ Je loue Dieu {Jeton 
Petit de Chamelier (Anjou). — Parvus sed fc 
Petit de la Fosse. — Dura lex sed les. 
Petit de Tiévigne. — A Domino factum est is 
Petitiean de Marcllly (Bourgogne). — Vague 
Petiton(Iie-de-rrance). — l'RexPhilippusmi 
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Philipps (Angleterre). — 1* Ducit amor patrie. — 2* Nil 

3* Virtule et armis. 
Pbilippsborn (Bade). — Portitudini. 
Philipps (Angleterre). — Virlute quies. 
PbQll (Wurteirberg). — Huth und hoQnung. 
Pian (Brabant). — Che va piano va sano, 
PîanelU de Bitanto (Dauphiné). — 1' loter bella ûd< 

fides. 
Pic de la Mirandole (Guyenne). — !• Il est mûr ea a. 

mémo luz, mas vida. 
Picardie (régiment de). — Preterili fides exemplumque I 
Picard (Gambraiais). — Cri : Wallincourt ! 
Picaod. — Potius mori quam rœdari. 
Piccoli Von Vestre (Frioul). — Honor, labor, fldes. 
Picenardi (Italie). — Il tempo e Dio. 
Pichard. — Non solum cœlo solo sed salo. 
Pichard de Temey (Bretagne). — In hoc signe vincam. 
PlchOD (Touraine). — 1" J'y tiendrai. — 2" Memor sui dii 
Picker (Flandre). — Pelias basta. 
Picot de Paccadnc (Champagne, Bretagne). — Nullus e: 
Picqoegny (Pontbieu). — Cri : Boulongne! 
Ficqaeoean (Imprimeur à Angers au xvi» siècle). — 

infinis. 
Plcqnet de TignolUs de luillac (GaBcogne). — Sempt 

— Légende : Nunquam impune. 
Pictat de Rochemond (Suisse). — 1° Sustine et abstùr 

et laisse dire. 
Pie V (pape). — Utinam diriganlur viœ meœ ad custodit 

tuas. 
Pieck (Weslphalie). — Myn hoop is in Godt. 
Piedoue (de) (Normandie). — His non ferit sed tuelur. 
Pîellat (de) (Comtat-Vénaissin). — In anliquis. 
Piepers (Hollande). — Labore et parsimoniâ. 
Pieret de Promelles (Brabant). — Semper viridis. 

Porte uD peuplier au naturel. 

Pierre (de) de Bemis (Languedoc). — !• Armé pour 

tempo. 
Pierrebraia de l'Etoile. — Dieu, le Roy et ma dame. 
Pierredon (Languedoc). — Surgam et ibo. 
Pierrepont (de^Angleterre). — Pie repone te. 
Pierres (de) de l'Eepinay (Bretagne). — Pour loyaullé 



e Beaulieu (Lorraine). — Vivat ttex. 
rristeroagh (Irlande). — Nobilis est ira leonis. 

e) ^Languedoc). — Deus et meus Rez. 
Patahull (Angleterre). — Tout foys prest. 
Tassol (Autriche). — Sub umbrâ alanim tuarum. 
Autriche). — Thue recht und scheue niemand. 

n (Angleterre). — Pillcington poiledowne, the master mowes the 
'3. — Cri : New thua ! Now tlius ! 
rf (Autriche) , — Fortitudiae et scientifl. 

Chaotrans (Franche-Comté). — Virtus et fides per Deum el 
. — Crt ; Haut la lance, Pillot! 
Chenecéy (Franche-Comté). — Tire droit. 
(Espagne). — Mas vale volando. 
— Fidem peregrinans testor. 
e la Hoche (Provence). — Et sub nive viret. 
>orte un pin. 

e Saint-André (Provence). — Adjuvante Deo. 
aittt-Didier (Dauphiné). — Sursum. 
les Honts (Bretagne). — Vite et ferme. 
de) (Poitou). — In signis vinces — Cri : Meltes Saint-André ! 
I Saint-Denis (Agénois). — Unusquisque prout gessit. 
a Taule (Languedoc). — Mihi Ddelitas decus. 
(Autriche). — Fortiter et lldeliler. 
Clos de Valmer (Irlande). —Te étante virebo. 
Saint-Georges (Maine) — Ex alta piou. 

orte tralfl pommes de pin. 
(Languedoc). — 1° L'un des neuf barons de Catalc^e. — 
les de Dios, la casa de Pinos, — Cri : Du plus haut les pina ! 
I de Cemon (Champagne). — Prodesse omni, obesse nulli. 
Iho-HeixatO (Brésil). — Nos a sanguine r^um venimua et nos- 
lat a sanguine Reges. 

f) (Normandie). — Nec pavent, nec recurrunt. 

e) (Languedoc, Provence). — Campi tui replebuntur ubertate. 

. (de). — Semper fidelis. 

'Savoie). — Qui qui. 

(Flandre). — Al winti Al wint! - Cri : Clutinck ! 

^Bourgogne). — Ne calculus erret. 

ilelerre). — Deeds, not words. 

Malle). — Non nisi per ardua. 

e Cesenatïco (Autriche). — Omnia pro verilate. 
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Pisasçon (de). — Victoria signa secutus. — Cri : Guerrt 
Pisaai (Italie). — Légende : Fax candida fortîs. 
Piscatory de Taufreland (Touraine). — A confiance, Iroi 
Pistoi (Styrie). — Honeslate et labore. 
Pistollet de Saint-Perjenz (Franche-Comté). — 1* Ant 

ma micet. — 2* Fidelis. 
Pistor (Styrie). — Deo et virtute. 
Pitba (Bohème). — Treu und loyal. 
Pitoye de Saint-H41éDe (Franche-Ck)mté), — CH : Pit( 
Pitt (Angleterre). — i' Per ardua labori. — 2° Amilié. 
Pitt de Chatham (Angleterre). — Benigno n 
Pitt-RiTers (Angleterre). — jSquam mentem s< 
Pitteors-Hiegaerta (Bel^çique). — Periturus non abituru 
Pizarro (Espagne). — Légende : Plus ultra. 
Plaat (Von der) (Hollande). — Volente Deo. 
Place. — Uteint unum. 
Place (de) (Limousin). —In fide robur. 
Place (de la) de Chauvac (Limousin). — Régi et I 

Plaise de Holoy-Bacon (Normandie). — Dre genner y 

de Dieu). 
Plaines de Terbruggen (Belgique). — Pour gloire ne p 
Plaisant de fiigaudel (Limousin). — Esse quam videri. 
Plan (du) de Sieyes (Provence). — Nul soucy fors Dieu 
Planck Von Planckbnrg (Autriche). — Integritas. 
Plankette de Fingall (.Angleterre). — Festina lente. 
Plantade (de) (Languedoc). — Caritas nescit vinci. 
Plantadis (de) (Auvergne). — Fruclum suum dabit in t( 

Porte un châne. 
Plantier (Languedoc). — Dulcius melle, fortius leone. 

Porte uns ruche et un lion. 
Piastre (Le). — Non est mortale quod opto. 
Platen (Poméranie) — 1* Excellere factis pneclarum 

devoir. 
Plenker (Autriche), — In omnibus integer, 
Pentzner (Autriche). — Labore et studio. 
Plesse (de) (Flandre). — Apud bonos jura pietatis. 
Plessen (Hanovre). — Désir n'y point repose. 
Plessis (du). — 1' Ab ohice major. — 2* Ardorem lux m 
Plessis (du) de Pinnay (Anjou). — A jamais allé. 



t GréDédan (Bretagne). -~ Cri : Plessis-Mauron ! 

)rDay (Berry). — Arte el marte. 

, — Cri : Trith ! 

'léanais). — Deus forlitudo mea. 

le Carpont (Brelagoe). — Aultre ne veuil. 

eur (BreU^e). — L'âme et l'honneur. 

- Ave Maria. — Cri : Plomby! 
ie). — Praemium recti, 

s). — PerBeverantiâ et moderatione. 

1 (Angleterre). — R^i regnoque lidelis. 

vonoière (Anjou). — Jus et virtus. 

(Hollande). — Cri : Maldeghen ! Mald^hen I 

iglelerre). — l"Per crucem ad coronam. — 2»Nel nisi cnice. 

\.njou). — Auxilium ad alta. 

|. — i" Audaces fortuna juvat. — 2* Labor honorât. 

France). — Melior fortuna nolabit. 

int-Mars de Bievilla (Beauce). — Honneur k Saint-Mars. 

;tagne). — Ab avis et armis. 

nqueville (Berrj). — Toujours tout droit. 

leDijon). — Nulli prodesse récusât. {Jeton de 1645). 

Ereville (Normandie). — Oncques ne fauldray. 

Forez). — Capdorat. 

Dfville. — Ridet maris iras. 

Fréminville (Bourgogne, Bretagne). — En avant. 

t-Vénaissin). — In sudore sanguinis. — Cri .- Pol en vail- 

! 

[Lyonnais). — Liesse à Polaillon. 

e). — Follet virtuE. 

, — Et phœbi et martis. 

Saintonge). — i" In antiquissimis. — 2* Sacer custos pacis. 

ranch e^Comtéj. — 1* Vertu et fortune. — 2° Place à Dieu, 

doge : Prudence de Poligny. 

— A Dieu plese Poligny. 

i) (Normandie). — Sine Dec nihil. 

i (Angleterre). — De tout mon cœur. 

inkenberg (Bavière). — Ein Gott, ein Herr. 

t-AJgnan (Dauphiné). — Contra audentior ito. 

)ertoi) (Irlande). — Virtutis fortuna cornes. 

'lormandie). — Militare ac mori familiae est et per arma 
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PommBreD (Normandie). — Pereal nomen 
Pomponne de Bellièvre (Ile-de-France). 

nubila terris. 
Pomyers (de). — ' A fructibus eorum cognos 

Porte UD pommier. 
FODCelin (Bretagne). — Firmior petra. 
Poncet (archevêque de Bourges 1676). — E 
Poacbeville-Tbellier. — J'aime qui me li 
Poniatowski (Polt^ne). — Pro ûie, Rege, 
Poninaki (Pologne). — Telle est la vie. 

Porte une barque sur uoe mer agitée. 
Pons de Renoepont (Champagne). — Riei 
Ponsonby (Angleterre). — Pro Rege, l^e, 
Ponsonnailles (Auvergne). — Très idem sa 

Porte trois cloches. 
Pont (du) (Archevêque d'Avignon 1835). — 
Pont-Labbé (du) (Bretagne). — Her chenc> 
Pont (du) d'AuboToye (Touraine). — Virti 
Pontailler (Franche-Comté). — Adage : B< 

Pontailler! Pontailler! 
Pontault de Beoulien. — Frigerunt fulmi' 

Avait eu le bru droit emporté par un boi 

Pontcroix (de) (Bretagne). — Naturelleme 
Ponté-Reno de Ponnrode (Autriche). — h 
Ponteves d'Amirat (Provence). — Deus po 
Ponteves-Maubousqnet (Provence). — l' S 

tus in undis. — 3° Fluctuantibus obstat. 

teves. — Cri : Prudence! 

Porte un pout de troia arches. 
Pontini de Quero (Italie). — Roma et Ve: 

gralia plena. 
Potttis(de) (Provence). — In Domino fkcit i 
Ponton d'Amécourt (Champagne). — Aydc 
Pontus de Thyard (Evëque de Chalon-sur-: 

quitur. 
Ponty (de) (Belgique). — Virtute decet non 
Poore de Rasball (Angleterre). — Pauper 
Popel (Bohême). — Popel sem, popel pu 

serai). 
Popp de Bœhmstetten (Autriche). — Quie 
Porcellets (des) (Provence). — 1* Finxit 




ide genus porcella meillana. — Adage: Les grands de 
e roi lUoé. 

(Normandie). — Es robore robur. 

is d'or. 

ois). — Cri : Hainaut ! 

s et audax. 

!• Virtutis prsemium. — 2° Fidus et audai. 

. — AlasGgit amor. 

^ranche-Comlé). — Dieiiturns fidei preemium con- 

rra (Bugey). — Cingit et obstat. 

rotector noster, adspice. ~ 2° Recte operando ne 

ic). — Arnnet nos ultio Regum. 

«). — Je sers qui m'aime. 

>te3t i)li resistere. 

lé). — Nul n'en ferme la porte. 

indière (Dauphiné). — Tout pour elle. 

lillerayetVesin). - Portarum claustra revellet. 

Ix (Bretagne). — Potius mon quam mentiri. 

ieuz (Berry). — Gardiatores de porta. 

ia œire. 

lAteaux, portier. 

. — A clean beart and a cheerful spirît. 

e). — In hoc signo vînces. 

"etagne). — 1" Var vor, ha var zouar (Sur terre et 

Doué, sel pé ri (la volonté de Dieu, prends garde à 

a sibi sed patriie. 

ski (Galicie). — Fide et perseverantiâ. 

' Dei non Bacchi. 

[Normandie). ■J" A toutes heurtés. — 2* A tout le 

— In cruce lux. 

oii et uoe âlolle. 

!ïoI«y (Bourgogne). — l'Tant L vault. — S'A la 

lonor fidelitatÎB prœmium. 
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Poteret de Batilly (Normandie). — Prosp 
Potier de la HorandiAre (Breiagne). — 1' 

3alval)i1 me. — 2* Maia de PoUer, gaige t 

ae fault. 

Porte deui mains dextres. 
Potier de Novion (archevêque de Bourge: 

super nos. 
Potier de Coarcj (Bretagne). — A la pari 
Pottelsberghe de U Potterie (Belgique). 
Potts (Hainaut). — Cri ; Holaing! 
Pottier de SilmBD (Liège). - Semper fidi 
Pottiager (Angleterre). — Virtus in ardut 
Poucquea d'Herbi&gen (Belgique). — For 
Poudaax (de) (Guyenne). — Et avis et arm 
Pooeze (de la; (Bretagne). — Auxilîum ad 
Poagesîe (de). — Vertu, courage, fidélité. 
Poaget (du) de Nadaillac (Quercy). — 1* 

qu'il ne s'éteigne). — 2* Pour loyaulté 

hœredes ! 
Ponilly (de) (Champagne). — Forlitudine ( 
Ponilly (de) — Sans varier. 
PoDjols de Clairac. — Fortitudo. 
Ponlain de la Guerche (Anjou). — Triplia 
Paalhariez (de) (Languedoc). — Vtgil et al 

Porte un coq. 
PotiUe (Belgique). — Mon te negabo. 
PouUet (Belgique). — Necodio nec favore. 
Foulmic (Bretagne). — 1" De bien en raieu 
Ponlpiquet (de) (Bretagne). — De peu, ass 
Poupet (Franche-Comté). — Heur m'est m; 
Foarquery de Boisserin (Périgord). — Se 
PoDiToy de l'Anberiviere de QDinsonaa i 
Ponrtales (de) (Suisse). — Quid non delei 
Poussin (Famille du peintre). — Scopum a 
PouBBoy (de) (Gascogne). — Semper ûdelis 
Pontet (Lorraine). — Hœc sidéra firmant p 
Ponzols de Saint-Maoris (Auvergne). — f 
Power d'Edermine (Irlande). — Per cruce 
Power de Kiltane (Irlande). — i« Pro pa 

praecipiet de te. 
Powlett (Angleterre). — Gardez la foy. 
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Angleterre). — Stare super vias antiqua». 
(Angleterre). — Aimez loyaulté. 
gleterre). — Parta tueri. 
Justitiffi columnacQ sequitur leo. 

— Nec temere, nec timide. — Cri ; La Poype 1 
rde (Flandre). — Poyvre me comforte. 
e). Légende : Humilllas. 
). — Concilio et virtute. 
lie). — Jura in armis regnare videbis. 
iné). — Partout vit Anconne. 
— La lenteur avance souvent plus, 
ad mortem fidelis. 
QZ (Forez). — 1» Fac ut ardeat cor meum.— 2* A 



— Spes mea Deus. 

— Virescit vulnere virtus. 

lurgogne). — 1° Accordise de la Martine — 3* A la 

l. — Cresco a^tatus. 

[leterre). — Judicium parium aut lex terrœ. 
Partout vit Anconne. 
Veritas vîncit adversa. 

— Pascua de prato. 

). — Cri : César- Auguste ! 

• 1° Non in gladio sed in nomine Dominî. — 2* Dieu 

— Leuchte, mein Stern. 
utriche). — Labore et constantiâ. 

— Raison partout, 
ima lex candor. 

— Cri : Saint-Aubert ! 
(Irlande). — Vincit veritas. 

— Lux mihi Deus. 

— 1" Virtus ipsius prœmium. — 2" PrisUnuro spero 
en faire. — 4* Prœsto ut prœslem. 

«n (Angleterre). — Sans tache. 

lUgiron (Bretagne). — Sacerdos in leternum. 

Angleterre). — In te Domine speravi. 
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Prêt de Calesberg (Belgique). — Prêt à Taire le b 
Preud'homme d'Hailly (Flandre) — Toujours prc 
PréTOBt (Bupey). — Servalum sinBere. 
Prévost (le) de Basserode (Flandre). — !• Dae 

craindre le prévost. — Cri ; Rhodes ! Khodes I 
Prévost de Belmont(Ang)eterre). — Légendes :i*C 
Prévost de la Boutetiere de Saint-Mars (Anjou). 
Prévost de la Croix (Poirou). - Magis ac magis. 
Prévost de la Bonexiere (BreUgne). — Adversis : 
Prévost de Gagemoa (Poitou). — Spes usque, m€ 
Prévost d'Irar (Breta^tne, Normandie). — Votiim J 
Prévost de Longperier (Ile de-France). — Sine m 

Porte trois macles. 
Prévost de Felonsey (Franche-Comté). — Grâce i 
Price de Foxley (Angleterre). — Auxilium meum 
Prideeux de Nethertoo (Angleterre). — Deus pro' 
Prie (de) (Nivernais). — Non degener ortu. — Cri 
Prifflug de Ritterfelden (Bohême). — Stemmala (\ 

tule parantur. 
Prijent (de) (Bretagne). — Prest ve (H sérail lemp 
Prignano (Italie). — Fleclor non frangar. 
Primrose (Ecosse). — Fide et (iduciâ. 
Pringle (de) (Ecosse). — Coronat fides. 
Prins (Hollande). — More majorum. 
Prittie (Irlande). — In omniaparatus. 
Prohy de Caryslort (Irlande). — Manus hœc inimi 
Proff-Irnich (Prusse). — M. R. V. T. — Mit rath i 
Probesch (Autriche), — Ex oriente lux. 
Proskowetz (Bohème). — Crescas labore. 
ProDStsan de Hontlouis (Ile-de-France). — Prout a 
Pronville (de) (Artois). — Patiendo vinces. 
ProQX (le) (Artois). — Semper ille probus. 
Provana (Provence). — Juste optimum omnium be 
Provera (Italie). — Virlute duce, comité fortunâ. 
Provost (le) de Launay (Bretagne). — Non in eA i 
Provost (le) de Squirion. — Jamais arrière. 
Pmdhomme de Saint-Maore (Gasc(%ne). — Prud 
Pmnalé (de) (Orléanais). — Freni nescia virtus. 
Prunier de Saint-André (Dauphiné). ~ Turris mt 

Porta uDi tour d'argent. 
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1 (Angleterre), — Duw au bendilhio (Dieu avec nous), 
Zandida prd»»rdia. — 2* Tempori tempora tempera. 
lésie). — Amor et virtus. 
i;De). — Légende : Por pasar la puente me espuse a la 

otane (Provence). — A. sidère robur. 
uedoc). — Eux puis eux. 
îourgogne). — Dieu nous garde. 
— CoDslant«rproDeoetpalriâ. 
rdig Och patittig. 

inglelerre). — Clariorea e tenebris. 
e). — Quo virtus. 
'gende : Tarn intus quam foris. 
I. — El arma pro cruce. 
gique). — Prudenter et fortiter. 
tville. — Pro Dec et Rege sustinet turris. 
I (Foreï). — Ne peur, ne mal. 

C. E. L. I. S. E. E. E. (Caranda enixe în imos sancta: 
ival). 
(Dauphiné). — 1- Virtute non génère niti. — 2" Vieil 

- 3* Du monl bruira du Seigneur la louange. - Lë- 
atifortia. — Cri: Monlbrunà la rescousse 1 

Jartin (Berry). — Spes mea Deus. 
retagne). — C'est à jamais, 
m (Belgique). — Pelias hasta. 
terre). — In cruce glorior. 

— Cri : Brabant ! 

mp (Angleterre). — Ex iide fortis. 



1 



Qnadt de Wyckradt (Hollande). — Res non verba 
Qaaedvlieg (Limbour^). — Suge meliora. 
Quaranta (Italie). — Per qoadr^inla pugnal et vin 
Quarles de Quarles (Italie). — Qui invidet miner e 

non captiit muscas. 
Quarré d'Aligny (Bourgogne). — Quadrati œquales 
Qnatrebarbes (de) (Anjou). — In altis non deScio. 
Qoebedo (de) (Espagne). — Légende : Yo soy aqu 

moros Jmpidio pasasen a donde su rey les mando. 
Quécy (Brabant). — Sal cito si sai cerio. 
Quéleo (de) (Bretagne). — £ per amzer quelen I 

conseil). — Cri : Avises ! Avises ! 
Quelenec de Faou (Bretagne). — En Dieu m'altem 
Quemper de Lanascol (Bretagne). — En bon repo 
Quentin de Champcenets (Berry). — Semper stafa 
Querelles. — Anvers et contre tous. 
Qnernbeim(HanAvre). — Pluldt mourir que chang 
Qoesar (Autriche) — Arbeitadelt. 
Qnesne (du). — Crains, aime, hay. 
Qoesnel (du) de Coupigny (Normandie). — Et folii 
Qaeax de Saint-Hilaire (Saintonge). — Clarius re 
Quilien (de) (Bretagne). — Tevel hog ober (Agir et 
Quilimadec (Bretagne). — Heb rémed (Sans remis: 
Quinones (de) de Léon de San-Carlos (Espagne). - 

mi quinon di a Espana su mejor blason. 
Qninson (de) (Lyonnais). — Suavis suavi. 



io (Bretagne). — Calcaribus recalcitre. 
)b lo quint. 

— Visunita forlior (Depuis 18d7). 
ijen (Comtat-Vénaissirt). — Via contra vim. — Cri : 

I (Touraine). — Va ferme à l'assaut qui lit à la prise. 



Raadt (de) (Allemagne). — Cito el bene. 
Rabelais. — 1" Noli ire fac venire. — 2* Tei 
Rabiers du Villars (Provence). — Cri ; Vict 
Raconis (de) (Piémont) — Toul nel. 
RaMyn de RacBynski (Pologne) — Vitam i 
Radcliffe (Angleterre), — l'Virtus propter s 
^Radermacker (Hollande). — Mediocrilas. 
Radeval de Salletat de Barre (Lorraine) - 
Radûlin de Radolinski (Autriche). — Cœles' 

A lechis leszczyc. 
Radoszewski (Saxe). — Noli me tangere. 

Ports une hache. 
Radon (Tournaisis). — Cri : Tournai ! 
Radziwill (Pol(^ne). — Bog nam radzi. 
Rae (Ecosse). — In omnia prumptus. 
Raedt (Hollande). — Raadple^ wind en stro 
Raepaaet (Flandre). — In semine virtus. 
Raet (de) (Flandre). — Niet sanderraet. 
Raffélis de Broves (Provence). — Genus el ' 
Ragon de Bange (Champagne). — Bonorum 
Rahier de la Fresnaye (Bretagne). — Fidea 
Raigeconrt (Lorraine). — 1° Avec honneur. 
Raimond de Modéae (Comtat-Vénaissin)- — 
Raînconrt (de) (Franche-Comté). — Adage : 
Raie (de). — Cri : Rais ! 
Raisky de Dravenau (Autriche). — Labore e 
Raison de Kernault (Bretagne) . — Toujoun 
Hallhof (Schwarzbourg). — Wache ûber iiiic 



elles (Flandre). — Cruœet eiisesine macula. 

:le(erre), — Consilio et animis, 

iphiné) — Et habet Bua gaudia luctus. 

(de). ~ Nil timendum est ramberfi cordi. 

idvre). — Les petits ruisseaux Tout les grandes rivières. 

(Lorraine). — In suUore vultus tnî visceris pane. 

leterre). — 1' Aspira. — 2" Spernit pericula virtus. — 

— 4° Hœc dextra vindex principis et patriae. — 5* Ora et 

Vibrac (Languedoc). — De mea (îrmeiza nacem mias 

y), — C^lerilas atque Adelitas. 

de) (Artois). — Unguibiig et roslro armatus in hostem. — 

ne! 

Dens, labor, spes. 

e) (Bretagne), — Cognoscatex unguibus leonem. 

). — Légende : Comitum civiteliœ. 

). — Labor ipse voluptas. 

trabanl). — Beati mundi corde. — Cri : Berthout ! 

clembourg). — d' In recto decus. ~ 2* Recte faciendo nemi- 

— 3' Ohne scheu und ohne schein. 

jUegarde (Lyonnais). — Celui-là que Dieu garde, il est en 

ranche-Comté), — Adage : Patelinage de Raolin. 

) de la Vallée de PîmodaD (Champagne). — Mon potius 

lie). — De jour en Jour. 

. — Légende : Pax vîrtuti cornes. 

), ~ Unquead metam. 

urnaisis). — Virtuti civil!. 

onstans jacet inter pericula. 

igleterre). — Fortiler, fideliter, felîdter. 

Autriche). — Gerecht und bestœndig. 

le). — Jusli et nominis paterni memor. 

t (Brunswick). — Justi quasi virens folium germinabunt. 

ique). — Vigilantia eu s tes. 

Bssoleil (Bretagne). — J'éclaire ou je brûle. 

: un Bolell it l'2 rayons, 

(ion (Provence). — Valore et prudentiâ fortior. 

Anjou). — Après Dieu l'honneur. 

de Dijon).-— Régi et patria: fidelis. {Jetons de 1772-78-81). 
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Rawdon'HasUngs (Anglelen-e). — 1° Et nos quoque tela s| 

2° Niai Dominus frusUu. 
Rawitche da Konroche (Pologne). — In ursas abire. 
Ray (de) (Franche -Comlé). — Adage : Gracieuseté de Ray. 
Ray (le) de Chaumont. — Semper et ubique Tidelis. 
Raymond (de) (Agénais). — Are de mou no mudera (Riei 

changera). 
Raymond de Raymond (Angleterre). — ^Equam servare mei 
Raynal (Languedoc). — 1° Domine, probasti me. — 2" Linea r 
Razzettini (Dalmatie) — Litensellemperanliâ. 
Reade (Angleterre). Cledant arma l(^œ. 
Réaulx (des) (Champagne). — Sic fortis ut humanis. 
Récamier (Valromey). — RECtus AMIcus ERis. 
Rechignevoisin (de) (Poitou), — Qui oncques ne faillît. 
Rechteren (Van) (Hollande). — Fortiludine feram. 
Reclam (Prusse). — Veillez sans peur. 

Reclus de Gageac (Poitou). — Etiam inclusus semper reclusu 
Recoart (de) (Bourgogne). — Sît omnia. 
Recourt da Sart (Artois). — Audacler et sincère. — Cri 

lains ! 
Recourt de RÎTiëre. — Droit dire de cœur. 
RedeD (Hanovre). — Wahrheit und redit. 
Redlich (Prusse). -— .^quam mémento rébus in arduis servari 
Beede-Ginkel (Angleterre). — Malo mort quan fœdari. 
Keepmaker (Hollande). — Vivere cogitare est. 
Refuge (du) de Coesmer (Bretagne). — 1* A tous refuge. - 

innocentia. 
Regard (du) (Savoie). — A tout regard, 
Regenthal (Autriche). — Merito data palma labori. 
Régiment de colonel général infanterie. — Prœteriti l 
plumque futuri. 

— de Bourbonnais. — Bourbonnais sans tache. 

— du Roi. — Par decori virtua. 

— de Dauphin. — Res prseatant, non verba, fidem. 

— de Couronne. — Hanc coronam Mastreka dédit 

royale). 

— de Bretagne. — Potius mori quam fœdari. 

— de Salm-Salm. — Nec pluribus tmpar. 

— de Salia-Samade. — Auxilium nostrum a Don 

d'une image de la Vierge). 
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de Castellas (Suisse). — Robiir et ftdes(Image île l'Annon- 
cialion). 

de Vigier (Suisse). — Via nulla re%B\}el{Trois inonts au milieu 
d'une mer calme, au-dessus le soleil, trois foudres et Borée 
soufflant sur les cimes des monts). 

de ChateauTÏeuz. — Forliler resistendo. 

de Diesbach (Suisse). — Fidelitale et honore (Bras tenant un 
foudre). 

de Dillon. — In lioc signo vinces. 

de Walsb. — J. R. Jacobus Rex {Avec la couronne d'Irlande). 

de Salls-Marschlin (Suisse). — Porliter et prudenter. 

de Royal-Corse. — Per hiBc regnum et imperium 

de Nassau. — His consecro vires {Éctissona de France et de 
Navarre). 

de Reinach (Suisse). — Pro rege et patriâ. 

d'Anconne. — (Reg. protestant 1568) — Partout vit Anconne. 

de Karrer (Suisse 1719).— Fidelitate et honore, terra marîque. 

des (ïendarmes de la Garde. — Quo jubet iralus Jupiter (Des 
foudres tombant du Ciel). 

des Chevao- légars de la Garde. — Sensere giganles (Foudre 
écrasant des géants). 

des Mousquetaires gris. — Qno ruit et lethum (Bombe tra- 
versant le Ciel et tombant sur une ville). 

des Mousquetaires noirs. — Jovis altéra teW (Trousseau de 
flèches). 

des Grenadiers à cheval de la Garde. — Undique terror. 
undique lethum (Carcasse d'artifice qui crève en l'air). 

de Rosen Cav. — Floresco in armis (Un rosier fleuri). 

dftFoncauId Car. —Axdet et audet (Lion regardantun soleil). 

de Tilladet Cav. — Nec terrent, nec morantur. 

de Valavoire Cav. — Qui s'y frotte s'y pique (Un rosier). 

de Salnt-Alguan Cav. — Noli irritare leonem ( Un lion). 

des Gendarmes écossais. — In omni modo fidelis (Trois ar- 
bres et un lévrier courant dans la plaine). 

des Gendarmes anglais. — Tuns ad te dos vocat ardor (C/n 
soleil avec sept aiglons volant vers lui). 

des Gendarmes de Flandres. — Nec pluribus impar. 

des Gendarmes de la Reine. — Seu pacem, seu bella gero. 

des Gendarmes du Dauphin. — Sunt pericuta ludus (I7n na- 
vire sur une mer agitée autour duquel jouent trois dau- 
phins). 



mm 
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Râgimant des Gendarmes de Berry. — Triumphali a si 
arbre en plaine avec un plus petit à côté). 

— des CfaeTUU-légars de Berry. — Vglis secta 

oiseau volant et un autre à terre les ailes é 

— des Gendarmesde Monsienr. — Virtule auctoi 

arbres et une étoile dardant ses rayons su 

— des Gendarmes d'Artois. — Vesligia magns 

lion montrant sa face en plein). 

— des CbeTaa-légers d'Artois.— Quo non feret i 

aigle volant). 

— des Gendarmes d'Orléans. — Alla post fulroîni 

crevant en l'air par quatre côtés). 

— de Colooel général Cavalerie. — Cerluir 

(Colonne de feu en marché). 

— de Commissaire général Cav. — Rétrocède 

visse sur terre). 

— du Roi. — Nec pluribus impar. 

— de Royal Lorraine. — Ghe péri per che m'ii 

(ord ta devise ordinaire des régiments i 
plt^ribus impar). 

— de Royal-Bourgogne. — In R^num et pug 

sur un bûcher étendant les ailes). 

— de Colonel général Hussards. — Vigilaatia ( 

— de Colonel général Dragons. — Victoria pin( 

— des Dragons du Roi. — Multoium virtus in u 

— des Dragons d'Artois. —Nunquam reiro (Fie 

tant d'un rocher). 

— des Dragons d'Orléans. — Nomen laudesque 

ùuie appuyé sur une massue couvert de la j 

— des Dragons de Chartres. ~ Bello félicitas. 

— des Dragons de Condé. — Da mullorum spl< 

allumant un bûcher en pleine campagne). 

— des Dragons de Clermont- Prince. — Spea al 

— des Dragons de Toulouse. — Terrâmarique. 

— de Cooti Cav. — Nec terrent, nec morantu 

vers des foudres). 
Regina (le duc) (Naples). — Non laedet nec leedîtur. 
Regnard de Lagny (Ile-de-France). — A liliis omnia. 
Regnauld de Bissy (Savoie). — Ardens et œquum. 
Regnauld de Bellecize (Lyonnais). — Ardens et œquum. 
Regnauld de Champagneux (Lyonnais). — Non mutor. 
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iben (Autriche). — Virtute [ 

— In fide perseverantia. 
raine). — Constringe eos. 

par René de Lorraine (119T). 
jny (Poitou). — Mel Régi. 
ois abeillea. 

jer. — Spectat ad astra. 
tembei^). — Turris veritas. 
cosse). — l' Nibil amanti du 
Belgique). — Vorwerls. — ( 

— Dieu en soit garde. 
rt-sur-Mein). — Perseverandi 
snburg (Autriche). — Treu i 
aasen (Autriche). — Arbeite 
;he). — Fortisin verbis sicul 
tudinissolatium. 

jtois), — Dicton ; Rembure: 
Belles arn 
;rîe). — Fidelitate. 
Lorraine). — 1* Aderit vocal 

rk). — Otium ex labore. 
a (Flandre). — Ultra remig: 

— Ni jamais, ni toujours. 
iDt (Franche-Comté). — Si i 
, — Marte et arte. 

de Heloizes (NiTemais). - ^ 

uevllle. — Quoique tarde, penser y faut. 

mté). — Immutabiliter. 

r^). — Virtute duce. 

rtugal). — Secundis dubiisque rectus. 

'rae atque pelagi purpureusdies. 

. — Doubler n'en fault, Renesse. 

.(Lorraine). — Domine ut scuto bonœ Toluntatis coro- 

lers-Perwin (Brabant). — 1* Persévère. — 2° Fructus 

isuo. 

(Flandre). — Cri : Iperen ! 

e la Boardonnerie. — Fiat voluntas Dei. 

sière (Alsace). — Non renno ardua. 

iry (Brelagne). — Spectat ad astra. 
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Renty (de) (Artois). — CH : Renty 1 
Kéolle (la) (Ville) . — Urps régula ducatua Aqi 
Repelaer (Hollande!. — Patriae fata sequor. 
Repoax (Bourgogne). — Impavido dii favent. 
Requena (de) (Espagne). — Veriias viocit. 
Restaurand de Lirac (Languedoc). — Virtus 
Rathaan-Hacaré (Zéelande). — l.abora sustm 
Retondenr (Lorraine). — Et volât et Sonat. 

Porte trois cloches. 
Reuss (Les princes de). — Ich bau auf Gott. 
Renter (Angleterre). — Per mare, per terras. 
Revel de Veac (Dauphiné). — Nil nisi a Deo. 
Reverand du Hesuil (Bresse). — 1* Rêver en 

oublie la loy. 
Raviers de Manoy (Normandie). — 1" Arden 

ardore. 
Revol (Dauphiné). — Tutum est in trifolio cul 
Porte trois trëtlea. 

Rey de Rellonnet. — Ex honestate pu1chritu( 
ReymondtB. — Ad altiora. 
Reymoos. — Semper fidelis. 
Reyoard de Russil. — Gapil en bien conselt. 
Reynegon (Van) du Buzet (Belgique). — Riei 
Reynell (Angleterre). — Murus aheneus esto 
Reynold de Creasin (Suisse). — Persévérant! 
Reynold de Serrezin (Bresse). — Sans déclin 
ReyDolds-Horetoa (Angleterre). — Persever 
Rfaedeo (Hanovre). — Intuta quse indecora. 
Rhedey de BoheasteiD (Autriche). — Vertrai 
Rheina-Wolbech. — Votre plaisir. 
Rheinac (Briment suisse de). — Pro Rege et 
Rhœdea (Prusse). — Wanen gewinnt. 
Riant (Bretagne). — Nomen omen. 
Ribaornont (de) (Picardie). — Cri .- A moi, R 
Ribere (de) (Comtat-Vénaissin). — Quo fluit l 
RibtOD de Woodbrok (Irlande), — J'aime la 1 
Ricard (Jersey). — Saplentia donum Dei. 
Ricard. — A la vie à la mort. 
Ricanme (de) (Espagne). — Nomine dignus et 
Riccé (de) (Provence). — Quœ sunt Cœsaris, 
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randon (Angleterre). — Alte fertaquila. 

'reTor (Angleterre). — Secret el hardi. 

^arwick (Angleterre). — Garde la foy, 

Bretagne). — Ever (Toujours). 

le KerjeaD (Bretagne). — 1° Caret Doué, meuli Doué, enori 

imer, louer et honorer Dieu). — 2° Dominus in circuitu. 

Ivry (Bourgogne). — Quo justior eo ditior. 

i la BaroUiére. — Deus semper juvat pios. 

e Bonssières (Franche-Comté). — Roburet decus. 

e Soultraît (Nivernais). — Semper virescent. 

tvëque de Belleyi872), — Faictes sur toutes choses que Dieu 

lieulx aymé. 

Angleterre). — Honore et amore. 

des) de Pontoux. — Semper in paupertate dives. 

a (Angleterre). — i" Virlus paret robur. — 2° Virtute acquiritur 

d'Aimois. — Dives multos numerabis amicos. 

[Le cardinal de). — C!!andorem purpura servat {Un œUlet incar- 
de filets blancs). — Expertus fideleni Jupiter {Un aigle tenant 

■e). — Nec momentumsine lineâ {Un cadran exposé au soleil). 

leserit alta (Aigle planant au-dessus des serpents qui se dres- 

re elie). — Sola mihi redolent (3 fleurs de lys au naturel). 

le la Verrerie (Poitou). — i° Vous seul. — 2" Edien herzen 

i (de). — Droiture et courage. 

1 des BassplS. — Esse quam videri. 

Hotttheard de Beanchamps (Anjou). — Honor et lides. 

I (Ile-de-France). — Mérite et dévouement. 

Angleterre). — Prends-moi tel que je suis, 

d'HérooTille (Ile-de-France), — Sub umbrâ solis nascitur 

Porte un soleil. 

»sse). — 1» utile et dnlce. — 2" I hop to share. 
gleterre). — Constans fidei. 

Riegershofeo (Autriche). — Omnia pro Ctesare et patriâ. 
Hollande). — Tient en Dieu mon espoir. 
le Seroy (Artois), — Rien sans mal. — Cri : A ta grAce de 
Rietz! 

(Bret^ne). — 1* A tout heurt bellier, à tout heurt Rieux. — 
n. 
onnais). — Donec optata vincunt rigabo. 
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Rigaud de Vaadrenil (Languedoc). — Dicton : 

Les Hunauds, les Levis, les Rigauds, 
Ont chassé les Wisîgoths; 
Les Levis, les Bigauds. les Voiains, 
Ont chassé les Sarrazins. 
Rigny (de) (Lorraine). — Firmitas mansueta et lucîda. 
Rigon de Magay (Ile-de-France), — Necdevio, nec relrogradior. 
Rincel (de) (Bresse). — Fortiludine et labore. 
RioUet de Hortenil (Bourgogne). — Plus de sang que d'or. - 

moi Biollet, c'est pour le duc! 
Rîon de Kerangoaéz (Bretagne). — Mud oud é (Es-tu muet?) 
RioQSt de Largentaye (Bretagne). — Gantai pugnatque viciasim 

Porte un coq. 
Ripanti de HalviaDO (Italie). — Légende : Altius tendam. 
Riquetti de Caraman de Cbîmay (Languedoc). — Juvat pielas. 
Risot. — Régis vita pretiosior meo. 
Rîtter (Palalinat), — Ondore et labore. 
Ritter de Harrowy (Angleterre). — Servata fides cineri. 
Ritter Ton Zabony (Hongrie). — Per rectam viam. 
Rittershaaseo (Autriche). — Volontas ferrea, 
Hittmeyer (Autriche). — Absquesimulatione. 
Riva-Fiaoli (délia) (Italie). — Fides, amor et constantia. 
Rivail (Dauphiné). — Volât ad aidera virtus. 
Rîvarol (de) (Corse). — Léo meruit aquilam. 
Rivera de Cfaafford (Angleterre). — Secus rivos aquarum. 
Rivet (Lyonnais). — Nunquam nisi rectum. 
RiTett-Carsac (Angleterre). — Sic itur ad asira. 
Rividre. — Pour les dieux. 
Ririëre-Labatut (de la) (Languedoc). — Deo, Régi, mihi. 

Composés par Louis XVIII â Harttvel. 
RiTiëre (de la) (Normandie). — Nodus virtute résolve. 
Rivière (de la) (Normandie). — Fons ignotus, virtus cognita. 
Rivière (de la) de Saint- Quiouét (Bretagne). — Undequaque i 

dum. 
Rivoire (de) du Palais de la Ratie (Dauphiné), — 1° Semper 

lîdelitas. — 2* En féaullé. — 3° Nec si cœlum ruât. 
Risy (de) (Autriche). — Noli me tangere. 

Porte un grlIToD et trola hérlssoQS. 
Roanne (ville). — i' Crescam et lucebo. — 2" Sylvis increscit et u 
Robartes de Radnor (Angleterre). — Quse supra. 
Robanlx de Soumoy (Hainaut). — Quocumque ferar. 



. — Mors nisi ad nos. 
rraine). — Nisi in levé quiète. 
Lignerac (Quercy). — Dum spiro spero. 
Saint-Symphorien (Hainaut)- — Sapere Eimpliciter. 

Grardier (Dauphiné). — 1° Tant soleil luira, tant Gardiergar- 

Û-" La droite voie et nul souci. 

irte un soleil. 

Forez). — Omnium creatori los. 

.ngleterre). — i" Virtute et valore. — 2* Posl funera virtus. 

(Ecosse)._ — Virtutis gloria merces. 
irabant). — i" Fais ce que dois, Dieu pourvoira. — 2» Siciit 

■orle IroU fleurs de lys. 

a d«r Aa (Hollande). — Doe wel en zie niet cm. 

retagne). — 1° Sans vanité ni faiblesse. — 2" Manet altà mente 

i. — Cri : Roch-Bihan ! 

larbaotane (Provence). — Piu forte nell' aversita. 

loUe de la Thibaudière. — In te, Domine, speravi, non con- 

.a Tremblaye (Bretagne). — Esse quam dici. 
[Angleterre). — 1° Spes mea in futuro est. — 2* Propere et pro- 
3° Virtute non verbis. — 4" Foy est tout. — 5* Sola in Deo 

Billy (Artois). — De long travail, heureuse récompense. 
igoumois). — Arduis superiores. 
elgique). — De nocte corruscant. 
Onry. — Stabilior rupefides. 
auphiné). — Crux postquara dedecus. 
Ligliin (Dauphiné). — Potius cruciari quam fœdari. 
: ChateanredOD (Ile-de-France). — Deus et Honor. 
la) (Lyonnais). — Lassus firmius fîgît pedem. — Légende : Ce- 
la) des MoSs (Bretagne). — Firmus ut rupee. 
la) de la Carelle (Beaujolais), — Qui s'y heurte s'y brise. — 
: : Sublimi feriam aidera vertice. 
la) de Carass (Irlande). — Dieu est ma roche. 
DOD (de la) (Auvergne). — Il porte partout la terreur et la mort. 

la) de Fermoy (Irlande). — i" Valor et virtute. — 2" Mon Dieu 
;oche. 



Roche (de la) de FooteoUlea (Bigarre). — Deo di 

Cri ; Guyenne ! Guyenne ! 
Rocfaead d'Innerleith (Ecosse). — Fide et virlute, 
RocfaechoDart (de) (Poitou). — 1* Ante mare undœ. 

veiocior undin. 
Rocfaefort. — Per ardua virtus. 
Rocbefort (de) (Bourgc^ne). — Adage : Insolence de 
Rochetort (de) de la Valette (Forez). — 1" Lilia aust 

fondé, Rochefort. — 3° Nec fulmen. 
RochefoQcault (de la) (Angoumois). — C'est mon 

Roche! 
Rochelambert (de la) (Auvergne). — 1° Amour ov 

crainte ny envie. — 3° Va)e me Dios. 
Rochelain (de). — Semper vigilans. 
Rochelle (de la) (Franche-Comté). — Adage : Entête 
Rochelle (la) (Ville). — Servabor sectore Deo. 
Rochemacé (de la) (Forez). — Inter aspera roilis. 
Rocbemore (de) (Languedoc). — Rupibus firmior. 
Rocbeponcié (de la) (Lyonnais). — Qui s'y heurte s'y 

Sublimi feriam sidéra vertice. 
Rochea (des) de Chaasay (Bretagne). — Lancea nipta 

Porte une lance brlaée. 
Rochet (Bourgogne). — Pro Deo et patriâ. 
Rochetin (de) — Bon sang ne peut mentir. 
Rochette (de la). — Franc et léal. 
Rochette (de la) de Robignen (Forez). — 1° Illsesa fli 

aurora vocat. 
Rocblort de Belvédère (Irlande). — Candor dat viril 
Rochon de Lapeyrouse (Périgord). — Rochon vaillai 
Rodes de Tanriers. — i' Prœliis semper crescendo. 

firmus. — Légende : Leonelli palma. 
Roclis-Bimarais. — Semper Régi fidelis. 
Rocqnigny (de) (Normandie). — Rien de bas ne m'ar 
Rodborough (de) (Angleterre). — Pro Rege et republi 
Rode (de la) de Saint-Haond (Languedoc). — Fortun 
Rode (van) (Belgique). — Fidelitas ad principem, 
Eodellec (le) (Bretagne). — 1* Ck>minu3 et eminus ft 

léal (bon et loyal). 
Roden (Hanovre). — Fides et veritas. 
Roden (Irlande). — Faire mon devoir. 
Rceder (Hesse). — Recbt, gerecht, aufrecht. 
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l (Silésie). — Sans sortir de l'ornière, 
de) (Bugey). — Spes super sidéra, 
rille). — Fidèles Deo et Régi. 
(Angleterre). — Non générant aquilœ columbas. 

Porte In U aigles. 
les de Evora y Tega (Espagne). — la Domino spes mea. 
Bruodisb (Angleterre). ~ Tramite recta, 
on) (Bohême). — Dédit illustrando colorem. 
an Alkemade (Brabant). — 1° Yivo leo cespite tutus. — 2' Haud 
mor. 

du) Cambraiais). — Cri : Le Roeux à mon tour ! 
IC (de) (Limousin). — i» Premier chrétien du Limousin. — 2* Leo 
18 circuit quem devoret. — 3' Vincit leo de tribu Juda. 
Porte un lion. 

le Bellegardfl. — Invicta vincit omnia virtus. 
e la Lande (Quercy). — En avant, toujours en avant! 
e Sivry (Ile-de-France). — Utrumque. 
de Blacklord (Angleterre). — Nos nostraque Deo. 
(Languedoc). — Dux aemper honor. 

Poitou, Bretagne). — 1° Roy ne puis, prince ne daigne, Rohan suis. 
A plus. — 'd' Plaisance. — ^ Potius mori quam fœdari. — 5* Dieu 
le pellerin. 

Chabot (de) (Poili>u). — 1* Concussus resurgo. — 2° Potius mori 
fœdari. 

Prusse). — Mors sine musis vita. 
iment d'infanterie du). — Par decori virtus. 
lemagne). — Omen concordia. 
Hainaul). — Cri : Roisin ! 
[dé). — Pars mea Deus. 

de-Gage (Angleterre). — Légendes : 1° Tout est de Dieu, — 2* Le 
mps viendra. 

de la Platière (Beaujolais). — Rien sans peur. 
1 Cranwortfa (Angleterre). — Post nubila phoebus. 
ïourg(^ne). — i" Deum tlme. — 2" Tibi soli. 
licolas, Chancelier de Bourgogne). — Nil agere pcenitandunr. puden- 
uo reparandum. 
dn Pont (Guyenne). — Nomine magnus, virtute major. 
de Tillares. — Je n'oublierai et n'obtiendrai. 
ngleterre). - Mec Rege, nec populo, sed utroque. 
(Etals-Unis). — Ck^nosce teipsum, 
cosse). — La fortune passe partout. 
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Bomain de la PosODièra (Anjou). — Romanus déçus VDi 

Komanans (de). — II ; a cenl fois plus d'âme. 

RomaDet da Lestranges (Languedoc). — Vis virlutem fc 

Romaszkan (Galicie). — Deo auxiliante. 

Ramer (van) (Hollande). — Fortiler agere patique roroanu 

Romey (de) (Vexin). — Crede Romey. 

Romilly (Angleterre). — Persévère. 

Ronchevol (de) d'Estaing (Forez). — Altitudo. 

RoDnay (de) (Normandie). — Illuminât virlus 

Bonne (Hanovre). — Plus ultra. 

Ronow de Bieberstein (Saxe). — Respice finem. 

Rons de StradbrDcke (Saxe). — Je vive en espoir. 

Rootnao (Belgique). — Viriliter et mansueter. 

ROOD (Prusse). — Aecht und recht in rath und that. 

Rooawell (New* York). — Qui planiavit curabit. 

Roper (Irlande). — 1» Deus veritatem protegit. — 2* Spes 

Roque (de la) (Languedoc). — Adversis duro. 

Roque (de la) d'Estaar (Bretagne). — Cinxitque tuentîbui 

Roquefetiil (de) (Rouergue, Bret^ne). — i* L'honi 

cela me suffit. — 2° Quod sis esse velis. — 3* Nunquaii 

— 4° Mon sang coule pour la France. 
Boqnetnanrel da Saint-Cerniu (Languedoc). — Malo m< 
Boqaette-BnisaoD (de) (Languedoc). — Âjamés arré (jamt 
Rortbays de Saint-Hîlaire. — Forlis et fidelis. — Cri : ] 
Roscoff (ville). — Ro, SCO (donne, frappe). 
Rose (Canada). — Ckmstant and true. 
Rose (de). — Adesse bonis, obesse malis. 
Rose de Bayoers (Angleterre). — ProbiUte ac virtute. 
Rosel de Serras (Vivaraia). — Cris : 1' Mancicourt 1 — 1 
Roselly de Lorgnes (Provence). — 1" Ck)r mundum. — ! 

meum roscœli. 

Poris un ccBur percâ d'âne flèche el 3 roaaa. 
Roaen (de) (Suède). — In omnibus dux honor. 
Rosen (régiment de cavalerie de). — Floresco in armis. 
Rosen-Kampff (Finlande). — Princtpi, legi, patriœ. 
Rosentbal (Silésie). — Labore, patientiâ, perseverantiâ. 
Rosières de Sorans (Franche-Comté). — 1" Qui s'y froll 

2' Sine dente rosa. 

Porte des molettes. 

Rosières d'Evesin. — Ci-i : Moult-Lasse I 
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esros (de) (Bretagne). — Point géhennant, point géhenne. 

le) (Bretagne). — Fidèle et sincère. 

c de Gouarlot (Bretagne). — Uno avulso, non déficit alter, 

c de Rosmadec (Bretagne). — 1* En bon espoir. — â" Virtus 

nors negavit. 

lu) (Picardie). — Constantia et labor. 

len (de) (Bretagne). — 1° Défends-toi. — 2* Non ferit nisi Iffisus. 

;de) (Bretagne). — Fidei et amoris. 

gleteire). — 1° Spem successus alit, — 2° In magnis voluisse sat 

3° Think on. — 4" Per aspera virtus. 

nemarclt). — Caute, non aslute. 

tahoa (Angleterre). — Moniti meliora sequamur, 

vêque de Verdun. 1846). — Justitia et pax. 

1 Cercy (Picardie). — Festina lente. 

marins (Forez). — Là, non ailleurs. 

— Ardua vincit omnia virtus. 

îtti (Italie). — Fidelisetprudens. 

de Boseneck (Autriche). — Honori.et virtuli. 

Cerami (Italie). — Sereaat, 
Porta une comète 
van)('We3lpha]ie). — Terroria terror. 

(Normandie). — Energie et modération. 

n (de) (Bretagne). — 1* Oultre. — 2" Si je puis. 

ir (van) (Brabant). — Cri ; Aerschot ! 

irg (Prusse). — Gott meîn Hîlf. 

Id (Paris, Vienne). — Concordia, integritas, industria. 

lu) (Bretagne). — Sel pelra ri (Prends garde à ce que tu feras). 

(Flandre). — Cri : Doresenavant ! 

Lrnoye (Languedoc). — A l'aide de Dieu. 

i) (Picardie). — Vera nohililaa virtute virescit. 

'enc (de ta). — Nu) bien sans peine. 

(Languedoc). — Rougé rugit mais ne rougit. 

nt(de) (Franche-Comté). — Adage : Chevance de Rougemont. 

Ht (de) (Bugey). — A moy. 

le Lagane (Bretagne). — La gagne qui gagne. 

e Juliac (Bourbonnais). — De bello propter pacem. 

e Boissy (Ile-de-France). — Moderatur et urget 

de Beauchamps (Maine). — Ut sol justiti», sic judex nubila 

Isol (Livonie). — Non solum armis. 
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Roaaay (de). — Illuminât virtus. 

Roupell (Angtelerre). — Fidèle. 

Ronph de Varicourt (Suisse). — En fyance el féaultë. 

Ronre (du) (Bourgogne). — 1* A vetuslate robur. — 

temps. 

Porte un chân«. 
R0U8 de la Maseliôre (Dauphiné). — In Deo tuta fides. 
RouB de Stradbroke (Angleterre). — Je vive eu espoir. 
Rouse-Bougthon (Angleterre). — Omnebonum Deidoi 
Rousseau de la Brosse (Anjou). — Non me frustra la)di 
Ronsselière-Cloaard (de la) (Belgique). — Dieu m'a fai 
Ronsselin. — Nil nisi virtute. 

Roasselot (Maire de Dijon). — Omnibus idem (jeton de 
R0USB7 de Sales (Savoie). — Nec plus, nec minus. 
Rouvere (Italie). — Force et vertu. 
RoDville (de) (Lyonnais). — Qui chasse le droit garde le 
Ronvrois (de) (Lorraine). — Virtus et umbra. 
Ronx (de) (Provence). — i" Illustrât nos sola fides. — ! 
Roux (de) do Lannay (Bretagne). — Pé brézel, pé cara 

l'amour). 
Roux de pDivert (Languedoc). — Lethum quam lutum. 
Ronx de la Plagoe (Forez). — Droit chemin, bon chem 
Rouxelia de Formigny. — Bonum fac. 
Rovero (Italie). — A bon rendre. 
Rowley (Angleterre). — !• Ventis secundis. — 2« Bear 
Roy (le) de Chanmont. — Semper et ubique fidelis. 
Royal-Ârtillerio (Régiment de). — Décent Jovis fulmin 
Royal- Bourgogne (Régiment de). — In regnum et puga 
Royal-Corse (Régiment de). — Per heec regnum et imp 
Roye (de) Van Wichen (Hollande). — 1* Domine, ad ad 

tina. — 2" Viitus et honor. 
Royer de Doar (Hainaut). — Virtuti pnnmium. 
Royer de la Lonviniére (Normandie). — Fortis et prui 
Royor de la Sanvagere (Touraine). — Pro Gde et patri 
Royer-Collard. -~ Non oobis sed nomini. 
Roye (de) (Languedoc). — Monstrant astra viam r^ibus. 
Rosat de Handres (Lorraine). — ie croi», j'aime et j'es 
Roze. — Curleomagnanimus, cur rosa suave nitis? 
RoEon. — Malgré la tour les roses fleuriront. 
Rozerot. — Spera quod licet. 



1 Mas. — Semper fidelis. 

é) de Pouzols (Languedoc) — Spinas babent rosae. 
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(Lyonnais).— La vray amour est toujours vive et ne meurt 

le trépas. 

alie). — Cupio bonum. 

[irai (Auvergne). — Fortis in arduïs lucens. 

russe). — Fides et constantia. 

Iformandie). — Vincenti dedi palmam. 

î) (Flandre). — Ubi bene, ibi palria. 

(ersey). — Vi et virtute. 

— Semper erectus. 
(Bresse). — Sic Deo plaquit. 

Fare (Provence). — Vis unita fortior. 
Jabria (Naples). — Onrnia bene. — Légende : Audacter et 

;6 (Angleterre). — Vive ut vivas. 
Sounnier (Dauphiné). — In spe robur. 
- Salva me, Deus. 
natie). — In occasu splendidior. 
;). — Racial I 
(Ponthieu). — Joyeus espoir. 

— Runca, runcaloris, mncat rura. 
ovinces Rhénanes). — Spes in Deo. 

enay (de) (Dauphiné). — l" Je l'ay gaignée. — 2° Toujours 

Cri ; Montchal ! 

le (de) (Flandre), — Qu'y qu'en grogne. 

.utriche). — Hoch im bogen, ûber strome, meeresTcogen. 

de) (Normandie). — Superbia immanes. 

Vanche-Comté). — Adage : Vailiantise de Rupt. 

e). — Nil difficile volenti. 

.ngleterre). — Par ternis suppar. 

fleterre). — !• Nilor donec supero. — 2» Che sarà sarà. — 

justitiam moniti. 

Bohème). — PatriBe et scientise. 

I Rozembnrg (Hollande). — Charîtate et industrià. 

l (Angleterre). — 1° Née sorte, nec fato. — 2° Per mare, per 

Ecosse). — Deedssbow. 

Hanovre). — Omnia cum Deo et nihil sine eo. 
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Rayant de Cambronne (Belgique). — Â l'intégrité, 
Ruyelle (de la) (Pays-Bas). — Ex facto jus obitur. 
Ruys (Limbourg). — Antes morir que ser traîdor. 
Ry (du) de Cbampdoré. ~~ ConGdo. 
Ryao (Aotriche). — Malo mon quam fœdari. 
Ryard. — Tuta crescit. 

Ryckel (de) (Limbourg). — Generose et pnideuter. 
RyckTOrsel Vao Eesael (Brabant). — Condit opes i 
Ryder de Harrowby (Angleterre). — Servata fides 
Rydo de la SUva (Italie). — Légende : Humilitas al 
Rye de Tarambon. — Hine securitaa (Depuis 159Jf 
Rye (de) de La Palnd (Franche-Comté). — Ad t 

Adage : Générosité de Rye. 
Rye (de) (évèque de Genève, 1544). — Non cras quo 
Rym de Bellem (Flandre). — Cri : Bystervelt ! 
Rysevelt (Van) (Hollande). — En l'adversité consta 



1 



r (Provence). — Pleno sidère pleoœ. 
la Corail (Auvergne). — Spes et virtua. 

(de) (Provence). — 1° Noli irritare leonem. — 2" Immobilis inter 
a nixus. — Légende : Simplesse. 
Italie). - Ei^o. 

) (Prusse). — Nil desperaûduro auspice Deo. 
e (Angleterre), — l' Aut nunquam tentes, aut perûce. — 2» Tou- 
oyal, — 3» Jour de ma vie. 
pée de Thézy (Artois). — Foy et loyauté. 
!) (Provence). — Dicton : Opinion de Sade, 
(de) (Belgique). — Prévoir et agir, 
ch (Van) (Flandre). — A la bonne foy Saeraslach.— Cri : Malde 

i) (Zéelande). — Le sage en Dieu. 
a (Suède). — Civis ofGcia sacra. 
!) de Fontenay (Normandie). — Deus spes sapieutis. 

(de) (Dauphiné). — 1' Dieu l'a permis. — 2" Virtutis prœmîum 
tus. 

— Oblivisci nescius. 
de) (Lorraine). — L'aigle a niché à Wadlincourt. 

Porta une aigle, 

Lesmes (de) (Béarn). — Sic sole vivisco. 

le) (Artois). — Du plus haut Sailly. 

:) de Coëtarsaat (Bretagne). — Et sanctum nomen ejus. 

Ibin (de) (Archevêque de Cambrai, 1726). — Sacerdos et prin- 

ibia de Plumelec (Bretagne). — Transflxus et non mortuus. 

ibyn (de) (Angleterre). — In se teres. 

llin (de) (Champagne). — Ex utroque fortis. 

innet (de) (Forez). — Protegit et perdit, 

lamaas (Limousin). — Nil nisi vincit amor. 
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Saint-Cbamas (de) (Provence). — Cum 

Porla le mot Jésus en lettres goltilquei 

SaÎDt-Clair de Sinclair (Angleterre). — 

rioso. — 3* Illœso lumine solem. 
Saint-Cric (Franche-Comté). — Régi et 
Saint-Cricq-Cazean (de) (Béarnl. — Die 
Saint-Denis (Abbaye de). — Montjoie Si 
Saint-Dîsier. — Regnum sustinent. 
Saint-Etienne de Hets (Le chapitre no 

virttiiis prœmium. 
Saint-François de Salle. — Nunquam 
Saint-George de Blanderati (Iulie). — 
Saint-George (de) (Irlande). — Firmilai 
Saint-Georges de Terac (Poitou). — Ni 
Saint-Germain (de). — 1*Fidë)e à son R 

miles virtuli laborem. 
Saint-Germain (de) (Angleterre). — Ou 
Saint-Germain (de). — Deo eccteBiœ et I 
SaintrGresse (Languedoc). — Usque ad i 
Saint-Hilaire (Languedoc). — Christo du 
Saint-Hylaire (de) (Bourgogne). — Ama 
Saint-Jean de Pointis (Languedoc). — 

porte une clocha. 

Saint-John de Bolingbroke (Angleterr 

honore m. 
Saint-John de Bletshoe (Angleterre). — 
Saint-John Mildmay (Angleterre). — Al 
Saint-Lawrence de Howth (Irlande). — 
Saint-Léger de Doneralle (Irlande). — 
Saint-Louis (Roi de France). — !■* Horc 

amour. — 2> Pro sceptres aras dat letu 
Saint-Martin (de) (Béarn). — Deus te d 

Porte une galère. 
Saint-Martin d'Agliâ (Piémont). — Sa 

Saint-Hartin de Salles (le chapitre de 
tatisque decus. 

Saint-Haur de Somerset (Angleterre). 

Saînt-Hanrice (de). — In solitudine soli 

Saint-Manris (Franche-Comté). — 1* D( 
fier et sans tache. — 3° Plus de deuil q 
Saint-Mauris. — Légende : Crux est 




lihiel (ville).. — Donec movcantur. 

lazaire (ville). -— Aperit et nemo claudit. 

Imer Vaa Reninghe (Belgique). — Cri : Saini-Omer ! 

Imer (ville). — Fidelîs Adomarencia {Donnée en ISli). 

'aul (de). — Lesigoem. 

Panl (Angleterre). — Esse quam videri. 

•ern (de) (Bretagne). — Forliter paternus. 

'halle (de) (ChampaKne.NIvernais). — Cruce Deo, gladio Régi, 

►r. — Cri ; A moi, Saiot-Phalle, c'est pour le Roy I 

'ol (de). — Nec dum omnis sese eiplicat ardor. — 2* Alisit gloriari 

?q\ de Léon (ville). — Non offendo sed defendo, 

•ottt (de). — Moderata durant. 

tnentio (Champagne). — In manibus Del sortes meee. 

îemy (de) (Franche-Comté). — Adage : Pateoostres de Saint-Remy, 

toman (Provence). — Nusquam lirauit. 

lardes de Hondenard (Languedoc). — Toujours fidèle. 

ïévére. — CH : Brosse ! 

ïonplis (<ie) (Ponthieu). — Conecientia recta nihil timet. 

Inplix (Picardie). — Vivre pour mourir, mourir pour vivre. 

ITaast (de) (Cambraisis). — Cri : Montigny Saint -Christophe I 

Vallier (de) (Dauphiné). — Qui me alit extioguit. 

fictor (de). — Una rosa. 

frifiix (de). — Cri : Saint- Yrieix, & moi ! 

-Aldegosde (de) (Artois). — Non inferiora secutus. 

-Colombe (Beaujolais). — l'Spesmea Deus. — 2> Sans fiel. ~~ 

Chersala I 

-Croix (de) (Jersey). — In Deo confido. 
-Marie d'Agneaux (Normandie). — Fortis fidelisque simul. 
-Marie de Montausîer (Touraine). — Usque tenax recti. — Cri : 
te- Maure ! 

jaOD (Lorraine). — Fortitudini. 

I (Claudede), (évëque d'Evreux, 1575). — Violenti rapiunt illud. 
le) (Bresse). — 1° Non mobile saxum. — 2° Quoi qu'il advienne. 
Berry). — !■ A loi nul mal ni gi. — 2° Nec dura nec aspera 
nt. 

I de Lesven (Bretagne). — Guir ha léal (franc et loyal), 
de) (Savoie). — 1" Nec plus, nec minus. — 2* Tout pour Dieu. — 
: Mamour I Mamour I 
le Bagnevitle (Savoie). — La tour du Seigneur est ma forteresse. 

Porte un chiteau flanqua de troU tours. 



Salier de la Tour (Savoie). — Posl funera lœtor. 
Salignac-Fénélon (de) (Périgord). — a A te priDcipium Ub 
Salinia (de) (Béarn). — Sic sale viresco. 
Salins (de) (Franche-Comlé). — Adage : Accordise de Salii 
Stlia (de) (Suisse). — 1' Mihi sunt pro fructibus arma. — 

nihil est. 
Salis-Harchesin (r^iment suisse de). — Fortiter et pruden 
Salis-Samade (régiment suisse de). — Auxiliura noslrum à 
Salis-Soglio (Provinces-Rhénanes). — 1° Salix flectitur, sed 

— 2* Non auro sed virtute. 
Salle (de la) (Béarn). — Dant animos. 

Porte des âperoDB. 
Salle (de la) de Rochemaara (Auvergne). — Que sien tous 

(sojez unis ou resserrez vos rangs). — Cri ; Salla 1 
Salles de Hys-Castelboo (Languedoc). — Fides meus thesa 
Salles (des). — Et abet sua niunera virtus. 
Salm-ReifferBcheidt (Autriche). — 1° Quem obumbro defeni 

torrentem. — 3» Pro Deo et patriâ. 
Salm-Salm (de) (Prusse). — Oncques ni jamais. 
Salmard de Ressil (Dauphiné). — Labor in armis es 

honoris. 
Salmena de Salimbeni (Italie). — Fortuna juvat. 
Salmon du Chastillier (Orléanais). — Franc et sans dol. 
Salonions (Angleterre). — Deo adjuvante. 
Sait de Saltaire (Angleterre). — Quid non Deo juvante. 
Salaces (de) (Piémont). — 1* Si Deus pro nobis, quis contra 

pour ce. 
Salas de la Hooté (Savoie). — Lest I Lest I 
Salvage de Faverolles. — Non sanguiae, ambitione sed cor 
Salvaing (de) (Dauphiné). — Que ferais-je pour elle? — Ci 

le plus gargias ! — Adage : Loyauté de Salvaing. 
Porte des Oeura de Ijs. 
Salvaire d'Aleyrac (Languedoc). — Sempre il re. 
Salvandy (de) (Gascogne). — 1* Gloria salvandi et labore 

duce. 
Salvert (de) (Auvei^rne). — Sic me virtus. 
Salviatti (Italie). — Jamais autre. 
Salzgeber (Autriche). — Nunquamretro. 
Samatao (de) (Languedoc). — Conscience et confiance f 
Saméon (Tournaisis). — Cri : Landas ! 
Samael de Vahl (Angleterre). — Habent sua sidéra reges. 
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l {Angleterre). — Post tenebras lus. 

si (Italie), — Libertas. 

les comtes de) (Berry). — Cri : Notre-Dame de Sancerre I 

Sspagnej. — Légende : Ave Maria, gratia plena, 

llemagne). — Légende : Digoa meis laboribus. 

(Hollande). — Serva fidem. 

is (Ëcoiise). — Spero meliora. 

Angleterre). — 1" Sanct et forte. — 2" Nec temere, nec timide. 

mm, via una. 

a Seicbelles (Champagne). — Sic teodo sursum. 

âmousln). — En fidélité je me consume. 

Blackball (Irlande). — A Deo honor et fortuna. 

Angleterre). — Probum non pœnitet. 

) (Italie). — Unicum militÎEe fulmen. 

t (Italie). — In œtemum. 

ona (Naptes), — Sta come forre che nongrolla. 

}) (Breta^e). —• Sansay, sans ayde. 

; Poogerrille (Picardie). — Ex fort! dulcedo. 

ia (Malte). — Modicum sed sat est mihi. 

)1 (Von den) (Hollande). — Majorum virtus nepotum gloria. 

ie). — Virtu' non onori. 

t (Van) (Brabant). — Cœlum non solum. 

ilussie). — Crux mihi federis arcus. 

In altum aspiciam. 

. — Pro Rege et fide semper. 

Ualcbastel (Auvergne). — Ad altum semper ascendam . 

[de) (Poitou). — Ne varietur. 

[Lorraine). — Nul ne s'y frotte. 

le) (Provence. — Forti custodia. 

) (Allemagne). — Hinc generosa propago. 

der) (Flandre). — Versare pie, 

le). — Pidelis Deo et Régi. 

; la) (Suisse). — Sat sibi virtus. 

le BonnefoQS (Auvergne). — Cri ; La Jugie I 

le Cbambonnet (Languedoc). — Pr^emium victoriœ. 

g (ville). — Cum ipsis hostem repulit et repellet. 

Artois). — Cri: Ligne I 

Irlande). — Virtus non vertitur. 

luland (Hainaut). — Fide ac virtule. — Cri .- Hainaut ! 

le Holambais (Brabant). — Diex le volt. 
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Sartîges (de) (Auvergne). — LiUum pro virtute. 

Sariana (Sicile). — Tu inspiras. 

SartorinB (Bavière). — jEre perennius. 

Sassfl (Van) Van dan Bosscha (Hollande). -- Per fai 

SaBsenaga (Dauphiné). — 1° J'ai la garde du pont. 

illa est. — 3" Une sur toutes. — Cri : Sassenage! 
Satge de Py (Gascogne). — Suivez-moi. 
Sanconrt (de) (Lorraine). — Cri : Saucaurt ! 
Saoget (Franche-Comté). — Par juste règle. 
Sanlien de la Chaumonerie (de) (Nivernais). — 

2" Ce qui me fit ma fortune fut ma fidélité. 
Porte un lévrier. 
Saulien (de). — Cri : Boulogne ! 
Saaluier de Praisgy (Bourbonnais). — 1° Spc 

2° Etiamsi ego non. 
Saulx (de la) da Temple (Lirobourg). — Cri : Des ' 
Sanlz-Tavannes (de) (Bourgogne). — l* Quo fala ti 

leo. — Cri : Sauli ! Saulx I 
Saumarez (Guemesey). — In Deo spero. 
Saamary (de). — Àmi seur. 
Sanmor (ville). — Mœnia fallunt hostem. 
Sanuderson de Castledon (Irlande). — 1' Je suis ' 

Sans Dieu rien. 
Saonier de Faber (Auvergne). — Hoc virtutis iter. 
Sanrio (de) (Provence). — Vert et mûr. 
Saussaye (de la) (Champagne). — Cominus et eminu 
Sanssaye (de la) (Languedoc). — Foy. 
Sautyn (de) (Cambraisis). — Cri .- Trilh ! 
Sanvage. — Cunclando. 

Sauvage (de) (Belgique). — 1° Deus juvat. — 2" Quo 
Sauvage de Saint-Marc (Lyonnais). — Vive reviclu: 
Sanvage de Verdun. — Bene velle omnibus, nemin 
Sauvagaot. — Dispersa coegi. 
Sanvaget de la Souche (Bretagne). — Dieu ayde qu 
Sauvaige (Hainaut). — En temps je m'apprivoise. 
Sanvan d'Aramon (Languedoc). — Salvum Deus fat 
Sauvanell de Trigant (Touraine). — Spero in crue 

porte une oroU. 
Sanvecanna (de). — Salva cana, albaque anima. 
Sanvigney (de). — Noir et poudre de Sauvigney. 
Sanville (de) (Lorraine). — Fide et virtute. 



lu) de la Vénerie (Betry). — Constantia fulgebit. 

lies). — Justitia. 

le) (Etats-Unis). — Fortis atque fidelis. 

(de) (LfOQDaiB). — Una rosa. 

;de) (Picardie), — Cri : Sav«use I 

le Maxboroagh (Irlande). — Be fast 

■es comtes de). — Cri ; Sainl-Haurice I 

re» (Anjou). — i* Diex el volt. — 2* Absit mihi gloriari oisi in 

omini. 

•urgogne). — Oculi suat in honore dnces. 

le) (Dauphinë). — Sabaudi semper staot. 

lacoDiB (de). — Tout net. 

'Sky (Allemagne). — Fieri prtestat quam nosci. 

isse). — Virtute et labore. 

I la Motte (Boui^^t^ne). — Velis quod prosîs. 

lie). — Gradatim. 

[.Agenais). — Aquila in nubibus. 

Porte una aigle. 

. (Piémont). — Motus et ordo. 

de Virbluoeaa d'Alayel. — Inde more, inde vita. 

l'Abringer (Angleterre). — Suis stat viribus. 

Lyonnais). — Vis duplex fulget in uno. 

Pierre) (évëque de Grenoble). — Gradatim tendimus ad astra. 

(Franche-(}amté). — Point ne veux changer de Scey. — Adage : 

le Scey. 

[Von) (Autriche). — Durch eifer und treue. 

-Toit (Prusse). — Hait aus, grad aus, einig und makellos, walt 

men. 

a (Belgique). — Modus in rébus. 

SCb (Silésie). — Virtute et fortunft. 

Bkoy (Esthonie). — Cum benedictione Dei nihil me retardât. 

utriche). — Virtus sola nobilitae. 

berg (Prusse). — Non cedo. 

sr d'Olosy (Autriche). — Volontas vincil. 

tnid d'Adlertreu (Autriche). — Wahr und treu. 

t (SiléBJe). — Ehrenhaft, Klug, sittig, nûtzlich, heiter. 

te EempleDhansen (Bavière). — Ftast'ich, so rosl'ich. 

(Italie). — Virtutî. 

lessen (Danemarck). — In recto decus. 

Prusse). — Dem konige treu. 



Scheibler (Prusse). — Virtus alta petit. 

Scbele (Hanovre). — Persévéra, vÏDceB. 

Scherard de Harborangh (Angleterre). — Le Roy et l'eslat. 

Scheremetjew (Livonie). — Deus conservât omnia. 

Scberff(Von) (Limbourg). — Per aspera ad aslra. 

Scbermerborn (Etats-Unis). — Industrie semper crescam. 

Schestedt (Allemagne), ~- Plus ease quam videri. 

Scfaey de Koromia (Autriche). — Quo fata vocant. 

Scbietere (Flandre). — Omnium rerum vicissitudo. 

Scbilde. — Sine frode. 

Scbilders (Hainaut). — Fata viam invenienl. 

Scbilling (Silésie). — Spes mea in Deo. 

Schimmelpenninck (HollaDde). — i* Honos ante divitias. ■ 

constantià. 
Scbinipff(Saxe). — Spectus facit nobilem. 
Scbina (Italie), — In unâ fide. 
Schindler (Autriche). — Fur recht und wahrheit. 
Scbinne (Van) (Hollande). — Per aspera ad astra. 
Schimbofer de Marefalk (Autriche). — In concordià virtus. 
Scbjots (Danemarck). — Quo fata vocant. 
Schlabenidort (Prusse). — Propter mérita parentum. 
SoblagiDtweit (Bavière). — Deo duce, ferre et pennâ. 
Scblechta (Bohème). — Lahore et constantià. 
Scbleppegrall (Hollande). — Virtute duce, comité fortuna. 
Bchlitz (Hanovre). — Suum cuique. 
ScbloBser (Von) (Autriche). — Régi et patrie fidelis. 
Scblœter (Lubech). — Je me souviens des temps passés. 
Schmellentin (Allemagne). — Virtute acquiritur honos. 
Schmidt VoD Hassel (Bavière). — Omne generosum spinosuj 
Schmidt d'Altenbeim (Transylvanie). — Virtus nobilitat. 
Scbmidt de HavigHa (Autriche). — Obdura et vinces. 
Schmidt- Panli (Hamboui^). — Vincit solertîa vires. 
Scbmidt Von Zabierow (Autriche). — Hilf dir selber. 
Scbneider de Limbolen (Autriche). — Lahore et favore. 
Scboch (Suisse). — Deus spes nostra est. 
SchOBnborn. — Pro fide et patriâ. 
ScboU (Autriche). — Virtus scia nobilitas. 
Scboltett d'Aschat (Hollande). ~ Plus esse quam videri. 
Scfacm de Perlashol (Autriche). — Res non verha. 
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cb-Carolath (Prusse), -- Avito viret honore. 

irg (Saxe). — Gelobt sei Gotl fur ailes. 

iber (Autriche). — Constans usque ad finem. 

an (Belgique). — Spe et constantiâ. 

>e ScbotteoBtein (Wurtemberg). — Virtus nobilitat. 

[Belgique). — 1" Tria facit una, — 2" Tria facit omnia. 

Autriche) — Vivit post funera virtus. 

setet (Flandre). — In compede virtus. — Cris : 1" Gare ! Gare ! 

lald^hem ! Maldeghem ! 

: (Brabant). — Virtus lauro coronat. 

r (Hamboui^). — Vincet veritas. 

Autriche). — Sto dum cuncla moventur. 

r de Kriatelli (Moravie), — Per vias rectas. 

t (Saxe). — 1° Quo fas et gloria ducunt. — Dlligenter et fideliter. 

[Handvre). — 1- Scientia et justitia. — 2" Non générant aquilait 

>as. 

(Von) (Autriche), — Virtute et constantiâ. 

[Allemagne). - - 1" C^ncia mens recti. — 2* AUieit bereit. — 3* Non 
sed esee. 

I (Hanovre). — Wahr und Ireu, 
iheim (Suède). — Pectore puro. 
n (Westphalie). — Félix suâ sorte contenius. 
E-Heiller (Autriche). — Recfa sequi. 
E-Kopf (Saxe). Vitam impendere vero. 
I (Hollande). — Labor, concordia. 
itz (Prusse). — Er ist unsere hûlfe und schild. 
1 (Suède). — Légende : No menos constante que perseguido. 
jldt (Hanovre). — Et amor et gloria honorque. 
i Salérano (Italie). — Nec nihil, nec nimis. 
le Leaucourt (Tournaisis). — Fortitudine et prudenliâ. 
e (Italie). — Légende: Pax virtuti cornes, 
igleterre). — 1° Reparabit cornua phœbe. — 2" Watch weel. — 

aut face. — 4* Féar lo trangress. — 5° Do or die. — 6" Spe vire.s 
ir. — 7° Sed sine labe decus. — 8» Dieu m'a fait fort. — 9 Régi 
ue fidelis. — 10° Amo. 

1 (Angleterre). — Légendes : \' Fideliter, fortiter, féliciter. — 
10 et fide. 

ingleterre). Non hsec sed me, — 2° Devant si je puis, 
sur (Ecosse). — Dissipate. 
n (Angleterre). ~ A Deo et Rege. 
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Sebastiani (Le maréchal), — Spes in Deo. 

Sebille (de) (Belgique). — Sol sibyllam dirigit. 

Secondât de Montesquieu (GaEcogne). — Virlutem fortuna e 

Sedan (ville). — 1* Undique robur. — 2* N'a que veult la Mai 

Seebnrger (Autriche). — Opéra et fide. 

Segoing (Ile-de-France). — Pietas Domini tutissima virtuB. 

Segnier. — 1* Indole bonus. — '> Pascimur illabalis. 

Seguin (Lyonnais). — Mon bouclier est en Dieu. 

Seguin de Jallerange (Franche-Comté). — Ubique rectus. 

Seguins d'Aubigoan (Provence). — 1" Sola salus servira Dec 

dit ad sidéra virtus. — 3* Servire Deo regibusque suis. 
SeguÎQB de Vassienx (Dauphiné). — Nuaciant Tunera munst 
Seignettx (de) (Provence). — En Dieu mon espoir. 
Seillière (Lorraine). — Non sine labore. 
Seimond; de Saint-Gefrais. — Une foy, une loy, un Dieu, i 
Sejournet (de) [Hainaut). — Tempus prope est. 
Selby (Angleterre). — Seroper sapit suprema. 
Salle (de la). — Recte et fortiter. 
Selvatico (Italie). — Nec spe, nec metu. 
Selve (de) de Sarran (Limousin). — Spesantiqua domus. 
Sempill (Ecosse). — Keep tryst. 
Senarclens de Qranci (Pays de Vaux). — Sans décliner. 

Vaillance de Senarclens. 
Senantkai,Autriche). — Pro patriâetGde. 
Senecey (Boui^ogne). — In virtute et honore senesse. 
Senechal (le) de Kercado (Bretagne). — Macula sine macula 

Porte des maclea. 
Senfft de Filsach (Autriche). — Fide et animo. 
Senocq. — Senior civisque sum, non ero nobilior cujugcumqii 
Sens (le) de FoUenlle (Normandie). — Fides sancUficavit. 
Sens (ville). — Fidelis et ineicpugnabile arte. 
Serainconrt (de), — Angelis suis mandavit de te. 
Saraing (Belgique). — Cri : Seraiog ! 
Sercey (de) (Bourgogne). — Absit gloriari nisi in cruce Domi: 
Serclaes (Brabant). — Fortiter et fidebter. — Cri : Brabant ! 
Serennes (Ile-de-France). — Per veneziâ. 
Sargeant(le) de Hennecove (Artois). — 1° Nunquam rétro 

2° Sans être ie suis Sergeant. 
Serignan (Angleterre). — Le vainqueur florissant. 
Serinchamps (de). — A. Sereno campo natus. 
Sermanges (de) (Franche^mté). — Nulli nocius. 



)retti (Italie). — Lealta. 
) ds la Lagana (Belgique). — La 
las. 

) — Suaviter et forliter. 
Bourgogne). — Cerf pie lion, 
en régnerez. 

) (Guernesey). — L'Eternel r^ne 
radel (Vivaraia). — l* Sordida q 
— 3'> Etiam veni, Domine Jésus, 
^qne). — Qu'au meilleur, 
iollande). — Crescent vigore. 
(Belgique). — Fortune le veut. - 
ipagne). — Amor o guerra vale mi 
(Belgique). — Bien faire et ne rii 
Besanre (Provence). — Bis aurea 
'ietas sua pignora servat. 
(Hollande). — Cri; Oudenburchl 
eterre). — 1° Hazard warily. — 
t" Sustento sanguine signa. — 5° M 
in bello prœmlum. — 7" Juvant a 
lia. — Légende : Inlaminatis fulg 
ie), — Treu und frumb. 
;ique). — Etre util, 
ice). — Cri .■ Justice ! 
idame de). — Le froid me chasse, 
ie). — Virescit vulnere virtus. 
ngleterre). — 1* Foy pour devoir, 
imore. 

lugey). — Si mieux non pis. 
ne). — i* Manibus date lilia plen 
ang du Roy martyr couvre mon 
aé par LouLa XVIIl en 1817. 
Angleterre). — Antiquum obtineni 
I (Angleterre). — Non sans droict 
lie de la ramille de Wlltiam Shakespeai 
terre). — 1' I mean welt. — 2* 1 
. — 4' Sans changer. — 5° Sperc 
rant of precedence. 
irre (Irlande). — Vincit veritas. 
ngleterre). — Corailer sed forliter 
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Shelley de Caatle-Goring (Angleterre). — !• Fey e ûdaîgia. — 2' Comme 

je trouve. 
Sherard (Angleterre). ^ l*" Le Roy et Testât. — 2« Hostts.honori invidia. 
Shirley de Ferrers (Angleterre). — Honor virtutis prœmium. 
Shore de Teignmouth (Irlande). — Périmas licitis. 
Shuckbnrgh (Angleterre). — Hœc manus ob patriam. 
Shnldham (Irlande). — Post nebula phœbus. 
Sibbald (Ecosse). — Domini factum est. 
Sibert de Cornillon (Languedoc). — Semper floreo nunquam flac- 

cesco. 

Sibierd de Saint-Ferreol (Dauphiné). — Age quod agis. 

Siboard (Archevêque de Paris). — Ma\}or autem horum est caritas. 

Siccama (Frise). — Post ardua aurea. 

Sicleers (Flandre). — Cri : Pavien I Pavien ! 

Sidney (Angleterre). — Quo fata vocant. 

Siebold (Bavière). — Ex oriente lux. 

Sieyes (Provence). — Ad sidéra ascendet. 

Sigaud de Bresc (Languedoc). — Sic gaudet veritas. 

Sigault de L'Espinoy (Hanovre). — Sola nobilitas virtus. 

Sigmnnd d'Ilanor (Autriche). — Per spinas ad rosas. 

Silguy (de) (Bretagne). — Passes ardiment. 

Sille (de) (Hollande). — .Silentio et spe. 

Siller de Gambolo (Autriche). — Ubi honor vocat. 

Silly (de). — Tanquam marpesia cautis. 

Silva de Rendnffe (Portugal). — Secundis dubiisque rectus. 

Silvecane (Lyonnais). — Justus ut palma florebit 

Simeon (Angleterre). — 1* Serviendo. — 2* Nec temere, nec timide. 

Simeoni (de) (Bavière). — Dec principi. 

Simiane (de) (Provence). — 1» Sustentant lilia turres. — 2« Potenliâ et 
virlute. — 3" Je l'ai gaignée. — Cri : Au plus dru ! 

Simmons. — In recto decus. 

Simolin (Prusse). — Frei und treu. 

Simon (Prusse). — Gud und blut dem conig. 

Simon de Kerbringal (Bretagne). — C'est mon plaisir. 

Simonde de Sismondi (Suisse). — Cara fe m'e ]a vostra. 

Simonetti (Italie). — Unguibus armatus in hostem. 

Porte un lion. 

Sims (Amérique). — In justitiâ virtutes omnes. 

Sina (Von) (Autriche). — Servare intaminatum. 

Sinclair (Angleterre). — 1* Via crucis, via lucia. — 2^ Commit thy work 

20 
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to God. — 3« Fidelitas. — 4® Te dace gloriamur. — 5* Candide sed caute. 
— 6» Aime le meilleur. 
Sinety (de) (Provence). — 1* Virtute nilet. — 2* In candore decor. 

Porte un cygne. 

Sinibaldi (Italie). ~ Sic perpétue. 

Sinner de Harchlingen (Suisse). — Clypaeus mihi Deus. 

Siraut (Belgique). — Spes ex justitiâ. 

Siredey (Maire de Dijon). — Régi devotus et urbi (Jeton de 1655). 

Sirtema de Grovestins (Frise). — Nœt te Goed, nœt te tived. 

Sivery (de). — Ulrumque. j 

Six de Hillegom (Hollande). — Stella duce. i 

Skeffington (Irlande). — Renascentur. 

Skene de Curriehill (Ecosse). — Virtutis regia merces. 

Skipwith (Angleterre). — Sans Dieu, je ne puis. 

Skorsewski (Prusse). — Semper recte. 

Slade (Angleterre). — Fidus et audax. 

Slingelandt (Van) (Hollande). — Candide et cordate; 

Slingsby (Angleterre). — Veritas liberavit. 

Smallegange (Zéelande). — Per angusta ad augusta. 

Smeducci della Scala (Italie). — Quod differtur non aufertur. 

Smet de Naeyer (Belgique). — Opère et labore. 

Smissaert (Hollande). — Pour mieulx j'endure. 

Smiasen (Van der) (Hollande). — Vestigia nuila retrorsum. 

Smith (Angleterre). — !• Animo non aslutiâ. — 2* Mea spes est in Deo. — 
3* Qui capit capitur. — 4P Pro Rege et patriâ. — 5" Semper fîdelis. — 
6» Tenax in fide. 

Smithe (Angleterre). — Virtus incendit vires. 

Snoeck (Hollande). — • Virtute et modestiâ. 
Snouck-Hurgronje (Zéelande). — Medio tutissimus ibis. 
Snouckaert (Hollande). — Virtutis una est via. 
Snoy (Belgique). — Love and faith. 
Soastras (de). — Non déficient. 
Soberats (de). — Non te negabo. 
Société Eduenne. — Vetvs bonorvm artivm sedes. 
Soden (Bavière). — Nec temere^ nec timide. 
Sodèrini (Italie). — Justus ut palma florebit. 
Sœnens (Belgique). — Justitiâ et pax osculatse sunt. 

Sohier de Warmenhuisen (Hollande). — i^ Stella XPI duce. — 2» Stella 

duce quis caîcus ? 
Soirot (Maire de Dijon). — Infra idem supraque manus (Jeton de 1646).— 

Quœrunt post nebula solem (Jeton de 1654). 
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Soisions-Horenil (de) (Picardie). — Servati praemia Régis. 

Sola (IUlie). — Vjgilans et fldetîs. 

Solages de Bobal (Gascogne). — Sol agens. 

Solara (Piémont). — Tel fiert qui ne tue pas. 

Soler (lies Baléares). — Légende : Cod sol fueron y volvieroo ; 

vencieron. 
Solmittihac (de) (Périgord). — Fidesque valorque. 
Solvynes (Brabanl). — Sœpe cœlitus. 
Somaing (Belgique). — Cri ; Wallincourt ! 
Someren (Vao) (Hollaode). — Post fata viresco. 
Somerset de Beaafort (Angleterre). — Hutare vel timere speri 
Somerrille (de) (Irlande). — Crains Dieu tant que tu vivras. 
Sommarriga (Autriche). — Gerecht und treu. 
Sonastre (de) (Canibraisis). — Non déficient. 
SoadelandeB (Angleterre). — Spero meliora. 
Soppe-Capall (Dalmatie). — Tenacem proposili. 
Sorbiers de la Tourasse (Berry). - !<> Deo et patientiâ. — 2* 1 
Sordeval (de) (Poitou). — Dieu et mon droit. 
Sorgen (Vaa) (Hollande). — Amat Victoria curam. 
Soriano-Faertes (Espagne). — Légende : Cum forlis armatu 

atrium suuni, in pace sunt ea quie possidet. 
Sormani-Moretti (Italie). — Litalta. 
Sottanoz (de) (Bresse). — Spsravi et spero. 
Soabejran de Saint Prix (Languedoc). — Ainsin lou vou lou I 
Soncelles (Anjou). — Paciendo vinces. 
Soalier (du) — Adroits et vaillants tout solier ayant. — Légendt 

qui ne tue pas. 
Sonrdeàn (de) (Tournaisis). — De Sourdeau bayne aux vilains. 
Sonste (Van) (Belgique). — Sublimia caute. 
Southwell (Angleterre). — 1* Le Roy le veut. — 2° Nec maie m 
SoaTerain de Vlsmes (Ponthieu). — Ponthieu au comité. 
Soavert (de) (Bourgogne). — Altum petit, ima relinquens. 
Sottiaiocourt (de). — Polens. 
Soyecourt (de) (Picardie). - CW ; Soyecourt! 
Sasii (Italie). — Hœc est spes mea. 
Spaen (Van) (Gueldre). — Vivit post funera virlus. 
Spapen (Belgique). — Est modus in rébus. 
Sparavieri (Italie). — Légende : Pax huic domui. 
Sparler (de) (Bretagne). — i° j€stus et fdgoris expers. — '. 

naturel. 
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Sparr (Prusse). — Légende : Constantia vincit omnia. 

Sparre de Gronenberg (Allemagne). — Pro lege, Rege et grege. 

Spearman (Angleterre). — Dum spiro spero. 

Spée (Westphalie). — Spes durât avorum. 

Spencer (Angleterre). — !<> Dieu défend le droit. — 2« Ne vile fano. 

Speranski (Esthonie). — Sperat in iuversis. 

Speybrouck (Van) (Belgique). — In virtute salus. 

Spigel (Prusse). — Mitt Gott und mit ehren. 

Spirley. — Splendore candidus. 

Spitzweck (Bavière). — Plaid me deplest. 

Splan (Bretagne). — Plaid me deplaist. 

Splitgerber (Prusse). — Pectus nobili prœit. 

Spoelberch (de) (Belgique). — Sonder ereh. 

Spontini de San-Andrea (Italie). — Spunto e moi spento. 

Spœreken (Mecklembourg). — Virtute decet non sanguine niti. 

Sprecher de Bernegg (Suisse). — !• Treu und fest. — 2* Potius frangi- 

quam flecti. 
Spreng (Suisse). — Nobilis semper. 
Spreti de Weilbach (Bavière). — Te stante virebo. 
Spring de Packenham (Angleterre). — Non mihi sed patriœ. 
Spyskens (Belgique). — Spyse spyst Spyskens. 
Stacey-Grimaldi (Angleterre). ~ Deo juvante. 
Stacpoole (Irlande). -* l"" I die for those I love. — 2^ Pro Deo et pro 

patriâ. 
Stafford (Angleterre). — Virtus basis vitœ. 
Stainville (de). — Sic monstra domentur. 
Stalins (Belgique). — Ama nescire. 
Steamer de Beauchamp (Irlande). — 1<» Virtute et valore. — ^ Spécimen 

virtutis invitas. 

Stamford (de) (Angleterre). — Recta sequi. 

Stampa (de) (Italie). — Parit virtus honores. 

Stanga de Castelnuovo (Italie). — Non itur ad astra delitiis. — Légende : 
Fortitudo fatalis. 

Stanhope (Angleterre). — !• A Deo et Rege. — 2* Quare sic est. — 3» Exi- 
tus ac!a probat. 

Stanley (Angleterre). — Sans changer. 

Stapford de Courte wn (Irlande).— Patriœ infelici iideiis. 

Staples (Irlande). — Teneo. 

Stapleton (Irlande). — 1* Pro magnà cfaartâ. — ^ Mieux sera. — 9» Ne 
vile fano. 
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StapyltOD de Carlton (Angleterre). — Fide sec qui vide. 

Stas de Rîcbell (Belgique). — Pro patriâ stas. 

Stassart (Belgique). — Semper fidelis. 

Stawell (Angleterre). — En parole je buih. 

Stedingk (Suède). — More parentum. 

Steeland (van) (Flandre). — Ma foy est telle. — Cri : Vianden ! 

Steele de Hampstead (Angleterre). — l'Aquila non captât rauscas. — 

2° In bello invictus, in amore probus. — 3° Absque labore nihil. 
Steen (Belgique). — 1* Recte facîendo aeminem timeaa. — 2' Semper et 

ubique fidelis. — 3* Vilain, mais sans reproches. 
Steffens (Belgique). — Virtus, fîducia, peraeverantia. 
Stein (Belgique). — Nec aspera lerrent. 
Steîner de Ffoogen (Autriche). — Treu und pflicht. 
Steinmets (Hollande). — Ailes met Goil, niets zonder Kristus. 
Stephao (Pmase). — Fesl. 

Stephanopoli de Comoene (Corse). — Fama manet, fortuna périt. 
Stepny (Angleterre). — Fide et vigilantiâ. 
Stevin (Belgique). — Wonder en is geen owonder. 
Stewart (Angleterre). — i" Quhiddey will sie. — 2* Dat incrementum. — 

3" Forward. — 4' Furth fortune and fill the fetters. — 5° Nil desperan- 

dum. — 6* Virescit vulnere virtus. 
Stewart de Lennoz (Ecosse). — Avant Damley. 
Stewart de Londonderry (Irlande), — Metuânda corolla draconis. 
Stewart de Hurray (Ecosse). — Salus per Christum redemptorem. 
Stewart- d'Orkney (Ecosse). — Sic fuit est et erit. 
Steyn (Hollande). — Virtue invidia crescit. 
Stienon da Pré (Belgique). — In fide fortitudo. 
Stieteneron (Hanovre). — Gott hilfl dem guten. 
Stillfried (Prusse). — Dulden und nicht duldeo. 
Stirling (Ecosse). — 1" Gang forward. — 2° Semper fidelis. 
Stitsuma (von) (Frise). — Recte faciendo neminem timeas. 
Stiemeld (Suède). — Mors libertatis, mors mea. 
Stockeo (van der) (Hainaut). — Fortiter et féliciter. 
Stockenstrom ((^p de Bonne-Espérance). — Fortis si jure fortîi. 
Stockmar (Bavière). — Sic donec. 
Stoffel (Suisse). — Sic âge ne timeas. 
Stolberg (Prusse). — Spes nescia falli. 
Stoltsenberg (Hanovre). — Treu und vest. 
Stolzenaa (Saxe). — Vis in corde. 
Stonebousa d'Amberden (Angleterre). — Sublimiora petamus. 



(de). — Utroque clarescere pulchrum. 

1 (Angleten-e). — Loyal je serai durant ma vie. 

an de Thomton (Ecosse), — Non timeo sed caveo. 

f (Angleterre). — Cœlum non animum. 

Autriche).— Bleib treu dir ceibst. 

do de Villanova (Styrie). — Intima candent. 

(van der) (Brabanl). — Preux et loyal. 

e ScbwarzeDaii (Prusse). — Soles occidere et redire possunt. 

an Linschoten (Hollande). — Virtus vincit. 

nd (Angleterre). — A la volonté de Dieu. 

'Albeg (Moravie). — Pflicht uber ailes. 

DW (Livonie). — Terram opes patrise sibi nomen. 

(Irlande). — !• Tenlanda via est. — 2° Dulce quod utile. 

(Italie). — !<■ Le bel et bon. — 2° Mdrto vel plu virluli a bagua 

ishe lutto l'oro che l'avaro brama. — G" Rapit ut serve), sénat ut 

eBelpar (Angleterre). — 1* Justitiœpropositique tenax. - 2>Sola 
irtus. — 3* Forward. — 4" Dum vivo spero. — 5" Sub sole nihil. 
Lvito viret honore. — 7" Judge nought. 
ie) (Hollande). — Franc et loyal. 

Brentano (Autriche). — Ex seculis cognoscile seculum. 
Autriche). —Sol sibyllam diriget. 
llington (Angleterre). — En Dieu est tout, 
mt (Frise). — Jovœ prœslat ûdere. 

le Ovalle (Italie). — -1° Quod vibrare manu non frusti-a sciveiit 
— 3* Mars alto. 
) (Languedoc). — Deo et patriœ. 

Esthonie). — 1° Meritis crescunt honores. — 2' Non sibi sed 
■y. 

egier (de). — Les Fertiaux. 
le) (Cambraisis). — 1* Audaces fortnna juvat. — 2» Gonlentez- 

m (van) (Finlande). — JEquA mente. 

. Norw6ge (Le royaume de) ■ — Droit et vérité. 

î) (Jersey). — Sure. 

le Saint-Tropez (Provence). — Dieu y pourvoira. 

le Saint-Leonards (Angleterre). — Labore vinces. 

- De carcere clarior exit. 

a Pive d'AlbignoIa (Autriche). — Fideliter et constanter. 

ki (Pologne). — Tout pour la patrie. 
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SalliTan (ADgleterre). — l'I^mhfoisdineach anwachter. — 2°TotpnD- 

mia vitœ. — 3° Whaol we gain by conquest ve aecure by clemency. 
Sally (de). — i- Ardeo uhi aspicior. — 2* Quo jussu J< 
Samis de Vemeail. — Fidèle & Dieu, au Ro;, au pay 
Sommer (Amérique). — la medio tuUssimus ibis. 
Snrcques (de) (Tournaiais). — Virtute stimulante et di 
Snrematn (de) (Bour^^ne). — CerU manus, ceria fid 
Snriray de Saiat-Rflmy (Normandie). — !• Pielâ, fii 

lua Stella. 
Surmont (de) (Belgique). — 1* In monte salus, — 2° S 
Surmout de la Chapelle (Flandre). — Amor laboris. 
Surrel de la Pare (Languedoc). — Deo et atavis. 
Surrel de Hontbel (Languedoc). — Virtute exaltantu 
SDrrel de Saint-Haond (Languedoc). — !<■ Deo état: 

fortuna juvat. 
SasaD (de) (Autriche). — Mit Gott fur recht und treue, 
Sneini de Sarten (Corse). — Salva me Deus. 
Sutberlaad (Angleterre) — i' Without fear. — 2» Sul 

non flectes. — 4* Sans peur. 
Sntti (Angleterre). — Nihil lucra pericula. 
Suttner (Autriche), — !• AUzeit treu. — 2" Schwing 

auf Gott. 
Satton de Norwood (Angleterre). — Toujours prest. 
SusaDDe (de) (Poitou). — Veritas semper veritas. 
Swaine (Bavière). — Vince malum bono. 
Swala (Angleterre). — Jésus, este mihi Jésus. 
Swarte (de) (Flandre). — Myn pligt en mynregt. 
Swaviog (Hollande). — Fortis in adversis. 
Swift (Angleterre). — i' Cum magnis vixisse. — 2* F( 
Swinbarne (Angleterre). ~ Semel et semper. 
Sydney (Angleterre). — Droit et en avant. 
Sykes de Basildon (Angleterre). — Sapiens qui assidi 
SylTaTarouca (Autriche). —El Rey yla patria. 
Symons de Hyude (Angleterre). — Semplex munditii 
Synge (Irlande). — 1* Cœlestia canimus. — 2" Non sil 
Sypeateyn (van) (Hollande). — Nobilitas sola est atqu< 
Szogyeuy (Hongrie). — Pro Rege et lege. 
SttojanoTie de Latsunas (Hongrie). — Avide et fide. 



Qgleterre). — In hoc signo vinces. 
Porte une etoii. 

utriche). — In hoc signe apes mea. 
Ports une crolï. 

(Hollande). — His ornari aut mori. 
ot (Allemagne). — jEteml tabescere voce. 
t (Franche-Comté). — 1' A tous accords. — 2" Stat sub honore 

talie). — In Deo spes mea. 
Lmerongen (Allemagne). — Taadem. 
s) Artois). — Pense à ta Qn. 
(de). — Frangas non fleclas. 

de Reatoles (Bretagne). — Ante que brar que doblar (plutAt 
: que plier). 

e la) (Orléanais). — 1" In terris régnât et astris. — 2* In utrum- 
ratus. 

' de la Brnnais (Bretagne). — Taille fer. 
1 (de) (Périgord), — Non quot sed ubi. 
sd de la Gareone (Normandie). — Aspera non terrent. 
le Chalmasel (Lyonnais). — Virlus generis calcaribus aucta. 
Suyenne). — A van le vent. 

Angleterre). — 1" Humani niliil alienum. — 2» Forte et fidèle. - 
l d'accomplir, 
de). — Semper fidelis. 

r (de) (Franche-Comté). — Mulla renaacentur. 
nd-Périgord (Périgord). — Re que Diou. 
Ddjrégiment de cavalerie de). — Noii irritare leonem. 
- Cœlestia cum terrestribus. 
Madame). — Le méchant n'y voit que l'épine. 
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Taniri (Ilatie). — Halo mon qtuiin turpari. 

Tancqaes. — Cri : Tancques ! Tancquen ! 

Tanguy de Xerobesan (Bretagne). —Droiture et union. 

Tannays (de). — Quid (imeo. 

Tanneguy-DDChatel. — Honos, patria, fides. 

TappB-Gflrris (Angleterre). — Heb dduw heb ddim, duw a 

Tardieu de Haleyssie (Normandie). — 1* Tard a Dieu. — ' 

3" La pucelle des 176. 
Tard; de Hontravel (Vivarais). — i* Sanguine nobilis, v 

— 2" Tardif, haete-toi. 
Tarleton (Augletei-ret. — Poat nebula phoebus. 
Tairagon (Orléanais). — Tanla modestia virtus. 
Tarterean de BerthemODt (Languedoc). — 1* Infractus et f 

omnia fidelis frangar nec fosaum frangi. 
Tascber (Suisse). — Justus et audax. 
Tascfaer de la Pagerie (Orléanais). — Honori fidelis. 
Tassigoy (de) (Luxembourg). — Pour bien faire. 
Taucbnitl (Saxe). — Gott lenke ihn. 
Taurîac (de) (Guyenne) — Nil timet. 
Tavean (Bourbonnais). — Semper altiora spiro. 
Taveau de la Vigerie (Poitou). — Inter pericula constans. 
Taverne de HondhlTer. — Je meurs où je m'attache. 
TaTernier de la Mairie. — Rex, lex. 
Tavignon de Kertangny (Bretagne). — In hoc signo vîncet 

Porte une croix, 
Tavara (Portugal). — Légende : Quascumque Gndit. 
Tawast (Suède). — Araoch tacksambet. 
Taye (Flandre). — Pensei-y bien. 

Taylor (Angiplerre) . — 1" Deus et libertas. — 2» In hoc si) 
Taylour de Headford (Irlande). — Gonsequitur quodcumqi 
Taijeiroa (Espagne). — Légendes : 1* Teijeiros valcarcele: 

los godos no fueron antes. — 2* En defensa de la fe, jo 
Teillard (Auvergne). — Ignis est vigor et est cœlestis origo 
Teillet (du) da Claieau. — Virtule et fide. 
Teissier des Harguerittes (Languedoc). — 1* Sit ordo i 

2* Nemo me impune lacessit. 
Tcyada de Valdosera (Espagne). — Légende : 1* Laudamui 

et parentes nostros in generatione su&. — 2* Beatificami 

tinuerunt. 
Tela (Italie). — Légende : Tutto n. 



Giron d'Osana (Espagne). — Légendes : i' Mas vale votandoi — ' 
I in eâ et ego pro eâ. 

(le) de Souvré da Loutoîs (Ile-de-France). — Melius frangi 
k flecti. 

Bt (Angleterre). — Loywf asthow fynds. 
Bt (Van) (Hollande). — Nec temere, nec timide. 
î (du) (Irlande). — i' Templa quam dilecta. — 2* Flecti non frangi. 
B (Hainaut). — Sine labore nihil. 
loa (Angleterre). -~ Respiciens prospiciens. 
' de Trsbon-Fergason (Prusse). — Semper idem. 
Espagne). — Hujus ïirtute omota teres. 
8 (de) (Franche-Comté). — Relnisance de Terrans. 
de Cbantome. — Pristini memorare status. 
r de Santans (Franche-Comté). — Gaza lœtus agresti. 
1 (maire de Dijon). — Ârbitrio Régis, patrum, plebisque. (Jeton 
130). — Crescit et superat malis. (Jeton de 1642). — Inter très ma- 
bis major. (Jeton de 1611). 
(de) (Comtat-Vénaissin) . — Labor in terris. 
Porte trois l&upes, 

igné (de) (Belgique). — Laboris prœmia recii. 

(Normandie). — Fidelilas, honos, virtus. 

irrata (Malte). — Non nisi per ardua. 

1 dD Cosqaer (Bretagne). — A Dieu mon Ame, au roi mon sai^j;. 

la Taney (Dauphiné). — In labore quies invenitur. 

la BalillCOUrt (Ile-de-France). — Vis leonis. 

:n) (Hollande). — Vigilate. 

a-Leit (Brésil). — Honora vertud. 

d'Haatefenille (Maine). — l'Splendor honoris, virtutisfidelilas. — 

1 gloriara. 

de Damas. - Premi potui sed non depremi. 

de Ravisi (Forez). — Quod tibi fleri non vis, altori ne feceri^. 
ir de Chaanac (Auvergne). — Armis et alavis. 
B (Forez). — Deo dante nihil potest invidia. 
iret de Crespy (Champagne). ~ Soli Deo scabellum haud aliis. 
'. — Dum spiro spero. 
ir (Artois). — Tel hier tel aujourd'hui, 
de) (Dauphiné). — 1» De tout me tais. — 2* Adspirante Deo. 
Bson de Rendlesham (Angleterre). — Labore et honore, 
ilt de Leinquelves (Bretagne). — Dieu sur le tout. 
BT (Angleterre). — Speset fortuna. 



Thasleff (Finlande). — Sustïne et abstine. 
TheTenin. — Scientiea, lilleris, virtuti et aria. 
Tbâian (Languedoc). — 1' Pro ans et focis. — 2» Gandor 
Dicton : 

Que la pompe joue pour Pompadour. 

Que te vent souffle pour Ventadour. 

Vante qui voudra la maison de Levis 

Je D'en dirai pas moine, vive la maison de Thézan ! 

Thézut (Bourg(^ne>. — Quod si6 esse velis. 

Tbians (Cambraisis). — Cri ; Montigny-en 08lre?ant! 

Tbiard de Bissjr (Bourgogne). — Retroseedere nescit. 

Tbibault. — l'Contemnit imbelles. — S* Ex multos unus. 

Tbiboult (Normandie). — .£que mente. 

Thibonst (Claude, imprimeur vers 1678). — Ex spinis collige s 

Tbickoeue (Angleterre). — Je le tiens. 

Tbiele (Prusse). - Flensbui^, 7 februar lft64. Dûppel, 17 maz 

Thielmann (Saxe). — Kecte faciendo neminem Umeas. 

TbiembrunDe-ThiambroDoe de Valence (Boulonnais). — Cri 

Tbienaes (de) (Hainaut). — Qu'une voie tienne, quoique advien 

Tbier (de) (Belgique). — Espérance et force. 

Tbiercelin de Brossa (Bretagne). — A moi ne tienne. 

Thierry (Lorraine). — Dieu et mon Roy. 

Thierry (Rollain. — Imprimeur avant 1620). — Pœnîtel œtei 

non provida rite. 
Tbîerry (Denis. — Imprimeur avant 1657). — Dionysius 6alli< 

toi lus, 
Tbiarry da Bye (Hollande). — La douceur m'attire. 
Tbierry de la Frévalaye (Bretagne). — Fortitudo mea Deus. 
Tbiollas (de) (Savoie). — Post mortem lauda. 
ThoUoD de Saint-Jalle (Dauphiné). — CH : Saint-Jalle I 
Thomas. — A tort on me blAme. 

Thomas de Folkiagton (Angleterre). — Virtus invicta glorioea 
Thomas de la Valette (Provence). — (îndefridus mihi dédit. 
Thomas de Varense. — Crescit tlos debilus astris. 
Thomas de Tapton (Angleterre). — Honesly is the best policy. 
Tbomascbek (Autriche). — Perseveranlia. 
Thomai ain (de) (Bourgogne). — A^osce tuos. 
Tbomelio (Bretagne). — A droite allez nul ne trébuche. 
Thompsoa (Angleterre). — 1* Je veux de bonne guerre. — 2' 
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sed quomodo. — 3<» In lumine lucem.— 4* Dum spiro spero. — 5» Dulce 
est meminisse laborum. 

Thonel d'Orgeis (Languedoc). — Semper fidelis. 

Thorigny (de) (Forez). — Brevior et clarior. 

Thorne (Angleterre). — Vive ut vivat. 

Thorolde de Harmeston (Angleterre). — Cervus non servus. 

Thou (de). — !• Dant adversa decus. — 2* Ut prosint aliis. 

Threipland de Fingask (Ecosse). — Animis et fato. 

Throckmorton de Coughton (Angleterre). — 1» Virtus sola nobilitas. — 
2o Moribus antiquis. 

Thnrlow (Angleterre). — Justitiae soror fides. 

Thy (de) (Bourgogne). — Fidelis sed infelix. 

Thynne (Angleterre). — l*» J*ai bonne cause. — 2» Loyal devoir. 

Tichborne de Beaulien (Irlande). — Pugna pro patriâ. 

Tieghem (Van) (Belgique). — Me Stella duce. 

Tilas (Suède). ^ Vivitur ingénie. 

Tilghman (Etats-Unis). ^ Spes alit agricolam. 

Tilladet (régiment de cavalerie de). — Nec terrent nec morantur. 

Tillet (du) de ViUars (Angoumois). — Nihil parum, nihil nimis. 

Tilly de Blaru (Normandie). — Nostro sanguine tinctum. 

Porte une fleur de lys de grueule. 

Timmerman (de) (Flandre). — A Deo et R^e. 

Timur (de). — L'âme et Thonneur. 

Tinseau (de) (Franche- Comté). — l'Humilia tene. — 2» Altre tempi, 
altre cure. 

Tinteniac (Bretagne). — Omnia pretereunt. 
Tisserand (Bourgogne). — En travail, repos. 

Tisserand (maire de Dijon). — Quae pondéra substinet, aequat (Jeton de 
1623). — Qui sua metitur pondéra, ferre potest. (Jeton de 1624). 

Tisson du Montai (Lorraine). — In variis non varius. 

Tisza (Hongrie). — Persévère. 

TivoUier (Dauphiné). — Si tu manques à l'honneur. 

Tixerant (maire de Dijon). — Jhesus tu es grand. (Jeton de 1509-70-71 ) 

— (Maire de Beaune). — Uni discordia concors voce Deum. (Jeton de 

1675.) 

Tizzoni (Italie). — Nil détenus familiari inimico. 

Tocco (di) (Italie). — Si qua fata sinant. 

Tocquet (Bresse). ^ Speravi et spero. 

Tocqueville (de) (Normandie). — Virtus fidei omnia vincit 

Toesoa-FeUeo-Caldora (Italie). — Justitiâ et ferro. 




Tolentiao (halie). — Inrslix nimia fide. 

Toler de Norbary (Irlande). — Régi et patHm fidelis. 

Tolet(du) (Belgique). — DioB y el Re. 

ToU (Suède).'— SUndaktighel. 

ToUemacbe de Dyaart (Angleterre). — Confîdo, conquiesco. 

ToUenaere (Belgique). — Cri .- Saint- Aubert I 

Tommen (Van der) (Belgique). — Derven deert tommen. 

Tondnti de la Balmondiôra (Bresse). — Baillons- nous. 

Tonduti d'Eicareoe (Comtat-Vénaissia). — Etlam superata vineit. 

Tonnelier (le) da Brateaîl (Beauvoisia). — Nec spe, nec metu. 

ToDÇOn de RÎTertdal (Irlande). — Manua liEec inimica tyranuis. 

Topby de HobenTest (Autriche). — Fide et fortitudine. 

Torelly (Italie). — Yn hoffen. 

Torini (Italie). — Nec terra aatis. 

Tornlelli-Bellini (Piémont). — Pro honore, pro patrii pugnandam 

Torrea da Havarra (Espagne). — Nomen sempiternum dabo eis, qi 

peribit. 
Torresani (Tyrol). — Fortitudo mea Deus. 
Torreon (de), — Turris fortitudinis tu, Deus. 
Toscane (le duché de). — Sueceptor nosterDeus. 
Totleben (Russie). — Treu auf tod und leben. 
Toncbard (Orléanais). — Unica virtus. 

Toacbebœot de Clarmoat (Périgord). — Seoiper et ubique fidelii 
Toacbet (de) (Normandie). — Je charme tout. 
ToulUer (Bretagne). — Plebeius morior. 
Toulmoo (de), — Sans tacque, 1308. 
Toolongeon (de) (Bourgogne). — A tout! .4 tout! Atout! —Adag 

lelé deToulongeon. 
Tonr (du) (Frise). — Deus mihi propugnaculum. 
Tour (de la) d'Auvergne. — 1* Sus stans maie refulget. — 2° Me 

collet den ens Armorie. 
Tour (de la) da Bonillon. — Dant adversis decus. 
Tonr-Marie (de la). — 1" Qui craint Dieu sort de tout. — 2* S 

tlamma duabus. 
Tonr (de la) du Pin (Daophiné). — Turris forlitudo mea.— Légmd 

rage et loyauté. 
Tour et Taasis (de la) (Bavière). — PerpetuJL Gde. 
Tour (de la) de Saint-Inpîcin (Franche-Comté). — Armis et taug 
Tonr (de la) de Saint-Quentin (Franche-CliHnté). — Tiens toujoni 

la tour. 



de la) da Talsassisa (Autriche). — Tranquillité. 

Faran (de la) (Forez). — Et eg aicuti fecere. — 2* HJnc Deus, hïnc 

folaine (de la). — Odiate e espetlate. 

emine (de) (Breta^e). — Aultre n'aura;. 

amooche (de) (Bretagne). — Plus mellis quam messis. 

Porte une ruche. 
eroche (de). — Virtuti et honori. 
es (Suisse). — Quod tibi fieri non via alteri ne feceris. 
ois de Bonnevallet (Dauphiaé, Artois). — Turris vim repeltet. 
OD (de) (évéque de Bourges, 1537). — Ne que super terram. 
nce (de) (Bretagne). — A bian viendra par la grâce de Dieu. 

(ville), — Sustinentliliaturres. 

Doloa (Languedoc). — Turris hoati, turtur amico. — Cri ; Ven lo 

Te ! (Viens le prendre !) 

(de). — 1* Absens pasior mihi crédit ovile. — 2* Habitat mens 
a recesBUs. — 3* Secundit vertigia virtus. 
sint (Autriche). — In labore quies. 
aint. — Nunquam retrorsum. 

ain (de) (Bretagne). — i* Tous teints de sang. — 2* Vive le sang des 
normands. — Cri : Toustain ! 
ain da Haaolr (Normandie). — Gloria mea fldes. 
noutn (de) (Bretagne). — Tout passe. — Cri : Tout en oultre I 
1 (le) (Jersey). — Deus ab inimicïs me derendit. 
send (Angleterre). — 1" Mente manuque. — 2" Droit en avant. — 
[œc generi incrementa fides. 

(de) (Irlande). — Memoria pii œlerna. 
rd (de) (Angleterre). — 1" Now thus. — 2°Cripe, griffin, hold, 

e (de), — Discrimine salua. 
ear (Bade). — Constat in adversis constantia, 
isure (de) (Hainaut). — Ardua scandit. 

scourt (de) (Artois). —!• Virtus et nobilitas. — 2* Virtus et anti- 
as. 

pe (Poméranie). — Parla tueri. 
hin. — Sursum corda, 

maasdorf (de). — Sint temporalia in usu, œterna in desideriis, 
elorne (Bretagne). — Marteze (Peut-âtre). 
(Autriche). — Nec aspera terrent. 
TS (de) (Hollande). — i" Esse non videri. — 2* Altijd de Zelve. 
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Trsanna (Bretagne). — Sine roaculâ macla. 

Porta uns m»cle. 
TreannoiB (de). — Aimon^nous. 

Tredern (de) (Srelagne). — Ha bouez vé. (Quel surprise ce serait.) 
TrefuBis de Clinton (Angleterre) — Tout vient de Dieu. — Lég 

1* Nec timide, nec temere. — 2° Avant. 
TrehoDse de Hotbam (Angleterre). — Laed on. 
Treitlinger (Saxe). — Sincère et constanter. 
Tremoîlle (de la) (Poitou). — 1" Sans sortir de l'omière. — 2° Ni 

bliez. — 3» Où vertu guide hoaneor suit. 
Tremolet de Hontpasat (Languedoc). — Gygnus aut Victoria 1 

undis. 

Porte un cjgDS lar uns mer tu naturel. 

TreinODd de Paymicbel (Languedoc). — la hoc signo vinces. 

Porta UDS croix. 
Trench (Irlande). — Virlulis fortuna cornes. — 2* Consilio et prudei 

'&> Dieu pour la tranche, qui contre 1 
Treonret (de) (Bretagne). — Sœvit, furit et ardet. 
Trd8éol(de). — Splendcnt et micant. 
Trestondan de Pisseloop (Franche-Comté). — Adage : Bonté â< 

tondan. 
Treton de Vaajaas (Haine). — Immuni opprobrio geuui. 
Trauer (Allemagne). — Treuer diener, treuer Knecbt. 
Trevelyan de Nettiecombe (Angleterre). — Time thyeth trolh. 
Trevor (Angleterre). — 1° Stat lege corona. — 2* Pour hien désirei 
TrevoD (du) (Bretagne). — Per garro Doué. (Quand il plaira à Diei 
Trévoux (ville). — Fiat pax et abundantia in turribus tuis. 
Trezsa de MaseUa (Italie). — Ingenio et labore. 
Triboott (de). — Après Dieu, vive le Roy, vive moy. 
Tricand (de) (Lyonnais). — ' Ma droiture me soutient. 
Trier (van) de Tiage (Belgique). — Per ardua cresce. 
Triest (Belgique). — Eenpaerlick. 
Trinqaaire (Languedoc). — Ut morus- 
Tripels de Haolt (Belgique). — Petit ad altum. 
Trippon (Ile-de-France). — In signo et armis vinco. 
TrUtasy (Espagne). — Cunctis hoc virtute rébus. 
TrÎTulzio (Italie). Ne te smay. 
Trobe (de la) (Livonie). - Tutto si fe. 
Trogofl de Roc'bmelech (Bretagne). — Tout de tout. 
Troistorrena (Suisse). — Ubique paratus. 
TroUopa (Angleterre). — Audio sed taceo. 
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Trolong (Bretagne). — Ractal (Sar le champ). 

Trochet (du). — En heur content se dit. 

Tronson (Bretagne). — Virtuti non divitiis. 

TroOB (de) (Belgique). — Loco et terapore. 

Trotti-Bentivoglio (Lombardie). — Fides et amer. — Légende : Qui 

sustinet me porto. 
Trouffy (de) (Auvergne). — Pro Rege et fide semper. 
Trouin du Gnay (Bretagne). — Dédit hœc insignia virtus. 
Truchis (de) de Lays (Bourgogne). — Lais comme alais. 
Trujillo de Santa-Cmz (Espagne). — Légende : Solo a la cruz esto se 

debe : por el amor de la misma se gano la torre. 

Tryon de Montalembert (Périgord). — Ni espoir ni peur. 

Tubœuf (Normandie). — Deo et virtuti. 

Tubœuf (de). — !• Levât non abripit aura. — 2* Visu etnasu. 

Tuctaer de SimmeUdort (Bavière). — Sincère et constanter. 

Tudual de Kerpeulvan (Bretagne). — Peu me suffit. 

Tufton (Angleterre). — !<" Alis volat propriis. — 2^" Fiel fero desdichado. 

Tuite de Sonagh (Irlande). — AUeluiah. 

Tuilier. — Fiat volontas tua. 

Tupper (Guernesey). — L'espoir est ma force. ' 

Turcone (Italie). — Vœ tibi si m^lus. 

Tnrgo (Ile-de-France). — Malo mori quam maculari. 

Turing de Ferrier (Wurtemberg). — Diligentia dictât. 

Turing de FoTeran (Hollande). — Audentes fortuna juvat. 

Turnoar de Winterton (Irlande). ~ Esse quam videri. 

Turpin de Crissé (Bretagne). — Vici, victurus vivo. 

Twisden (Angleterre). — Prœviso malo pereunt. 

Twisleton (Angleterre). — - 1* Yidi, vici. — 2^ Forlem posce animum. 

Twiss (Irlande). — Virtuti non armis ôdo. 

Tyler (Angleterre). — Deo, patriœ, amicis. 

Tylney (Irlande). — Imitari quam invidere. 

Tympel (van den) (Brabant). — Cri : Brabant ! 

Tyrell de Boreham (Angleterre). — Sans crainte. 

Tyrwhitt (Angleterre). — !• Esto sol testis. — Time tryeth truth. — 3» Me 
stante virebunt. 

Tyszkiewicz (Russie).— Necaspera terrent. 



Tlboldo (Italie). — Per tela per ignés alit et auget. 

ndekem (d') (Brabant). — Beltoel jure senesco. 

UeUerodt (Saxe). — Fest und gelreu. 

Ugoergieri (Italie). — Poco a poco. 

Ulens de Rockendsel (Belgique). — A cruce Victoria. 

DlfBparre (.Suède). - Upritktig swensk. 

Ullens (Belgique). — Renovabitur orietur viror. 

Ulmenstein (Hanfivre). — In recto decus. 

Dncueta (Espagne). — Todos magnanimos. 

Uogsr (von) (Bohême). — Recte favenda securitas. 

nngern-Sternberg (Livonie). — Nescit occasum. 

Unterrichter (Tyrol). — Thu redit und schau nicht um 

UptOD de Templotown (Irlande). — Virtutis avorum pr 

Urgel de Saint-Priest (Forez). — Spes inea Deus a juv< 

Orre (d') (Dauphiné). — En tous lieux et à toute heure. 

DrseDDfl (Brabant). — C'est par fortune. 

Ursins (des). ~ Sauciat et défendit. 

Draski (Cîalicie). — Ages. 

Usedom (Poméran'e). — .^uo pondère. 

Usies (des) (Franche-Comté). — Adage : Folie des Usief 

Uslar-Crleicbes (Hanovre). — Vest und bieder. 

Ussel (d') (Limousin). — Huis seel mon droit. 

Utenhove (van) (Hollande). — Sans noy. 

Dtemiarck (Guemesey). - - Va outre marque. 

Dsard (Guyenne). — Sans déroger. 




Vache (du) de Saluées (Dauphiné). — Di fiove amata assay. 

Vache (du). — Pax in virtu(e. 

Vachon (de) (Dauphiné). — In melius. 

Vachon de Belmcnt (Dauphiné). — Solerti simplicitate in melius. 

Vaernewyck (van) (Belgique). — Lael vaeren nydt. 

Vaguet (de). — Tu auge. 

Vahlkamp! (Bavière), — Fideliter et serviliter. 

VaillaQ (de). — Ne frêne ne tempo. 

Vaillant (Hollande). — Je ne change point 

Vaillant (le) de Charny (Normandie). — Yincenti dedi palmam. 

Vaillant (le) de Bovent. — Forlis ut mors. 

Vaillot (le) (Lorraine). — Non impugnant sed mulliplicant. 

Vairière (de). — Accipe daque fîdem. 

Vaissiôre (de la) de Verduzan (Auvergne). — Vis et virlus. — Cri: AuriU 
lac-Montac ! 

Val (du) de Bonneval. — Dei gratià et aviio jure. 

Val (du) d'Essertenne (Franche-Comté). — En tout candeur. 

Val (du) du Manoir. — Patrlnc impendere vitam. 

Val (du) de Thaas. — Charilas, spes, fîdes. 

Val (du) de Tocqueville. ~ Forlis atque fidelis. 

Valbelle (de) (Anjou). — Fidelis etaudax. 

Valbrune (Périgord). — Non honores sed consfantia. 

Valdivia (Espagne). — Légende : La muerte menos temida da mas vida. 

Valentin (Lorraine), — Est encore temps. 

Valesco de Salazac. — Tanta major gloria. 

Valette (de la) de Chabrol (Languedoc). — Plus quam valor valelta valet. 
— Cri : Non œs sed fîdes ! 

Valette (de la) d'Epernon (Provenco). — 1° Clarius in adversis ; 2» Ibit 
duce tuta columba}. 



w^ 
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Validiere (de) (Bretagne). ~ Deum lime. 

Valier. — Sic Valier. 

Talimbert (Franche-Gomlé). — Arle, virlute, marte. 

Vallat (de). — Nombre ae fait. 

Valle (Espagne). —Légende: El que mas vale no vale 

vale. 
Vallès (Espagne) — Légende : Vallis altitudo est mea Tor 
Valleton (de) (Hretatçne). — Franc et loyal. 
Vallin (Urease) — Gradibus virtuiis sic itur ad astra. 
Vallon (Bourgogne). — Mihi Deus inexpugnabile valluni. 
Vallons (des). — Nous valons. 

Valmalette (dej (Languedoc). — Honor felicem stellam f 
Valon d'Ami) rugeac (Auvergne). — Meriti honoris. 
Valons (de) (Lyonnais). — Malo mori quam fœdari. 
Valory (de) (Provence. — 1" Aquile valori laurus. — 2° ^ 

Cesaris. — Légende : Senatus pO|)nlu!<que florinlinus. 
Valperga (de) (Piémont). — Ferme loi. 
Valpy (Jersey). — Valet pietas. 
Valansenay (de) (Champagne). — Honor et tidelitas. 
Vançay (de) (Normandie). — 1^ vertu en nous a l'âge de\ 
Vanderburg. — Unilas liberlalis arx. 
Vane (Angleterre). — 1" Nec temere, nec timide. — S* I 

tate. - ■ 3' Meluendn corolla draconis. 
Vanel de LIsleroy (Languedoc). — 1» Robur ex liliis. — 

robur. 
Vanneck (Angleterre). — Droit et loyal. 
Vausittar de Bexley (Angleterre). — Grata quies. 
Varagae de Belesta de Gaidoucb (Languedoc). — Nulli 
Varanges (de). — Cri .■ Deo juvante ! 
Varax (de) (Lyonnais). — Cri : Varax ! 
Vnreunes de Vacant (Bretagne). — Non est mortale quod 
Varicoart-Albini (Bavière). — Fideliler et constanler. 
Varin-d'Audaux (Franche-Comté). — 1" Sic fulta vin 

laurus. 
Varia de Fontaine (Franche-Comté). — Tutus ha>c ancho 
Varîn de Noidans (Franche-Comté). — Audaces fortuna j 
Varinard (de) (Forez). — Sans tromperie. 
Varkong (de) (Hongrie). — Amore et candore. 
Varnery (de). — A sidéra tollar. 
Varssenaere (van) (Belgique). — Cri : Straten! Varsenaei 
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(de) (Champagne). — Virtus vulnere virescit. 

■ (de) d'Hozier. — Vas ardel. 

t (de) (Maine). — Hoc sigQO vinces. 

P (le) (Picardie). — Dieu soit loué de lout 

de Bonnetôre. — Sempervirens. 

de) (HollaDde). — En peine croissant. 

de). — Nodos virtute resoWo — Cri : Cliastillon ! 

.68 (de) (Anjou). — Semper Deo fidelis, honori, Régi et virlut 

3. 

leara (de) (Bretagne). — Pour mon honneur, 
saon (de). — Retinere nefas. 
Dicton du pays de) : 

Grandeur d'Ali nges-Coudrée. 
Antiquité deBlonay. 

Noblesse de Esta\ayé, 
Franchise de Villarzel. 
Hauteur de cœur de Gingens. 
Parenté de Jeoffroy, 
Piélé de Chandieu. 
Bonté de Pesmen. 
Richesses de Meatral-Àrcissens. 
Hospitalité de Aubonne. 
Prudence deTaveJ. 
Sagesse de Seigneux. 
Générosité de Praroman. 
Opiniâtreté de Dortans. 
Amilié de Grimoens. 
Accordise de Martine, 
Polilique deCerjat 
Ingénuité de Sacconay. 
Chicane de Geid. 
Naïveté de Meatral-Payerne. 
Gravité de Maillardoz. 
Simplicité de Roverca. 
Gaillardise de Lovigny. 
Mesnage de Loys 
Vivacité d"esprit de Hennezel. 
Vanité de Senarclens. 
Indifférence des Asperling. 

y (Boulogne), — 1" J'ai valu, vaux et vaudray. — 2" A lout vau- 
— Adage : Coups de lance de Vaudrey. 
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Vanghan (de) (Irlande). — i' Plane et sane. — 2" Non revertar 

3* Mutas inglorios arles. 
Vaaglans (de). — Omnia est vanîtas. 
TaDgremont (de). — Cri : Deus! Maria! 
Vaajalais. — Stal forlior œthere virlus. 

Tanlchard {de)(Franche-Omté). — Selon le temps Vaiilchard 
Vantheralet (de) (Belgique). — Menior sis ! 
Tauthier de Baillamont (Belgique). — Fortiler et caule. 
Tautravers (de) (Suisse). — Tout à travers. 
Tanx (de) (Dauphiné). — Amor palriœ. 
Vaaielle8(de) (LyonDais). - Abritez-vous aous estes. 
Vajer (le) (Maine). — Omnibus carus. 
Tayer(le) de IfeTeat (Bretagne). — Ognoscatex uugue leone 

Porte uu lion. 
Vaylace d'Endeville (Guyenne). — Robur etlenitas. 
Yacchi (de) (Italie). — Osaris sum. 
Tedeau ds Grandmont (Ile-de-France). — Ex humililate cordis 

asira. 
Veen (van) (Hollande) — Cri ; Brabanl! 
Tega (de la) (Espagne). — Légende : Ave Maria gratJa plena. 
Veiny d'Arbonse (Auvei^ne). — Vivre pour mourir. - (Arcl 

Clermont, i666). Hinc fovet inde tuetur. 
Tela de Almasan (Espagne). — Légende : Quien bien vêla vel; 
Velarde (Espagne). — Légende : Este es el velarde que la si 

con la infànta caso. 
Velseo (van) (Belgique). — Honor et patria. 
Telters (Hollande). — Per virlutes in honores. 
Teltheîm (Hanovre). — En Dieu mon espérance. 
Ten (van de) de Lonvain (Belgique). — Fortiter el fideliter. 
Teaables-TemoD (Angleterre). — Ver non semper virel. 
Vençois (de). — Tous passent, tous cassent, tous lassent. 
Tende (de) (Forez). — Timor Domini fons vil». 
Venise (ville). — Sub umbrâ alarum tuarum. 
Tenot (Maire de Dijon). — Lustrât nec peredit. (Flammes ento 

de Dijon. Jeton de 1619.)— Pondus amor patriip levât. (Anu 

une vUîe dans sa main. Jeton de 1620). 
Teato de Pennes (Provence). — Super pennas ventorum. 
Vera (de la) (Espagne). — Légende: Veritas vincil. — Cri 

caballeros ! 
Teranneman (Belgique). ~ Veranneman. 
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[uez de la Cadeaa (Espagne). — Fidem serval vinculaquc solvit. 

rg (Hollande). - Elck syn lydt. 

ire de Reffye (Boiii^ogne). — In tenebrÎM lumen reclis. 

311 (Belgique). — Veracundus. 

• (Forez). — Marti et MinervBB. 

ir (du), — Invicto fulmine crescet. 

(Espagne). — Légende : A la noblexa y valeiilia de lot; Verdu y su 

re (de la) (Tournaiais). — Ad altiora. 

le) (Angleterre). — 1" Vero niliil verius. — 2* Vérilé vient. 

ir de Gort (Irlande). — i* Coloony. — 2" Vincit veritas. 

IweD (Belgique). - Pro fide et patriâ. 

'(du) de Chambors (Bretagne). — Invito fulmine fulget 

r de la Rochejaqueleia (Poitou). — l" Undique terrer undique 

im. — 2° Si j'avance, suivez-moi ; si je fuis, luez-moi ; si je meurs, 

Bz-moi. —3" Vendée, Bordeaux, Vendée. 

Lalrolsiécne donaée par Louf!^ XVIII 
S (de la) (Limousin). ~ Eslu semper fîdelis. 

(de) (Boui^ogne). — Sans varier. — Cri : Vergy à Nostre-Dame ! 
;es: lépreux de Vergy. — 2* Aulmônerie de Vergy. 
igen (Flandre). — Serval el arcel. 
ren (Brabant). — Provide el constante. 

(Italie). — A verilate nomen. 

il (de) (Bresse). — Utilis el laboriosus. 

Porte un taureau. 
ulen (Belgique). — Malo mori quam fœdari. 
(de la). — Varnum tempua. 
!. — Si je puis. 

' (Irlande), — Pro Chrîsto el patrià. 
' (Angleterre). — i° Gardez. — 2° Ungseul, ungsoliel, — 1° Servala 

cineri. — 4' Verlue vauncelh. 

B (du) (Franche- Corn té). — Adage : Ribauderie du Vernois 
l (de) (Anglelerre), — 1° Ver non eemper viret. — 2" Semper ut le 
1 sequere. — 3" Non dormit qui cuslodit. — Cri ; Vernon ! Vernon ! 
i de Bonneuil. — i° Inlacta veneno, — 2* Usque ad exlrema liicel. 
. de Jeux (Bourgogne). — Tacerequi nescil, nescit loqui. 
gneul (Artois). — Cri : Trith ! 
ner (Hollande). Per angusta ad augusta. 
den de Varlck (Belgique). — Fidem servabo genusque. 
,t (Hollande) — 1" Ora et labora, — 2° Copia laborem sequttur, 
lac (de) de la Brousse. — Oncques ne rebrousse. 
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Verthamon (Limousin). — Fais que dois, advienne que pourra. 

Vertus (des) (Picardie). — Aime Dieu et le crains. 

Vervins (ville) — Dieu en soit garde. 

Vesc (de) (Dauphiné). — 4** Pas une ne m'arreste. — ^ Rien ne m'arrête 
pour Dieu et mon devoir. 

Vesey (Irlande). — 1" Shannet a boo. — 2* Sub hoc signe vinces. 

Porte une croix de Lorraine. 

Vettewinkel (Hollande). — Noblesse oblige. 

Veulle (Jersey). — Veuille bien. 

Vevey de Dussy (Suisse). — Dum vivo multa video. 

Veydt (Belgique). — Adsum amicus 

Vesrrac (de) (Languedoc). — Dieu el le Roy. 

Veyrières (de) (Limousin) — Quod vult Deus. 

Viallard d'Orvilliers (Auvergne). — His societa vigent. 

Viard. — Vivit el ardet. 

Vias (de) (Savoie). - Vias tuas, Domine, demonstra mibi. 

Vichy (de) (Bourbonnais). — Tantum valent quantum sonant. 

Vicomte (le) de Blangy (Normandie) — iEternœ rerum vires. 

Vicq (de) de Comptich (Brabant) — L*espoir m'attire. 

Vidal de Lery (Provence). — E cinere phœnix, ex sanguine miles. 

Vidait (Gascogne). — Aux Maures. 

Viefville (de la) (Artois). — Vernum tempus. — Cri : Habarcq ! 

Vielcastel (de). — Quam vaetus est castrum cujus noscitur norigo. 

Vienne (de) (Bourgogne). 1** A bien vienne tout. — 2° Tost ou tart vienne. 
— Adages : l*» Nobles de Vienne. — 2" Grandeur des de Vienne. — Ctn : 
Saint- Georges au puissant duc ! 

Vienne (ville). — Vienna civitas sancta. — Adage : Nobles de Vienne, 
riches de Chalon. 

Vienot de Vaublanc (Bourgogne). — Dieu aidant. 

Viesse de Harmont de Raguse (Bourgogne). — Patrise totus et ubique. 

Vieuville (de la) (Bretagne). — Sola virtus. 

Vieuxpont (Normandie). — Je suis ferme sur ce vieux pont. 

Viez (de). — Ut serviam. 

Vigenere (de). — Deus nobis hœc otia fecit. 

Vigier (Régiment suisse de). — Vis nulla revellet. 

Vigier de MirabaL — Nusque lilio deûuit. 

Vignau (de). — Deus adjutor in adversis. 

Vigne (de la) (Maine). — Maneo capac. 

Vignier de Ricey (Lorraine). — Tune satiabor. 

Vignod (Franche- Com.lé). — Sûreté et confiance. 



Vignolles (de) ((ja9C(%ne). — Semper audax et for 

quam Jmpune. 
Vilade (de). — i' Ardet Gdelîa. — 2* Crus eï san( 
Vilain XIV (Flandre). — Vilain sans reproche. 
Villa de Villastellone (Piémont). — Droit en avaE 
Villadar; (de) (Piémont). — Ne re cragne(iVe rie: 
Villaine de Saiut-Anbîn. — Dum spiro spero. 
TlUamil (Espagne). — Légende : Villamil avante, 
Villars (de) (Maine). — Fortis fortunam superat. 

réchal.) — Mors reclilulor vindeix pacifer 
VlUardy de Hontlaur (Dauphiné). — Virtuti palm 
VUlasecca (Autriche). — Ave Maria. 
Villata (de) (Italie). — Fato fortior vîrtus. 
Villate d'Ootremont — Moi franc sans dol. 
Ville (de la) de Baugé (Bretagne). — Tiens ta foy. 
Ville de Verialo (Piémont). — Stemnia communi 
Villebois (de). — Memini. 

Vlllegas de Clercamp (Brabant). — Vilia ne legas. 
Vîllele (de) (Languedoc). -- Tout vient i. point à qti 
Villemboarg (de). — In trino omnia et uno. 
Villemontée (de la). — Je meurs où je m'attache. 
ViUemur (de) (Languedoc). — Dun. elevam tenean 
Villenenve (d«) (Belgique). — Libéralité. 
Villeueave (de). — 1° Naître, souffrir, mourir. — ! 
Villeneuve d'Aritat (Languedoc). — 1° Sicut sol e 

tori et tideli. 
Villeneuve-Bargemont (de) (Provence). — Per h< 

— Cri : A tout ! — Dicton . Libéralité de Vilieni 
Villoneuye-Burlet (Dauphiné). - Une foy fidèle v 
Villenoire. — CH .- A la belle 1 
Villerose de Castelnau. — Non mihi sed Deo. 
Villeroy (de) (Ponthieu). — Nec sine gtoria cadet. 

réchal). — J'ai réglé qui nous règle. 
Villers de Grignonconrt (Bourgogne). — Adi 

Villers. 
ViUers-la-Fay (de) (Bourgogne). - Les fidèles de ' 
Villers de Lagniconrt. — Non resistam. 
Villette (de) . — Toujours Villetle, toujours fidèle. 
Villiers (de). — His non ferit sed luetur. 
Villiers de Glarandon (Angleterre). — Fidei colic 
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Villiers de l'Isla-Adam (Bretagne). — 1* Vas oultre. — 2* La d 

l'œuvre. 
Tilliere-Stuart (Irlande). — Avito viret honore. 
Vilossa (Espagne). — Légende : Accipe vota clemens. 
Timenr de Rochambeaa (Vendômois). — Vivre en preux, y roourii 
Vincent de Bonliau (Dauphiné). — Viacenli dabo. 
Vincent d'Hautecourt (Ponthieu). — Laurea palma, cedrus gloria 

decus. 
Vincent-Savoilhans (Dauphiné). — Ainsi le veux. 
Vincent (Dauphiné). — Omnia virtuti cédant. 
Vincent-Partenas. — Vincenti nou recta gloria datur. 
Tincbant (Hainaul). — Vincentibus aslra. 

Porte trois âtollee. 
Vindbam d'Egremont (Angleterre). — Au bon droit. 
Vingne (de la) (Belgique). — JustitiA et caritate. 
Vinkuysen (Hollande). — Virtute vigilate. 
Vintimille (de) (Provence). — i* Prœ nullibus unus, — 2* Ni 

fulgura. 
Virchatel (de) (Franche-Comté). — Adage : Saloperie de Virchatel. 
Virien (de) (Dauphiné, Bourgogne). — i' Virescit vulnere virtus. — i 

Jine. 

Ports trois vices. 
ViroD (de) (Brabant). — Palma manet vinim. 
Virot (BoHi^(^ne). — Virtus vulnere viret. 
Viry (de) (Beaujolais). — A virtute viri. 
Tisart de Beaucarme (Hainaut) — Je protège le faible. 
Vischer de Celles (Pa;s-Bas). — Sans fard. 

ViscoDti (Italie). — 1* Viperios mores non violabo. — 2» Sufficit unu 
Visien (de). — Cœlum et patria. 

Vismaux (de) (Franche-Comté). — Adage : Bistocade de Vismaux. 
Vismes (de) (Picardie). — J'aspire. 
Vissac (de) (Auvergne). — Vis ac virtus. 
Vissée de la Tade. — Si stor non sistor. 
Vitale-Rizzi (Italie). — Veterum clara virtutis imago. 
Titali (Autriche). — Fidelitatis priemium. 
Vitaliani (Italie). — Qui se humiliât exaltabilur. 
Vitton de Saint- Allais. — Semper fuerunt semper. 
Vive (van) (Belgique), — 1" Vive et semper vive. — 2° Vive ut vivas. 
Vivenot (von) (Autriche). — Acri studio mente lemperatd. 
Tives (de) (Espagne). — Moriendo vives. — Légende: Vives et 11 

velut fenix morte. 
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Vivian (Angleterre). Cor nobyle cor immubyle. 

(Poitou). — 1» Ullra non miro. — 2' Tua munera jacto. 
vaii) (Brabant). — Avec le temps. 

) d'Indiville (Irlande). — Altiora in votis. 
Uaode). — Libertas. 

1 (Languedoc, Bourgogne). — Solâ vel voce leonea lerreo. — 
: ; Portitudine et vigilanliâ. 

e) (Languedoc). — Pro fide. 

en (van) (Hollande). — Semper fidelis. 

le MerriUe (Languedoc). — Volontas omnia vincit. 

k (de). — Nec timeo, nec sperno. 

ï) (Belgique). — 1* Ex sciencià gloria. —^' Ad altiora aemper. — 

bertate. 

:k (van der) (Belgique). — In Deo spero. 

éranie). — Nomen non omen. 

an (Belgique). — Mellue esse quam videri. 

da Gripel (Bretagne). — Assez à temps. 

Paulmy d'Argeneon (Touraine). — 4" Vis et prudentia vincuot. 
ijor fama. — Légende : Pax tibi, marce evangelista. 
- Stella regens partesque novas inea gaudia. 

Gartempe. — Confiance en Dieu, 
ly (Dalma(ie). — Fratrum concordia. 

ran der) (Brabant). — 1° Honos et virtutes. — 2" Ascende fortiter, 
! sua vi ter, 

rch (van) (Hollande). — 1° Agro evellite spinas. — 'i' Ante 
inor. 
Hollande). — Inevitabile est fatum. 

(Belgique). —Régi et patrife. 
lollande). — Bene agere et Isetari. 

: (de) (Franche- Comté). — Adage : Honneur de Vuillafans. 

1 la Colombière (Dauphiné). — 1* Pour bien faire. — 2* In 
e paratus. — 3° Uno avulso non déficit aller. 

ranch e- Comté). — Adages : Pefulence des Yy. 
arais). — Amicis inimicis promptus. 
Belgique). — CH : Hemricourt ! 



Wachter zu Lanterbacb iWurlemberg). — VigilantiS 
Waddington (Angleterre). -~ Redde suum cuique. 
Waesberghe (van) (Flandre). — Cri : WaeEbei^he ! 
Waha (Belgique). — 1° Albe sed humile. — 2° Sans Aii 
Wake de Coarteenhall (Angleterre). — Vigila et ora. 
WakemaD de Perdiswell (Angleterre). — Nec temerc 
Wakker (de) Van Zon (Hollande). — Dieu peut, Dieu ( 
Waldegrave (Angleterre). — 1* Cœlum non animum. - 
Waldestein-Witrlenberg (Bohème). — Invita, invidia 
Walker (Angleterre). — 1° Nil desperandum. — 2° Re 

3° Hos gloria reddit honores. — i> Honesta quam ma 
Wall (van de) (Hollande). — Virtus nobilitalis decus. 
Wallace (Angleterre), — 1" Pro patriâ. — 2" Espéranci 
Waile (van de) (Belgique). — Prodesse divinum, — Cri 
Walleen (Finlande). — Capessere recta, 
Waller (Angleterre). — 1° Honor et veritas. — 2" Hic 

3° Azincourt. 
WaltiDcourt (de) (Cambraisia). — Wallineourt a cou 

Wallincourt ! 
Wallis (Autriche). — Quod ero spero. 
Wallmoden (Hanâvre). — Ich holfe neid, 
Wallop de Portsmoath (Angleterre). — En suivant la 
Walls. — Aut César, aut nullus. 
Walpole d'Ortord (Angleterre). — Fari quœ senliat. 
Walrond de Vallado (Ar^leterre). — Bienfaictz paie 

geray. 
Walsh (de) (Bretagne). — l'Transfixus sed non mortt 

honore et patriâ. 
WalBham (Angleterre). — Sub libèrtate quietem. 
Walter (Irlande). — Forlis atque felix. 
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estord (Irlande). — Tout pour l'Eglise. 
Bnhoim-WînterBtein (Hanovre). — Vestund ireu. 
iaert(de)(Belgique). — i' Altyt leeftdenWapenaert. — 2° Semper 
Iger triumphat. 

BfS Belgique). — Régi et arte. 
(Italie). — Sagaciter, lldeliter, constaDler. 
(Angleterre). — i' Sub cruce salus. — 2" Comme je fus. 
inberg (Prusse). — Ailes oder nichts. 
,aw de Pîtreavie (Ecosse). Familias (irmat pietas. 
1 (Hollande). — Vivit post funera virtua. 
ighien (Flandre). — Vis unita fortior. 
jry (Suisse). — Ad sidéra tollar. 

juier (Languedoc Artois), i* A jamais Waroquier. — 2* Dux 
^ndiœ, i3W mihi dédit. — 3" Recta ubique et sic et cor. — CH : 
Jin! 

in (Angleterre). — 1' Non mihi sed Deo et Régi. — 2° Nec temere 
timide. — 3° Tenebo. 

>n (Lorraine). — i* Mox sese attollit in auras. — 2« Semper et ubi- 
tidelis. 

mder de Lochend (Ecosse). — Industria evehit. 
ington (Bavière). — Esitus acla pi-obat. 
imbergh (Belgique). — CH : Limbourg! 

snaer (Van) (Hollande). — 1* Mit gansch trouve. — 2* Mutando non 
or. 

'low (Angleterre). -- Labor omnia vincit. 
et de la Vinelle (Artois). — Je crois. 
ler. — Amore rectum, 
oogh (Etats-Unis). — Spes meliora. 

in (Angleterre). — 1' Esto quod esse videris. — 2" Mea gloria Cdes. 
1» A Deo flomit. — 4" En Dieu est tout. 

iTÏlle (de)(Franche-Comlé). — i" Sub umbrA alarum tuarum pro- 
me Domine. — 2* Ingralis servare nefas. 
nann-Haelcampe-Beaulien (Autriche). — Fultum virtate. 
ilberger (Bavière). — In vicissitudine conslans. 
BFB de Besterield (Brabanl). — Vigilantia. 
Ilier (Hainaut) — Respicellnem. 
e (de) (Belgique). — Cri ; Brabant ! 

in de Tillers-au-Tertre (Brabant). — Meurt qui le passe. — Cri : 
ns que le pas ! 

r de Rosenkrantz (Saxe). — Gotl s^ne uns. 
:er (Angleterre). — Fidesetjustitia, 
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Weckbecker (Autriche). — Offen und verschtossen. 
Weddel de Gratham (Angleterre). — Qualis ab incepto. 
Wedderbarn de Balindeau (Ecosse). — 1* Non degener. ~^' A 

captât muscas, — 3° Illœso lumine solem. 
Wedemeyer (Hesse). — Honoris causa. 
Weiler (Wurtemberg). — Non est mortale quod opto. 
Weir de Blackwood (Ecosse). — Nihil vérins. 
Weis de Teufenstein (Autriche). — Candore et labore. 
Weiae-Weiller (Bavière). — Probité, activité, constance. 
Welbyde Denton (Angleterre). — Per ignem, pergladium. 
Weldon de Rahenderry (Irlande). — fiene factum. 
Wellens de Ten-Henlenberg (Belgique). — Cœlestibus auspiciis. 
Wellesley (Irlande). — 1* Porro unum est necessarium. — 2° Vii 

tuna cornes. — Légende : République française. 
Wells (Angleterre). — In ecientiâ veritas, in arte honestas. 
Wemsrss-Charteris-Douglas. — i° Je pense. — S" This our, cl 

^ Forward. 
Wendel (Etals-Unis). - Flecii non frangi. 
Wenkstern (Hanovre). — Virtus sidère clarior. 
Wenman (Irlande). — Omnia bona bonis. 
Weuae (Von der) (Prusse). — Hait was du hast. 
Wentworthde FitEwilliam (Angleterre). — !■ Appetitus ratioi 

— 2* En Dieu est tout. 
Wentzel (Prusse). — Treu und fest. 

Werchin (Hainaut). — Cris : t* Barbançon ! — 2° Hainaut I 
WerckhoTen (Van) (Hollande). — Il est temps, Werckhoven. 
Werdmûller (Ton Elgg) (Hollande). — Gloria ûliorum patres eoi 
Wernsdorf (Silésie), — Per aspera ad astra. 
Werve (Van) (Brabant). — En Dieu mon confort. 
We se le -S choit en (Van) (Hollande). — Plus esse quam videri. 
Wessely (Bohème). — Assiduitas vincit. 
Westcombe (Angleterre). — Festina lente. 
Westenholz (Hambourg). — Justus et tenaïc propositi. 
Westenra de Rossmore (Irlande). — Post prœlia pnemia. 
Weatermayer (Autriche). — Sincère ac perseveranter. 
Western de Rivenhall (Angleterre), — Nec temere, nec timide. 
Westerrell-Sandberg (Van) (Hollande). — Serva Sdem. 
Weston de Portland (Angleterre). — Craignez honte. 
Westpbalen de Furstenberg (Hesse). — Fais que dois, ar 

pourra. 
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en (Van) de Tiellandt (Hollai 
(Hanovre). — Treu und fest. 
idt (Suède), — Non sans eau» 
an der) (Brabant). — Recte fa< 
D (Hollande). — Di(;niori hono 
Belgique). — In otio negocium 
(Angleterre). — Expectes et a 
(Angleterre). — I trust in my 
Cnffe (Irlande). — Animus tai 
Angleterre). — Facie tenus, 
,1 (Belgique), — Virtuti et fort 
; (Angleterre). — Juste et dro 
igleterre). — 1° Vi et virtute. 
ood. — 3» Loyal unto death. 
rd de Blairqniiar (Ecosse). - 
Lh (Angleterre). — 1° Fortis q 
Tournaisis) — Supremum boi 
I (Prusse). — Alsen, 29 Juni 1 
1 (Von der) (Prusse). — In Dei 
usse). — Fidelitate et veritate. 
irt (de) (Picardie), — Durum ■ 
iritz-Hollendort (Stiésie). — 
Bce (Angleterre). — Nos non i 
(Pologne). — iSquam servare 
ngleterre). — 1" ^uabiliter e 
le Konfgsbrûck (Saxe). — Vi 
I (Autriche). Integritate. 
:) (Hollande). — Meliora«xspe 
(Pologne). - C'est l'union qu 
(de) (Belgique). — Ick wll al | 
ad (Suède). — 1" For alman n 
l (Artois). — Ne pensez pas tro 
(Angleterre). — 1° Cadarn ar 
nec timide. — 3' Meà virtute 
i. — 5" Virtus incumbet hon 
lerandum. 
le BeauchemiD (Franche-Co 

iby de Hiddletoa (Angleterre 
i (Angleterre). — Khelat. 
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Wilmot-Horton d'Osmaston (Angleterre). — Quod vull valde vuU. 
WUson (Angleterre). — 1° Res non verba. — 2" Pro legiliuH 

— 3° Le bon temps viendra. — 4* Loyal en tout. — Légendi 

paltescere culpa. — 2° Virtus ad sidéra tollit. 
Wilaon de BernerB (Angleterre). — Del fugo ioavala. 
Winckel (Saxe). — En vie malgré envie. 
Windsor (Angleterre). — 1" Je me fie en Dieu. — 2* En Di 

aflîance. — 8° Stemmata quid faciunt? 
Wingfield (Irlande). — Fidélité est de Dieu. 
Winkel (Hesse). — Légende : Hony soit qui mal y pense. 
Winkler (Autriche). — Pro fîde, Cœsare etpatriâ. 
Winn de Headley (Angleterre). — !• Virtute et labore. 2° Toi 

et ma patrie. ' 

Winnington (Angleterre). ~- Gratâ sume manu. 
Winter (.Allemagne). — i° Majorum servari virtule. — 2° Moe 
Winthrop (Angleterre) — Spes vincil thronum. 
Wiotringham (Ecosse). — Fortis esto non ferox. 
Wintsingerode (Saxe). — Recht tun beh^lt sjn preyss allzit. 
Wicb (Von der) (Holstein). -- Animis vereri qui scit, scit tuto 
Wiaelins (Hollande). — Dulcia non meruit qui non gustavit 

Légende : Oculus in metam. 
Wiser (Autriche). — Marte meo, 

Witike (Allemagne). — Si Deus pro nobis quis contra nos. 
WitU (Belgique).— Tute vide. 
Wittert (Hollande). — Candore et ardore. 
WodhooB (Angleterre). — Azincourl. — Cri : Frappez fort! 
Woelmont (Belgique). — 1' Marte et arle. — '2" Respice finem 
Woestenraedt (Limbourg). — Aut pati aut mon. 
Wogkowski (Autriche). — Justus et integer. 
Wœbrmann (Prusse). — Fata volentem ducunt. 
Wolf (Saxe). — Obsta contrariis. 

Wolfe de Kilwarden (Angleterre). — Pro patrise amore. 
Wolff (Angleterre). — Dante Deo. 
WoU (de) do Moorcel (Hainaut). — Virtutis prssmîum. 
WollastOQ. Non quidfalsi. 

Wolseley. — i" Homo homini lupus, — 2» Mors mihi vita est. 
Wolnwe (Van de) (Belgique). — Cri ; Saint-Guerix ! 
Wolzogon (Prusse). — In silentio et spe. 
Wombwell (Angleterre). ~ In wel beware. 
Wood (Angleterre). — 1* Peraeverando. — 2" I défend the righ 



kgletenre). — I 

— Espérance, 

— Honor fidelit; 
Son pas l'ouvn 

— Vinctue sed 
mper immoU I 
1° Ut sursum 

Vigilanliâ. — 
rangas non fle 

e). — Ne sede 
i). — Et juste 
preis ohne fle 
pro patriâ, 
«rre). — Le Ix 
ns siU consvia 

— Bis vivit qu 
Moed is krachi 
-Ich mein'e, 
et marte. 
bore et scientiâ 

— 1" Au bon 

rlande). — Su; 
ue). — Cordis 
aude. 
able (Ang)eter 



Xargoios (Espagoe). — Labore 

Tea de Pyrland (Angleterre). - 
TelyertOD de Gr»y (Anglaterrt 
Tong de Cnlleton (Angleterre) 
Torb de Wartenbarg (Prusse) 
Tonng (Angleterre), — 1" Be ri 

3* Press through. 
Trsch (Bavière). — Vide cui fi 
Tsebrant de Ditqne (Flandre) 
Tsembart de Wreîchera (Tou 
Tvert. — In Deo virescat semp 



a-Harîa de Formiguera (Espagne). — Légende : Vi- 
lut fenix morte. 

— Virtute et armis. 

— Légende : Ez uqutlu (ne touchez pas). 
). — Amor patrise noslra lex. 

— Ecce beatificamus eos qui sustiuuerunt. 
vre). — Panem et aram. 

*ro Deo et Rege. 

le). — Men vindt er meer. 

le). — Labor ipse voluptas. 

:). — Spes ducit ad astra, 

a (Autriche). — Labore. 

igleterre).— Virtuti nOQ vi. 

;ainpagna (Autriche). — Semper paratus . 

,a (Italie). — Hinc vivida virtus. 

, — 1° Qui nihil sperat, desperet nihil. — 2" Non tilu- 

"Gavrel — S'Zuylen! 

i). — Durant virtute parata. 

— God zoi^t voor de zijnen. 
elgique). — Souffrance! Souffrance ! 
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